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Ekstraordinar debat om den udvidede Unions fremtid

AuBerordentliche Aussprache iiber die Zukunft der erweiterten Union
"Extaxtn sudijtnsn yia to péAAov tng dievpopévng Evpopaikng Evosng
Extraordinary debate on the future of the European Union after enlargement
Debate extraordinario sobre el futuro de la Union Europea ampliada
Débat extraordinaire sur I'avenir de I'Union européenne élargie
Discussione straordinaria sul futuro dell'Unione europea allargata
Buitengewoon debat over de toekomst van de uitgebreide Europese Unie
Debate extraordinario sobre o futuro da Uniao Europeia alargada
Ylimadarainen keskustelu laajentuneen Euroopan unionin tulevaisuudesta
Extra debatt om utvidgningen av Europeiska unionen

(19 November 2002)

IN THE CHAIR: MR COX

President

(The sitting was opened at 8.45 a.m.)

The President outlined the technical arrangements made for the debate.

President. This morning it is my great pleasure, on behalf of the Members of the European Parliament, to
welcome, among our many distinguished guests in the gallery, our former and deeply respected colleague,
Mr Otto von Habsburg.

(Sustained applause)

Mr Otto von Habsburg was a Member of this House for twenty years, for four consecutive Parliamentary
mandates from 1979 to 1999. I have two reasons today for congratulating him.

First of all, Mr von Habsburg, tomorrow you celebrate your ninetieth birthday. You have our best wishes.
(Applause)

Secondly, I congratulate you for your role in what brings us all together here today, in anticipation of a near
future where freely elected representatives of the people of an enlarged Europe will be gathered together. If
we are here today, it is thanks to your efforts and those of others like you, whose enthusiasm and vision have
brought our European dream closer to being a reality.

Mr von Habsburg, we thank you for your contribution. We wish you well for your birthday tomorrow.
(Applause)

Sk

President of the European Council, President of the European Commission, Excellencies, colleagues and
Members of the European Parliament, parliamentarians and colleagues from Bulgaria, Cyprus, the Czech
Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland, Romania, Slovakia and Slovenia, my fellow
Europeans, it is a good day to be here to share this moment. It has been raining outside but in European
terms this is a beautiful day.

(Applause)
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Enlargement of the European Union is, for our generation, the greatest political priority at this time. It has
dominated much of the work of our Parliament and most of the focus of my Presidency since I had the
privilege to be elected last January.

This unprecedented gathering of parliamentarians in Strasbourg today marks a special moment on our shared
pathway to our old continent's rendez vous with an exciting new chapter in Europe's history. This is the first
such gathering ever before a European Union enlargement. On behalf of my colleagues in the European
Parliament I warmly welcome our visiting parliamentary partners from the Accession States. I am deeply
touched by your presence at this moment, imbued as it is with the feeling that your time has come.

Today is not yet a premature celebration of what is, but rather a foretaste of what can be. Today, in this
Parliament, we rehearse tomorrow's reality.

As politicians we are challenged before history successfully to conclude this truly continental scale act of
reconciliation and healing. As Parliamentarians we are challenged to give leadership, to win and lead the
calculus of public consent in Member States and Accession States alike. There is no public relations or
information campaign substitute for real politics based on conviction and reason. Now is the time for
politicians to repossess the enlargement agenda from the experts who have prepared the way.

Today, on your behalf, I thank the European Commission President Prodi and his colleagues, and
especially Commissioner Verheugen for their leadership, expertise and dedication on behalf of the
European Union. At least for the first wave of the fifth enlargement, from now on, we the elected
parliamentarians must play our vital and indispensable part.

I thank the Danish presidency in particular Prime Minister Rasmussen for his unprecedented presence here
today and also their predecessors, the earlier presidencies, for their determination to succeed. I wish our
Danish colleagues a successful and positive conclusion at Copenhagen in December.

Recent events have accelerated the inclusive and irreversible process of enlargement. There is a new
momentum since the month of October.

On 9 October the European Commission reported to this House that ten candidate states were ready.

On 19 October this momentum took very real form. As an Irish European, I am proud to remind you that
after a very active campaign, the Irish electorate gave a very emphatic 'yes' vote to enlargement and
metaphorically removed the last brick from the Berlin Wall.

This momentum carried forward to the Brussels European Council at the end of October which paved the
way for a viable compromise at Copenhagen. Today is a further, shared step made by parliamentarians on
this road. This was the Parliament that set a timeframe for completing the first wave of the fifth enlargement,
namely that it should be completed in time for the new Member States to take part in the next elections to
the European Parliament in 2004, a prospect which soon awaits ten new Member States.

As for the others, let me repeat today what I told the National Assembly of Bulgaria and the Joint Houses of
the Romanian Parliament last week: the fifth enlargement of European Union will come in two waves. It is
inclusive and irreversible. There should be no new preconditions. It is my personal wish that this House and
the European Council in Copenhagen commit the European Union to a headline date of 2007 for the
membership of Bulgaria and Romania. I believe it is part of our moral and political contract, and I believe it
can be for them a focus and an anchor of stability.

Such a target can enhance the necessary transformation still to be achieved by those states and, subject of

course to their delivery of what is required, it adds for them a real incentive to accomplish the necessary
change.
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Last week Kofi Annan's United Nations plan for Cyprus offered an historic challenge. He has provided the
people of Cyprus with a once-in-a-generation opportunity for a comprehensive settlement, and the best
chance, after decades of deadlock, to advance and to enable a united Cyprus to join the European Union.

It is now up to the leaders of both communities to seize this unique opportunity. It will require all the
considerable reserves of wisdom and political and moral courage of President Clerides and Mr Denktash. I
believe they are capable of this, after their lifetime of dedicated service to their respective communities. I do
not doubt that they will seek to rise to the task. Let me tell them clearly from this historic parliamentary
gathering in Strasbourg today that they can count on the full support of the European Parliament in going
forward.

In this context, it is a pleasure for me to give a particular welcome to the representatives of the Cyprus
House of Representatives, sitting here in this Chamber, and also, to our guests from the Turkish Cypriot
community sitting in the Gallery.

As you know, the Grand National Assembly of Turkey has recently reconvened after their country's general
election and has yet to nominate its delegates to the Joint Parliamentary Committee with the European
Parliament. We look forward to meeting them at an early date.

Meanwhile I am pleased to inform you that the leader of the AKP, Mr Erdogan, is expected in Strasbourg
later this week on his tour des capitales. We will have an opportunity, through our Conference of Presidents,
to engage in dialogue with him.

Colleagues, I remind you that in this year, 2002, the European Parliament celebrated and marked a
significant anniversary - 50 years of continuous service in the construction of Europe. Appropriately, we
have devoted much of our Parliamentary time and effort in 2002 to supporting and developing the
enlargement agenda. If 2002 is the year of preparation for enlargement, then assuredly 2003 will the be year
of parliaments - with accession treaties to be ratified, with the enlargement message to be sold publicly in
the Member States and Accession States, and with our European parliamentary engagement with Accession
States to be deepened through our observer programme.

We parliamentarians are the ones with direct contacts to our constituents. We know the aspirations and
anxieties of our peoples. We must take possession of the enlargement agenda and communicate it to our
citizens. We must bring vision and give leadership. We are the indispensable democratic link between our
constituents, our regions, our countries and the European idea. That is why today is so important and why it
is so crucial that so many media are present in Strasbourg to cover the event. I thank them for being here.

Let me recall that we will invite Accession States to send observers to this Parliament after they have signed
the accession treaties.

Dear colleagues from the Candidate States, until the last decade, history robbed you and your peoples of
your rightful place in our European integration project. Your time is now coming.

Yours is a generation of transition and transformation that can dream of and deliver new opportunity for
your peoples, by signing up to our unique democratic experiment of a European Union based on common
values - the values of pluralist democracy, respect for the rule of law, the promotion of human and minority
rights, respect for cultural diversity, a social market economy, solidarity and sustainability.

Together we can build a continent-wide European Union based on these values that, for the first time in
generations is done by the free will of free and sovereign peoples, not at the point of a sword, and not from

the barrel of an ideological gun. This is the glittering prize which awaits us all.

Let us resolve here today to seize this moment, to give our leadership as parliamentarians, to deliver our
vision as parliamentarians, to do our duty before our peoples, guided by our common European aspiration.
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My invitation to you today, my friends, is this: together, let us make history.

(Applause)

Rasmussen, formand for Radet. Hr. formand, @rede medlemmer, @rede medlemmer af kandidatlandenes
parlamenter, @rede medlemmer af Europa Kommissionen, mine damer og herrer, det er en stor gleede for
mig atter at vere til stede her i Europa-Parlamentet. Og det er mig en sarlig stor glede, at debatten i dag
drejer sig om det emne, der star gverst pa det danske formandskabs dagsorden, udvidelsen af EU. Vor tids
stgrste politiske projekt.

Jeg vil gerne takke Europa-Parlamentet og dets formand, Pat Cox, for at have skabt rammerne for denne
debat. Det er en serlig begivenhed, at Europa-Parlamentets medlemmer i dag er suppleret med
parlamentarikere fra EU's kandidatlande. Jeg kan ikke forestille mig et mere fornemt udgangspunkt for de
afsluttende udvidelsesforhandlinger frem mod topmgdet i Kgbenhavn om tre uger.

Vor debat i dag er en enestaende begivenhed. For blot 15 ar siden havde den veret utenkelig. En drgm. I
dag er den en realitet.

Murens fald var et resultat af, at befolkningerne i Central- og @steuropa ville en forandring. Borgerne -
enkeltvis og samlet- kreevede frihed og mulighed for at skabe et bedre liv for sig selv og deres
medmennesker. Befolkningerne rejste sig. Og Kommunismens brutale og umenneskelige diktatur brgd
sammen. Muren styrtede til jorden og dbnede for en ny vej for Europa.

Udvidelsen er Europas vej ind i fremtiden. Udvidelsen er et grundleeggende gnske, og den drives frem af de
samme gnsker og krefter, som brgd muren ned. En ambition om en felles fremtid i frihed, fred og velstand.
Vi har i snart ti ar vandret sammen ad denne vej. Mod udvidelsen. Mod fremtiden. Vi har ikke altid veeret
enige om alle detaljer. Men vi har haft et feelles mal. Og det mal er nu inden for reekkevidde. Det er nu - i de
neaste uger - at alle involverede skal yde den sidste kraftanstrengelse. Indga de sidste ngdvendige
kompromiser og fa afsluttet forhandlingerne med den farste gruppe ansggerlande. Det er nu, vi skal leve op
til lgfterne til hinanden. Det er nu, vi skal samle Europa.

Vi tog et afgagrende skridt fremad i udvidelsesprocessen pa topmgadet i Bruxelles i sidste maned. Men vi har
fortsat et rekke spergsmal, der skal afklares og findes en lgsning pa. Lad mig fremheeve to ting; for det
farste Cypern. FN’s generalsekreter har for nylig fremlagt et meget omfattende forslag til en afbalanceret og
fair lgsning til ny samling af gen. Pa vegne af Den Europaiske Union vil jeg gerne takke Kofi Annan for
dette udspil til fredelig lgsning pa en konflikt, der har preeget Europa i mange artier. Jeg vil pa det kraftigste
opfordre alle parter i sagen til at udnytte denne enestaende mulighed for at sikre en lgsning, sdledes at EU
kan optage en samlet g pa topmgdet i Kgbenhavn.

For det andet vil jeg understrege, at den udvidelse, som vi skal have pa plads i lgbet af de kommende uger,
ikke bliver den sidste. Bulgarien og Rumenien er to lande, der forhabentlig i lgbet af en kort arreekke ogsa
vil blive medlemmer af Unionen. I Bruxelles besluttede vi at stgtte disse to lande i deres bestraebelser pa at
na malet om medlemskab i 2007. Pa topmgdet i Kgbenhavn vil der blive truffet konkrete beslutninger om,
hvordan vi kan styrke deres forberedelser til medlemskab. Budskabet til Bulgarien og Rumenien er klart.
Udvidelsen fortsetter. EU er abent for europeiske lande, som gnsker at blive medlem. Og som opfylder
kravene for medlemskab.

Tyrkiet er kandidatland. Men der er endnu ikke indledt optagelsesforhandlinger med Tyrkiet. Som
kandidatland vil Tyrkiet naturligvis blive behandlet som alle andre kandidatlande. Det vil sige, at Tyrkiet
skal opfylde de politiske kriterier, fgr der kan indledes optagelsesforhandlinger. Tyrkiet har allerede gjort
meget i retning af at opfylde det politiske Kgbenhavnskriterium. Jeg opfordrer Tyrkiet til at fortseette
reformprocessen ikke mindst i form af faktisk gennemfarelse af de vedtagne reformer. Vi vil i Kgbenhavn
treeffe beslutning om neste etape i Tyrkiets kandidatur.

Vi har nu tre uger til at afslutte forhandlingerne med de fgrste 10 lande. Formandskabet og Kommissionen
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forhandler med kandidatlandene pa grundlag af det klare mandat, vi fik i Bruxelles. Det er fair og abne
forhandlinger. Der er endnu vanskeligheder i forhold til de fleste kandidatlande. Spgrgsmal, der skal
afklares. Det er helt naturligt. Men malet er i sigte. Og det er min klare overbevisning, at alle 10 lande vil
kunne lukke forhandlingerne, hvis den politiske vilje er til stede.

Vilje til resultater er ngdvendig. Dagsordenen for topmgdet i Kgbenhavn ser allerede nu ud til at blive
kompliceret. Det er derfor af afggrende betydning, at vi far ryddet flest mulige spgrgsmal af vejen inden
selve mgdet. Det er formandskabets ambition at afslutte forhandlingerne med sa mange lande som muligt
allerede inden topmedet i Kgbenhavn. Dermed har jeg ogsa sagt, at der ikke vil vere tid til at handtere alle
mulige serlige problemstillinger for enkelte lande pa selve topmgdet i Kgbenhavn. Og jeg vil gerne
understrege, at forhandlingerne vil blive lukket med de lande, der er parate til det. Det kan ikke veere
anderledes.

Udvidelsen er en afggrende politisk og gkonomisk fordel for Europa. Udvidelsen medfgrer en tettere
integration af de europaiske gkonomier. Samhandelen og investeringerne pa tvers af grenserne vil blive
gget. Bade nye og eksisterende medlemsstater har alle muligheder for at opna sterkere vaekst som fglge af
udvidelsen. Vi er alle vindere i udvidelsesprocessen.

De direkte udgifter for befolkningerne i de nuverende medlemsstater er meget begraensede, og det vil under
alle omstendigheder vere en meget begrenset sum penge at betale for at sikre et forenet og fredeligt Europa
i fremtiden. Til gavn for vore bgrn, bgrnebgrn og generationerne efter dem.

Jeg ser frem til en god og spendende debat her i Parlamentet i dag. Jeg haber, at vi sammen kan sende et
klart signal til Europas befolkninger og Europas regeringer. Et klart budskab om, at tiden er inde til at
afslutte forste runde af udvidelsesforhandlingerne. At malet er i sigte. Og at alle parter nu ma vise vilje til at
treeffe de sidste afggrende beslutninger.

(Bifald)

Prodi, Presidente della Commissione. - Signor Presidente del Parlamento, signor Presidente del Consiglio,
onorevoli deputati, onorevoli rappresentanti dei paesi candidati, fuori da questo palazzo I'autunno é ormai
inoltrato e si sta preparando la stagione fredda, ma in quest'Assemblea c'¢ veramente un'atmosfera diversa.
Grazie alla presenza di oltre duecento deputati provenienti dei paesi candidati, in questa sala si respira I'aria
del primo giorno di scuola, e, come sapete, il primo giorno di scuola é sempre pieno di problemi ma é un
giorno felice. Benvenuti, quindi, onorevoli parlamentari, in quella che sara la Casa di tutti gli europei. La
vostra visita ci annuncia l'inizio di una nuova stagione per il nostro continente.

Voglio rinnovare le mie congratulazioni per I'immenso lavoro che voi avete svolto, un lavoro che spesso ho
definito commovente e che sempre ho ritenuto come un fatto senza precedenti nella storia politica mondiale.
Senza la dedizione con la quale i vostri parlamenti hanno trasposto in legge nazionale il nostro acquis, oggi

non saremmo qui tutti assieme.

Fino a ieri abbiamo lavorato per aprire la porta a milioni di nuovi cittadini europei e, ora che la porta e
aperta, dobbiamo proiettare il nostro sguardo verso il futuro. Nel futuro noi vediamo che questa grande
rivoluzione democratica sta gia da alcuni anni producendo risultati positivi nei paesi dell'allargamento.
Vediamo anche che I'Unione europea é sempre pit il modello di riferimento per lo sviluppo politico, civile
ed economico di molti paesi. Ci rendiamo conto che nessun altro attore sulla scena internazionale puo
vantare la forza di attrazione che 1'Europa ha nella regione e oltre i suoi confini. L'allargamento €, come ha
detto il Presidente Cox, come ha detto il Presidente Rasmussen, il capolavoro di questo nostro periodo qui a
Strasburgo.

Fra pochi anni saremo piu grandi e piu influenti, e cio significa, in primo luogo, maggiore responsabilita sul
piano internazionale, soprattutto nei confronti dei nostri vicini immediati. Dobbiamo quindi creare le
condizioni per completare 1'opera di unificazione del continente intensificando la nostra attenzione nei
confronti dei Balcani. Dobbiamo costruire una politica di vicinato forte, aperta e innovativa con i paesi del
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bacino del Mediterraneo e con i nostri nuovi vicini sul continente.

Mentre 1'allargamento ha come conseguenza automatica I'apertura di un dibattito sui confini dell'Europa,
esso deve portarci anche a riflettere sulla necessita di un rinnovamento totale della nostra politica di vicinato
con la costruzione di un anello completo di paesi amici, con i quali condividere le grandi linee del nostro
futuro. Dobbiamo, infine, dotarci di una sola voce in politica estera per rafforzare il nostro ruolo e portare
avanti i valori e la solidarieta che ci caratterizzano in tutto il mondo.

Onorevoli parlamentari, la conclusione positiva del Consiglio europeo di Bruxelles ha delineato le ultime
tappe del processo. Nelle prossime settimane, dobbiamo definire nei dettagli i capitoli di negoziato che
restano ancora sul tappeto. Il prossimo anno, i candidati firmeranno il Trattato di adesione, che verra poi
sottoposto a referendum in tutti i paesi. Superati questi ostacoli, nel giungo 2004, settantacinque milioni di
nuovi cittadini parteciperanno alle elezioni del nuovo Parlamento europeo.

Per quanto riguarda Cipro, che ¢ il problema particolare di questi giorni, voglio rendere omaggio al tenace
impegno del Segretario generale delle Nazioni Unite, che I'Unione europea ha sostenuto in ogni momento.
Tale impegno ha prodotto un piano per la risoluzione globale della questione cipriota, piano che e stato
recentemente sottoposto alle parti interessate. Abbiamo sempre espresso la nostra forte preferenza per
l'ingresso nell'Unione europea di una Cipro riunificata. Tuttavia, voglio ricordare che, secondo le
conclusioni di Helsinki, questa non e una precondizione all'adesione. Il momento é propizio e invitiamo tutte
le parti a non perdere 1'occasione storica. L'Unione europea ha gia indicato di essere pronta a tener conto di
un'eventuale risoluzione politica e a comprenderne i termini nei negoziati per 'adesione di Cipro.

Guardando oltre il 2004, troviamo la Bulgaria, la Romania e la Turchia. Se per i primi due paesi il percorso
e gia stato tracciato, per la Turchia il discorso resta aperto. Come sapete, la Commissione ha prodotto una
relazione sullo stato di preparazione della Turchia applicando lo stesso metodo e gli stessi criteri adottati per
tutti gli altri paesi candidati. La relazione € oggettiva e non e stata messa in discussione da nessuno. Essa
sottolinea i progressi compiuti da questo paese ma, con la stessa obiettivita, non manca di evidenziarne le
carenze. Tocchera al Consiglio europeo di Copenaghen prendere le decisioni conseguenti ma, da parte sua,
la Commissione si e gia impegnata a proporre, nel 2003, una strategia di preadesione rafforzata che prevede,
fra I'altro, un aumento dei mezzi finanziari necessari. La prospettiva dell'adesione ha gia spinto la Turchia
verso la modernizzazione, e noi dobbiamo proseguire nella nostra funzione di stimolo a beneficio del paese
e delle sue aspettative di adesione.

Onorevoli parlamentari dei paesi candidati, non sono passati molti anni da quando molti di voi hanno
abbattuto la cortina di ferro e hanno rivolto lo sguardo verso il nostro progetto di integrazione. Che cosa,
quindi, potete aspettarvi di trovare nell'Unione? Innanzitutto la pace. Questo é il senso piu antico e insieme
piu attuale del nostro stare insieme. E' anche il senso pit importante, perché senza pace e sicurezza non si
costruisce nulla.

In secondo luogo vi aspettate democrazia. Si tratta di un valore che noi troppo spesso diamo per scontato.

Eppure in questo stesso Emiciclo ci sono persone che hanno pagato prezzi altissimi per conquistarla e per
affermarla, e io ringrazio di cuore costoro che hanno agito in questo modo.

(Applausi)

E' bene ricordare a tutti noi, in questo momento solenne, che la democrazia non é mai garantita: essa va
sempre rinnovata, rafforzata e difesa.

In terzo luogo, nell'Unione europea troverete grandi occasioni di prosperita. Stiamo diventando il piu grande
mercato interno del mondo: uno spazio aperto e sempre piu integrato nel quale potranno correre liberamente
le innovazioni e le capacita imprenditoriali di tutti i cittadini.

La prosperita, pero, si lega alla solidarieta. Benché I'allargamento implichi trasformazioni profonde per le

nostre politiche e per le nostre Istituzioni, le scelte di fondo non cambiano. L'Europa dovra sempre piu
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diventare il continente della solidarieta.

Insieme, infine, dobbiamo ricoprire un ruolo attivo nella dinamica della globalizzazione: da solo, ciascuno di
noi sarebbe in balia di forze irresistibili; solo se restiamo uniti possiamo sperare di guidare questi processi
globali.

Onorevoli parlamentari, ho detto poc'anzi che 1'Unione ha gia plasmato lo sviluppo civile e politico
dell'Europa centrale e meridionale. E' vero, ma e solo meta della storia. I rappresentanti dei paesi candidati
hanno gia un'influenza sulla vita dell'Unione e fanno sentire la loro voce. Li stiamo ascoltando in seno alla
Convenzione e li ascolteremo con grande attenzione nel dibattito di oggi. Ma nel 2004 saranno nostri
colleghi a tutti gli effetti, e io mi aspetto molto da loro. I rappresentanti di popoli che in pochi anni sono stati
capaci di trasformazioni profondissime non mancheranno di portarci il loro coraggio e il loro spirito
riformatore. Con la loro esperienza, queste donne e questi uomini sapranno dare un nuovo impulso alle
nostre Istituzioni. Da loro verra una nuova primavera europea e il grande progetto di integrazione ne
risultera totalmente rinvigorito.

(Applausi)

Poettering (PPE-DE). - Herr Président, Herr Ratsprdsident, Herr Kommissionsprésident, liebe Kolleginnen
und Kollegen des Europdischen Parlaments und der Lander, die bald der Europdischen Union beitreten
werden! Dies ist ein groller Tag fiir die Freiheit, ein groer Tag fiir die Demokratie, ein groRler Tag fiir den
Parlamentarismus in Europa! Diejenigen, die wie ich seit 1979 diesem Haus angehdren diirfen, haben immer
davon getrdumt, dass der Tag kommen moge, an dem wir uns mit Vertretern aus Mitteleuropa und anderen
Léandern hier in diesem Raum versammeln kénnen. Aber wir haben nicht geglaubt, dass es sich in unserer
Lebenszeit ereignen konnte. Heute wird diese Vision Wirklichkeit - das erfiillt uns alle mit einem tiefen
Gefiihl der Dankbarkeit und der Freude.

Im Namen unserer Fraktion der Europdischen Volkspartei (Christdemokraten) und der europdischen
Demokraten darf ich die Kolleginnen und Kollegen aus Estland, Lettland, Litauen, aus Polen, der
Tschechischen Republik, der Slowakei, aus Ungarn, aus Slowenien, aus Bulgarien, Ruménien, Zypern und
Malta sehr herzlich willkommen heilen. Dies ist ein groRRer Tag der Freude und Dankbarkeit, aber auch ein
Tag der Besinnung und des Blickes in die Zukunft.

Die europdische Vergangenheit darf sich nie wieder in der europdischen Zukunft wiederholen. Die Abfolge
der Verbrechen des Nationalsozialismus und des Kommunismus haben den Vélkern Mitteleuropas fiir viele
Jahrzehnte die Freiheit geraubt. Wir miissen uns heute, in dieser historischen Stunde, daran erinnern, dass es
die Volker Mitteleuropas waren, die den Gedanken der Freiheit niemals aufgegeben haben: 1953 der
Aufstand in der, wie sie sich nannte, Deutschen Demokratischen Republik, 1956 der Volksaufstand in
Ungarn, 1968 der Prager Friihling - und gestatten Sie mir die Erinnerung: Ich habe als Student im Februar
1969 das Grab des Studenten Jan Palach aulerhalb von Prag besucht, der sich aus Protest gegen die Invasion
sowjetischer und anderer Truppen verbrannt hat. Die Menschen, die auf diesem verschneiten Friedhof dort
Blumen niederlegten, sich besonnen oder gebetet haben, waren fiir mich Ausdruck eines tiefen Gefiihls, dass
die Freiheit und die Demokratie sich am Ende auf unserem Kontinent durchsetzen werden. Dann die
achtziger Jahre mit Solidarnosc und Lech Walesa und dem polnischen Papst Johannes Paul II, der den
Menschen in Polen zugerufen hat: "Habt keine Angst!" Auch das Grab des vom polnischen Geheimdienst
umgebrachten Kaplans Jerzy Popieluszko ist Ausdruck dieser Verbrechen.

Gestern hat mir der Vizeprasident des ungarischen Parlaments, mein Freund J6zsef Szdjer, diesen
Stacheldrahtzaun iiberreicht, der Europa trennte. Lassen Sie uns jetzt einen gemeinsamen Beitrag dazu
leisten, dass in unseren Képfen zwischen den Volkern in Europa nie wieder Grenzen, Stacheldraht und
Mauern entstehen, sondern dass wir offen sind fiir die Solidaritét, fiir die Freundschaft zwischen allen
Volkern Europas.

(Beifall)
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Wir richten heute unseren Blick in die Zukunft, und wir sagen den Vélkern in der Mitte und im Osten
Europas, wenn sie sich unserer Wertegemeinschaft anschliefen: "Natiirlich miisst ihr euch anstrengen, die
Demokratie richtig aufbauen, die Wirtschaft, ein Sozialsystem, aber ihr kénnt dabei auch auf die Solidaritét
der gesamten Europdischen Union vertrauen."

Ich mochte allen Kolleginnen und Kollegen, die diesen Weg des Beitritts der Lander Mittel und Osteuropas,
natiirlich auch Maltas und Zyperns, mitgegangen sind, sehr herzlich danken.

Ich mochte stellvertretend fiir alle eine grolle Personlichkeit nennen, die mit ihrem historischen Hintergrund
hier als Abgeordneter so gewissenhaft, so engagiert, ich mochte auch sagen, als Parlamentarier so fleilig
gearbeitet hat: Herzlichen Dank, Otto von Habsburg! Thnen alles Gute zu Threm ganz besonderen Geburtstag
morgen!

(Langanhaltender Beifall)

Nun blicken wir nach Kopenhagen. Ich fordere alle auf, sich dafiir einzusetzen, dass die Verhandlungen mit
zehn Ladndern abgeschlossen werden kénnen, damit wir ein Europa der Solidaritét, ein Europa der Freiheit,
ein Europa der Menschenrechte und des Friedens bauen. Das alles wird uns nicht geschenkt werden, wir
miissen immer dafiir arbeiten. Das ist jetzt unsere gemeinsame Zukunft auf unserem gemeinsamen
europdischen Kontinent.

(Beifall)

Baron Crespo (PSE). -Sefior Presidente, sefior Presidente en ejercicio del Consejo, sefior Presidente de la
Comision, Sefiorias -las presentes y las futuras-, hoy abrimos simbolicamente en la casa de la democracia
europea, el Parlamento Europeo, nuestras puertas a los paises candidatos que los proximos dias 12 'y 13 de
diciembre tienen una cita con la historia de Europa y con su geografia.

Si, como deseamos, en las pocas semanas que median hasta la Cumbre de Copenhague somos capaces de
superar los obstaculos que todavia quedan en la negociacion, se acabara el tiempo de las promesas y
podremos colocar a la Europa ampliada, a esta gran Europa, en la rampa de lanzamiento para el Consejo de
Atenas. Y es quiza un signo del destino que sea precisamente Grecia el pais en el que se vaya a producir la
ampliacion de la Unién de quince a veinticinco Estados. Sin olvidar a los dos -Rumania y Bulgaria- que
estan en negociaciones mas amplias y sin tampoco dejar de animar a Turquia para que -y hablo por
experiencia propia se consagre en ese pais amigo la supremacia del poder civil sobre el militar.

Con ello conseguiremos, simbélicamente en Grecia, que Europa se libere del rapto del Minotauro, que la ha
tenido tanto tiempo presa. Porque, cuando en 2004, se abran las puertas para los nuevos socios, Europa
volvera a ser una unién geografica desde el Atlantico hasta el Béltico y desde Laponia hasta Chipre, y atras
quedaran las ignominias de un siglo XX en el que las guerras y repartos de botin rasgaron los Estados,
destrozaron a los pueblos y trazaron fronteras a sangre y fuego.

La Europa que, dividida en dos bloques desde 1945 por un férreo muro derribado felizmente en 1989,
renacera como una unidad politica que enterrara su absurda bipolaridad este oeste. Europa volvera a ser un
continente en el que, por primera vez, habra una unidad basada en valores comunes de democracia y de
respeto de los derechos humanos, una unién laica en la que habra una clara separacién entre el poder
espiritual y el temporal y un respeto por las creencias filoséficas y religiosas.

(Aplausos)
Con la ampliacion conseguiremos también capitalizar nuestros treinta siglos de historia, de cultura y de arte
comun. Conseguiremos también superar la division impuesta en Yalta y superar Munich entre europeos, y

sera una oportunidad Unica para desarrollar perspectivas de futuro.

Es un auténtico superproyecto, en el que tenemos que trabajar duramente todavia todos nosotros para
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superar inseguridades, frustraciones, miedos y temores. Estamos, si se me permite, en un momento en el
que, entre la alegria y el temor, nos encontramos, en cierto modo, divididos, desgarrados. Nos pasa lo que a
los novios antes de la boda: en espafiol decimos que no nos llega la camisa al cuerpo. Y es asi, estamos
nerviosos pero sabemos que tenemos que dar este paso y lo tenemos que dar con decision.

Y quiero decir, en nombre de mi Grupo, que queremos afirmar solemnemente aqui que hay que hacerlo en
condiciones justas. Es decir, ninguno de los paises candidatos debe ser contribuyente neto. Tenemos que
aplicar los criterios de cohesion econémica y social que defendemos para nosotros a los que van a entrar; y
luego, también, tenemos que adaptar nuestras politicas la agricola y la estructural para hacer frente a la
ampliacion y a nuestros compromisos internacionales.

(Aplausos)

Sefior Presidente, nuestro Grupo se prepara seriamente, también en términos practicos, para este gran reto de
la ampliacion, y lo hacemos siendo conscientes de que, en este momento, el primer grupo de candidatos a la
ampliacion pertenece a nuestra familia. Por eso, conjuntamente con el Partido Socialista Europeo, nos
hemos reunido simbodlicamente en Varsovia la semana pasada. Con nuestros partidos hermanos y con sus
grupos parlamentarios. Y hemos decidido lanzar un programa "Willi Brandt" para una ampliacion exitosa,
un programa de formacién y de preparacion, y lo hacemos recordando a ese gran europeo, ese gran aleman
europeo que fue Willi Brandt que se arrodillé en Varsovia precisamente para pedir perdén por lo que habia
ocurrido y nos dijo y con ello concluyo, sefior Presidente que ahora se abria un momento en el que, y lo
digo en aleman, jetzt wichst zusammen was zusammen gehort.

(Aplausos)

Watson (ELDR). - Mr President, today, more than ever before, our Parliament is proving worthy of its
European title. Our Chamber, our meeting rooms and our corridors echo to the sound of unfamiliar
languages and we are honoured to welcome colleagues from states wishing to join our Union. This debate
represents an historic dress rehearsal for the European Parliament we all look forward to in 2004.

I congratulate you, Mr President, for emulating Parliament-wide the debate with applicant country
parliamentarians which the ELDR Group has so successfully held in Strasbourg over the last three years. At
these debates we have sometimes referred to our friends as 'virtual' MEPs. Soon they will be virtual
Members no longer. My group knows from experience the value of debating European issues with MPs
from the candidate countries, which is why we welcome today's debate.

However, perhaps our welcome would have been more generous, and the quality of our debate higher, if
MPs from the candidate states did not have to listen to a 90-minute procession of speeches from existing

MEPs before being invited to take the floor. Why have we not treated our colleagues equally, just as they are
treated equally in the Convention on the future of Europe?

(Applause)

While we understand that the Grand National Assembly of Turkey is still constituting itself after the recent
elections, today's debate would also have been more representative of the Europe of today if Turkish
parliamentarians had been invited to participate on equal terms and with speaking rights.

(Applause)

That way, this House would best repudiate Valéry Giscard d'Estaing's outdated model of Europe. Europe is

not a Christian club and as soon as Turkey meets the political criteria we should open negotiations with a
view to Turkish accession.

(Applause)
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Today's debate allows us to listen to the concerns of democratically-elected representatives of the candidate
countries. This is important because the agreement which we hope will be struck in Copenhagen will have to
be put to the people in referenda in those countries. Our colleagues need a deal they can sell to their voters.
That is why we must strive for a generous package which offers a fair distribution of seats in the European
Parliament and ensures that no candidate country is a net financial contributor before 2007.

Enlargement is not just a question of subsidies, of who gets what. Yet, our Heads of State and Government
failed to muster an appropriate generosity of spirit when, in Brussels, they cut EUR 2 billion from the
structural funds allocation proposed by the European Commission.

(Applause)

Expansion of our Union will create the biggest single market in the world, an area of political stability and
freedom of movement on a continent divided for 50 years. We could have afforded more.

The enlargement process has had its moments of high drama: the Nice Treaty, Kaliningrad, the Bene$
decrees. The dénouement over Cyprus remains unknown, though we hope for a happy ending. But after
today's dress rehearsal, all the actors involved will have to intensify preparations backstage in the weeks
which remain before the curtain rises on opening night in Copenhagen.

(Applause)

Wurtz (GUE/NGL). - Monsieur le Président, je me joins, au nom de mon groupe de la Gauche unitaire
européenne/Gauche verte nordique, aux souhaits de bienvenue que vous avez adressés tout a 1'heure a nos
collegues parlementaires des futurs pays membres de 1'Union et, a travers eux, aux citoyennes et aux
citoyens de ces pays.

J'espere que nous saurons construire ensemble une Europe, dans les années a venir, capable de répondre aux
espoirs qu'elle a suscités. Une Europe unie dans laquelle chacun de nos peuples puisse se reconnaitre et se
sentir a l'aise. C'est cela, et cela seulement, qui nous permettra d'affirmer que 1'élargissement est une réussite.
Mais ce défi n'est pas derriére nous, il est devant nous.

Je me suis rendu, avec mon groupe, a plusieurs reprises, comme beaucoup de collégues, dans les pays
candidats. Nous y avons beaucoup écouté, beaucoup discuté, beaucoup appris. La franchise avec laquelle
nos interlocuteurs nous ont parlé sur le terrain, nous en avons besoin également entre nous, au Parlement
européen. S'il y a des problémes, il faut en parler. Sinon nous les payerions cher un jour prochain, en termes
de frustration, de montée des populismes, des crises sociales et politiques. Or des probleémes, il y en a.

Combien de fois avons-nous entendu des réactions véhémentes contre des propositions des Quinze en
matiére agricole ou encore, dans certains pays, contre les restrictions a la libre circulation des personnes?
Les mesures discriminatoires entre pays membres et pays candidats, voila qui ne passe pas. Tous
revendiquent 1'égalité des droits et ils ont raison. Dans notre maison commune, il ne doit y avoir ni maitre, ni
domestique.

Combien de fois également avons nous entendu dire que les négociations devaient bien mieux prendre en
considération les problémes sociaux, la situation de 1'emploi, la fragilité économique et aussi certaines
spécificités nationales liées a I'histoire propre de chacun de ces pays? L'acquis communautaire est, a maints
égards, trop rigide pour des peuples qui ont déja cher payé la transition d'un étatisme étouffant vers un
libéralisme déstabilisant.

Combien de fois enfin avons-nous entendu I'expression d'une vive déception devant les engagements
financiers des Quinze? Devant ces fameux 0,08 % du produit intérieur brut des Quinze de dépenses nettes
programmées pour chacune des trois premieres années apres l'adhésion? De fait, ce sont souvent les pays qui
retirent le meilleur bénéfice de ces nouveaux marchés qui se montrent les moins généreux quand il s'agit de
financer 1'élargissement.
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(Applaudissements)

Nous voulons, Monsieur le Président, construire une grande Communauté européenne. C'est un beau mot:
Communauté! Il évoque I'égalité, la solidarité, le partage. Donnons nous les moyens de mériter ce mot et
alors nous réussirons.

(Applaudissements)

Cohn Bendit (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, quand le vent de I'histoire
nous enveloppe, nos discours un tantinet grandiloquents nous donnent le frisson. Sommes-nous a la hauteur?
C'est vrai, I'Union européenne est une réponse au totalitarisme, au nationalisme et aux intégrismes religieux,
quels qu'ils soient. L'Union européenne est une idée de la mise en pratique de la démocratie, de la laicité, de
la solidarité, de la responsabilité écologique et de la mise en place quotidienne de la liberté et de
'organisation de la liberté.

Face a ces défis, sommes-nous a la hauteur, nous, responsables politiques? Sommes-nous capables de
démontrer cette générosité toujours présente dans nos discours? Dans la pratique, par peur de
1'élargissement, les Etats membres demandent chaque jour 8 M. Verheugen que soient prises des mesures
d'exception. Sommes-nous réellement préts a entreprendre les réformes nécessaires pour que I'Europe
élargie fonctionne? Regardons ce qui se passe Conseil aprés Conseil - de Nice a Copenhague, en passant par
Amsterdam et je ne sais quelle ville européenne - et interrrogeons-nous: sommes-nous réellement capables
aujourd'hui de remettre en cause notre souveraineté nationale pour développer 1'idée de la souveraineté
européenne? Sommes-nous capables dans cette Convention d'abandonner enfin nos idées nationales
réductrices, pour embrasser 1'idée d'une Constitution européenne qui, évidemment, impliquera un transfert
de souveraineté a I'Europe, c'est-a-dire la mise en place d'une cosouverainté entre les Etats et I'Europe?

Je m'adresse maintenant aux députés des pays de 1'élargissement. Nous vous avons aidés a vous libérer du
joug totalitariste, totalitaire-communiste. Vous venez d'acquérir votre souveraineté et votre liberté nationale.
Pourtant, entrer dans I'Europe c'est aussi dépasser ce que vous venez d'acquérir par vos luttes. C'est une
difficulté, mais nous devons nous dire les choses en face. L'Union européenne n'est pas la somme des
souverainetés nationales: c'est I'idée d'une souveraineté commune. Voila la grande difficulté de
1'élargissement. Il y a des histoires différentes a mettre en commun. Nous sommes préts, nous avons besoin
de vous, nous voulons cette Europe commune, nous devons ensemble développer l'idée de la souveraineté
européenne commune autour d'une Constitution européenne que nous devons développer ensemble.

Pasqua (UEN). — Monsieur le Président, je voudrais d'abord adresser un salut particuliérement chaleureux
aux députés de I'Europe de 1'Est qui nous rejoignent. C'est la premiére manifestation tangible de ce que 1'on
appelle 1'élargissement, mot que je n'aime pas, car si I'Union européenne s'élargit, I'Europe se retrouve. Je
voudrais dire a nos collegues que leur arrivée est particulierement opportune. Je ne surprendrai personne
dans cette Assemblée en disant que, naturellement, je ne fais pas miens les propos de M. Cohn-Bendit. Je me
réjouis de l'arrivée de nos collegues pour des raisons qui sont exactement a I'opposé de celles qu'il vient
d'énoncer.

Premiérement, les pays de I'Est se sont libérés tout seuls. Ils se sont libérés grace a leur force morale, grace a
leur détermination dans le refus du totalitarisme, et non pas grace a I'aide que nous leur avons apportée, ...

(Applaudissements)

... car nous avons été particulierement frileux.

A tous ceux qui ont connu l'oppression soviétique, je voudrais adresser le témoignage de notre estime et de
notre admiration pour ce qu'ils ont su faire pendant cette longue période. Et si je me réjouis de leur arrivée,

c'est tout simplement parce que ces pays, qui ont vu leur souveraineté confisquée, leurs libertés bafouées, au
moment ou ils nous rejoignent, ce n'est pas pour tomber a nouveau sous la coupe d'une organisation
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bureaucratique, technocratique. Ce qu'ils veulent, au contraire, c'est faire partager leur expérience, et c'est
aussi défendre leur souveraineté. L'Europe se fera sur la base de réalités. La réalité, que la majorité
fédéraliste le veuille ou non, c'est I'Europe des nations et I'Europe des peuples.

(Applaudissements)

Bonde (EDD). - Mr President, dear friends from the candidate countries, the Group for a Europe of
Democracies and Diversities also welcomes you. By 2013 farmers from the first ten candidate countries will
represent 34% of EU farmers, and the farmland there 23% of total EU farmland. However, they will receive
only 11% of the subsidies. Why not reform the agricultural policy to allow farmers to be treated as equals?
Why should you be forced to allow the sale of land when the price on the Czech side of the Sudetenland is
only 10% of its price in Germany? Why allow the free sale of land as long as farmland costs 30 times more
in the Netherlands than in Poland?

Unemployment in Eastern Germany has risen to 17%, and 1.7 million citizens have moved to the west of the
country. Yet Western Germany pays more than EUR 60 bn every year to Eastern Germany. The EU is
offering approximately one fifth of that sum to five times as many citizens. Instead of collecting EU
contributions from citizens in the poorest part of Europe, why not offer free membership? Why not offer a
flexible Europe? Why let 85 000 pages of bureaucracy restrict your democracy? The possibility of holding
elections and passing new laws lies at the heart of democracy. In an EU with 27 members, 24 national
parliaments can, on the basis of the voting rules, be outvoted by 3 civil servants from 3 big countries.
Eighty-five per cent of our laws are made by civil servants in secret working groups to which elected
representatives have no access. Fifteen per cent are decided behind closed doors in the Council.

Instead of Mr Giscard d'Estaing's proposed constitution, we call for a Europe of democracies. It is up to you
to decide whether you will fight for democracy in Europe from the inside or the outside. I will support your
decision. Welcome.

Dupuis (NI). - Monsieur le Président, Monsieur le Président du Conseil, Monsieur le Président de la
Commission, chers collégues, je pense que M. Pasqua a un peu raison. Cette journée est plus la journée de
certains que d'autres, cette journée est plus la journée d'Otto von Habsburg qui fit adopter, au début des
années quatre vingt, une résolution par ce Parlement qui demandait que trois sieges de ce Parlement soient
réservés aux pays baltes. Cette journée est plus celle d'Adam Michnik, de Jacek Kuron, de Vaclav Havel, de
Minhea Berindei, de Vasarely et de tant d'autres qui ont lutté au cours des quarante années de communisme
pour la démocratie et pour la liberté. C'est aussi une journée de mes amis radicaux qui, durant les années
quatre vingt, durant les années soixante dix, ont manifesté a Budapest, a Varsovie, a Bucarest et dans tant
d'autres capitales des pays de 1'Europe centrale et de I'Europe orientale pour demander la liberté et pour
demander une perspective d'adhésion a 1'Union européenne.

Ceci dit, chers collegues et en particulier chers collegues qui arrivez aujourd'hui des pays d'Europe centrale
et orientale, nous ne devons pas souffrir encore une fois d'amnésie. Aujourd'hui, il manque, certes, nos amis
turcs mais manquent aussi nos amis croates, nos amis macédoniens, nos amis albanais, nos amis serbes, nos
amis géorgiens, nos amis azerbaidjanais et nos amis arméniens. L'Europe n'est pas encore complete et elle
n'est pas compléte en particulier parce qu'il manque aujourdhui nos amis tchétchénes. Comme en 1995
I'Europe mourait ou renaissait a Sarajevo, aujourd'hui, I'Europe meurt ou renait a Grozny et il faut que nous
ayons la force d'offrir cette perspective aussi a nos amis tchétchenes.

Brok (PPE-DE), Berichterstatter. - Herr Préasident, liebe Kolleginnen und Kollegen, wir sollten jetzt, glaube
ich, nicht den Streit anfangen, wer fiir dieses Ereignis die grofite Verantwortung tragt, denn es waren doch
wohl Leute aus allen politischen Lagern, die diesen Kampf gefiihrt haben. Es war der Papst, es war ein
Mann wie Willy Brandt, es war ein Mann wie Sacharow. Neben den vielen anderen, die genannt worden
sind, waren es auch Leute wie George Bush und Helmut Kohl, die miteinander fiir dieses Ereignis stehen.
Deswegen sollten wir nicht diesen historischen Streit hier untereinander beginnen.

Fiir mich entscheidend ist, dass ich, wenn dieses Ereignis dauerhaft wird und die Vertrdge abgeschlossen
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und ratifiziert werden sollten, neben meinem polnischen Nachbarn in diesem Parlament genauso sitze wie
neben meinem franzosischen Nachbarn, und dass wir aus diesem Miteinander, dem Sichverstehen,
Sichversohnen, dem Kontakt, der Interessen miteinander verkniipft, etwas gestaltet haben, das wir in
Westeuropa vollbracht haben und das nach Mittel- und Osteuropa ausgedehnt werden soll.

Wesentlich ist fiir mich, dass wir zu einer wirklichen Vereinigung Europas kommen, und zwar nicht allein
aus materiellen Griinden, sondern weil wir auf der Grundlage gemeinsamer Werte stehen und gemeinsam
eine Zone der Stabilitdt und des Friedens fiir Gesamteuropa errichten wollen.

(Beifall)

Deswegen mochte ich darauf hinweisen, dass diese europdische Einigung keine wirtschaftliche
Veranstaltung ist. Die Geschichte der Europdischen Union zeigt, dass die wirtschaftliche Integration immer
nur das Instrument war, um das eigentliche Ziel zu erreichen, ndmlich die politische Einheit dieses
Kontinents, die allein die Gewéhr dafiir bietet, dass wir untereinander Frieden halten und die Kraft im
Wirtschaftlichen, Politischen und Aufenpolitischen haben, um fiir unsere Interessen gemeinsam einzutreten,
fiir die allein einzutreten jedes einzelne Land zu schwach ist.

Ich glaube, wir selbst sollten uns daran erinnern, und auch die Beitrittskandidaten miissen es wissen, dass
dies eben nicht nur eine wirtschaftliche Veranstaltung ist. Ich halte es aus diesem Grund fiir wichtig, dass in
den nidchsten Wochen der Verhandlungen klare Ergebnisse erzielt werden, damit spéater keine
Schwierigkeiten auftreten. Es muss technisch sauber verhandelt werden. Aber wir sollten uns auf beiden
Seiten daran erinnern, dass die Verhandlungstaktik der nachsten Wochen nicht dazu fiihren darf, dass man
anschliefend das Ergebnis der Bevolkerung nicht mehr als Erfolg prasentieren kann, weil man das
eigentliche politische Ziel bei den Verhandlungen iiber Einzelheiten wie Milchquoten und Ahnliches aus
den Augen verloren hat.

Ich glaube, dies sollte beiden Seiten bewuft sein, damit es mit der Ratifizierung nicht so schwer wird. Hier
habe ich groe Sorgen, wenn ich sehe, was in den letzten Tagen in den Zeitungen zu lesen war. Ich meine,
wir als Parlamentarier sollten uns daran erinnern, dass die Verwaltungen hier keine Fehler machen diirfen,
die anschlieend die Menschen ausbaden miissen.

(Beifall)

President. - Now we come to the moment when our colleagues from the Accession States have the
opportunity, for the first time on the floor of this House, to address us and the other European institutions
about their aspirations and concerns.

Oleksy (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Panie i Panowie, Kolezanki i Koledzy to, ze dzis mozemy tak
uroczyscie swietowac ten dzien nadchodzacego zjednoczenia Europy, jest zasluga wszystkich tych, ktérzy
chcieli pokonac dramatyczne, historyczne podzialy w Europie. Nie dzielmy sie wiec dalej, na tych co
bardziej i mniej sa zasldzeni. Dzis dla mnie najbardziej zasl6zony jest Pat Cox, bo to jego osobista
inicjatywa doprowadzila do tego zaproszenia i dziekuje mu za to.

Zaproszenie nas tutaj potwierdza nieodwracalnosc procesu integracji na kontynencie, mozemy wiec na
chwile odlozyc na bok kwestie zawilosci negocjacyjnych, obliczania faktycznych kosztow rozszerzenia czy
potencialnych kosztow nierozszerzenia Unii Europejskiej. Istote zjednoczenia kontynentu Polska postrzega
przez pryzmat spelnienia testamentu 1989 roku, wielkiego przeslania wolnosci. Dla nas wejscie do Unii
Europejskiej nie jest nagroda za cokolwiek, jest naszym historycznym prawem. Wchodzimy do Wspélnoty
jako tysiacletni kraj europejski i chcemy do niej wniesc nasze najlepsze dziedzictwo, w tym piecsetletni
polski parlamentaryzm. Dzisiejsze spotkanie i debata to wlasnie doniosle wydarzenie na drodze integracji
Europy. Chcemy wiekszej legitzmizacji Unii Europejskiej, jest nia parlamentaryzm, pojecie nam bliskie,
ognisko demokracji. Ludzie od Europy oczekuja bliskosci, przejrzystosci, solidarnosci, spéjnosci i
efektywnosci w codziennym jej dzialaniu.
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Gdy na poczatku lat dziewiecdziesiatych Polska skladala wniosek o czlonkostwo, pukalismy do Waszych
drzwi. Gdy w

1998 roku rozpoczynalismy proces negocjacji, siedzielismy juz przy jednym stole. W maju 2004 bedziemy
juz réwnymi partnerami. Byliscie surowi w wymaganiach wobec nas, bedzie z tego korzysc wspolna.
Dobrze jest nam tu byc, dobrze bedzie nam razem w przyszlosci. Dziekuje bardzo.

Hrebenciuc (MPC-RO). - Domnule Presedinte al Parlamentului european,onorati membrii ai Parlamentului
european,dragi colegi, ca reprezentant al partidului social democrat,partid de guvernamant in Romania,este o
deosebita onoare pentru mine sa ma adresez acestei distinse Adunari, simbol al democratiei europene.

Reuniunea de astazi demonstreaza popoarelor noastre si opiniei publice, inca o data si in cel mai elocvent
mod posibil ca, extinderea Uniunii europene este ireversibila si inclusiva. Pe cale de consecinta, as dori sa va
transmit multumirile noastre sincere pentru aceasta initiativa,demna de apreciat si folosesc aceasta ocazie
pentru a Tmpartasi cu dumneavoastra chiar si pe scurt viziunea noastra asupra dezvoltarilor din cadrul
Uniunii europene largite, o veritabila reunificare a familiei europene. Este probabil unul dintre cele mai
potrivite momente pentru a reitera recunostinta noastra pentru sprijinul politic constant, al Parlamentului
european, pentru aderarea Romaniei la Uniunea europeana.

As dori sa subliniez in mod deosebit, aprecierea noastra pentru pozitia clara si fara echivoc a Presedintelui
Parlamentului cu ocazia Consiliului european de la Bruxelles. Partidul nostru,si as putea spune intreaga
Romanie,apreciaza in mod deosebit concluziile amintitului Consiliu, si anume sprijinul consistent pentru
aderarea Romaniei si Bulgariei In anul 2007 si decizia de a adopta la Copenhaga road map ul pentru
aderare,care sa includa un volum de asistenta de pre aderare substantial sporit. Romania spera ca luna
viitoare la Consiliul european de la Copenhaga, Uniunea europeana sa confirme si sa consolideze abordarea
de mai sus prin afirmarea clara ca aderarea Romaniei si Bulgariei la 1 ianurie 2007 este obiectivul comun al
Uniunii si al acestor doua tari.

Suntem convinsi ca, Parlamentul european va sprijini aceasta abordare, Tn mod particular Tn privinta road-
map-ului de aderare si in special ca acest document sa includa obiectivele si termenele care sa fie urmarite
de Romania. Prin Tndeplinirea obiectivelor, suntem convinsi ca vom fi Tn masura sa atingem tinta de
incheiere a negocierilor in 2004.

Noi, parlamentarii Tmpreuna cu Guvernul suntem deplin constienti ca in anumite domenii mai trebuie
inregistrate progrese semnificative in Romania.Asa cum s a specificat in Raportul anual, ne vom concentra
activitatea pentru a deveni o economie de piata functionala, pentru indeplinirea unor obiective precum:
imbunatatirea capacitatii administrative, lupta Tmpotriva coruptiei, reforma structurala a justitiei,inclusiv
prin garantarea deplina a independentei sale,precum si pe un audit si controlul eficient al fondurilor publice
si ale Uniunii europene. In ceea ce priveste dimensiunea externa a actiunii europene, Parlamentul Romaniei
isi poate aduce o contributie substantiala la consolidarea unei zone comune de libertate, securitate si justitie,
n special in zonele in care are o expertiza valoroasa cum sunt tarile din Europa de Est, Balcani, precum si
Marea Neagra, Caucazul si regiunea Marii Caspice.

Astazi, mai mult ca niciodata, Uniunea Europeana trebuie sa si asume responsabilitatile in calitate de actor
global pentru a asigura stabilitate, prosperitate, toleranta culturala si religioasa. Valorile fundamentale ale
Uniunii europene sunt si acelea ale Romaniei, deci prin urmare locul Romaniei este in Uniunea europeana.
Poporul roman priveste cu incredere catre viitor si este ferm hotarat sa contribuie pozitiv la constructia
Europei de maine.Doamnelor si Domnilor, va multumesc.

Zaoralek (MPC-CZ). Mr President, I wish to begin by thanking you for inviting us, the Members of the
Czech Parliament, the lawmakers of the Czech Republic, to this part session with the Members of the
European Parliament.

Mr Bar6n Crespo put it very nicely when he said that we are experiencing pre-marriage jitters - poised

somewhere between uncertainty and joy. Let me add another metaphor. Last night, as our group of Czech
MPs was sampling a delicious local wine, an idea sprang to mind: that wine is the quintessence of our
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continent - something mysterious and yet very similar in each European nation. It is not easy to embody its
taste. However, we know very well that all European wines have something in common, but that they also
vary from place to place and from year to year. The best wines cannot be homogenised or mass produced.
They too are typified by the notion of uncertainty and joy that Mr Crespo talked about. Perhaps we could
make wine our sacred symbol. That is my very modest attempt to contribute something to a new European
symbolism.

(Applause)

From wine I would like to return to everyday reality, and to my second point. The accession negotiations
have now reached the intensive stage. We expect fair treatment. When I look at our demands concerning
budgetary and financial provisions and agriculture, I am convinced that all these requests are legitimate.
What is at stake is our position following accession and the competitiveness of our producers. You know
very well that we need to strengthen our competitiveness and to do this we need your help. For these reasons
we still regard the talks as incomplete. We will continue to negotiate the conditions for our accession in the
firm belief that a compromise can be reached which is acceptable to both sides, because it is in everybody's
interests for the future Member States to acquire the dignified status of equal partners. Failure to ensure
equality for new members would not only be a cause of tension within the Community but, more
importantly, it would weaken the hard won confidence of our public in the Union's desire to act fairly.

Secondly, I am asking for fair conditions and partnership not just because we want to become members of
an exclusive club, but also and above all because we want to contribute as equal partners to building a truly
democratic European Community. We want to join the Union with an active idea of what Europe will look
like in the future. A dignified position for the Czech Republic is a precondition and prerequisite of our
public debate prior to a national referendum. For this reason we see integration not as a technocratic project
imposed from above but as a living dynamic process necessarily requiring the equal participation of all those
involved. Such a prospect is only possible when partnership is based on equality and mutual respect.

I mention this because we have certain problems in this area, and this is my third point. There are two
serious issues. Firstly, there is a possibility that the Intergovernmental Conference will start under the Italian
Presidency in autumn 2003 and, secondly, that our accession will be delayed until May 2004. Given these
new circumstances we have to raise the question of our status at the conference. Will we have full voting
rights? We regard the fully fledged participation of future Member States at the Intergovernmental EU
Conference as absolutely essential. The Czech Republic wants to debate the future Europe in a civilised way
which respects different views, and to help reach general agreement on how it should work. We have a
responsibility to find a model which the European public can identify with. Explaining these ideas to our
voters in convincing and understandable terms is a crucial challenge for us as national or European
legislators. In their turn these voters have the right to expect that the Czech Republic's entry into the EU will
mean not only an improved quality of life in all respects but also the chance to take their place with dignity
alongside other nations in a democratic Europe.

(Applause)

President. - The price of consuming wine!

Katona (MPC-HU). - Elncék Ur! Tisztelt Képviselo Holgyek és Urak! Azzal szeretném kezdeni, hogy
megkdszonjem és elmondjam, hogy nagyra értékelem azt a lehetoséget, hogy a csatlakozasra varé orszagok
mar a végso dontés elott bemutatkozhatnak kollégaiknak. Nagyon jo érzés anyanyelviinkén megszoélalni az
Eurépai Parlament iilésén. Megtiszteltetés, hogy médomban 4ll dtadni Ondknek a Magyar Koztarsasag, a
magyar nemzet, a Parlament tidvozletét. Annak a nemzetnek az tidvozletét, amely t6bb mint 1100 éve,
allamalapitasa 6ta a Kozép Eurdpat ért viharok ellenére bebizonyitotta, hogy képes volt a fennmaradasra,
hogy megfelelt a kihivasoknak és helye van a harmadik évezred Eurépdjaban is. Mi mindig eurépainak
tartottuk magunkat, a térképek is igy jelolik Magyarorszagot, mégis igy gondoljuk, torténelmiink egyik
legfontosabb eseménye lesz, amikor néhany honap milva intézményesen is csatlakozhatunk a foldrésziink
jovojét meghatarozé Eurépai Uni6hoz.
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Nem ajandékba kaptuk ezt a lehetoséget. Az elmult évtizedben szivosan megdolgoztunk érte. Teljesitettiik a
csatlakozas kovetelményeit. Bebizonyitottuk, hogy megbizhato, kiszamithat6 partnerek vagyunk, hogy
nemzeti érdekiink kovetkezetes érvényesitésével egyidoben képesek vagyunk eurdpai 1éptékben
gondolkodni és beilleszkedni az eurdpai népek kézosségébe. Nem iires kézzel joviink. J61 mukodo,
versenyképes, folyamatosan névekvo gazdasagot, eurdpai szintu oktatasi rendszert, csokkeno
munkanélkiiliséget, egyre jobban kiépiilo szocialis ellaté rendszert hozunk magunkkal. A rendszervaltas 6ta
rekord gyorsasaggal épitettiik ki demokratikus intézményrendszeriinket. Kreativ, talalékony polgaraink
eddig is gazdagitottdk a sokszinu eurdpai kultdrat és tudomanyt. Bartok Béla vagy Teller Ede nevét
mindentitt ismerik a vilagon. Kertész Imre pedig éppen ebben az évben nyerte el az Irodalmi Nobel Dijat.
Természetesen gondjaink is hasonléak az uniés orszagokban meglévokhoz. Novelniink kell a régiok és az
egyes emberek kozotti esélyegyenloséget, mi is kiizdiink a még meglévo szegénységgel, meg kell oldanunk
a kisebbségek, koztiik a romak nalunk is jelentkezo problémait, még jobban kell védeni csodélatos
természeti értékeinket. De tudjuk, mit kell tenniink, és képesek vagyunk megoldani problémainkat.

Tisztelt Képviselo Holgyek és Urak!

Biztosithatom Onéket, Magyarorszag felkésziilten varja a csatlakozas idopontjat. Remélem, hogy a
kovetkezo években a monitoring rendszer igazsagos és méltanyos lesz, és rovid idon beliil vilagossa teszi
minden unios polgéar szdmara, hogy Magyarorszag egyenrangu partner. A védzaradék atlathatd és kolcsonos
mechanizmusa ttjan pedig el lehet keriilni, hogy tartosan kétféle politika érvényesiiljon a régi és az 4j
tagallamok esetében. Harom év atmenet utan nekiink tizeknek mindenben az Eurépai Uni6 egyenrangu
tagjava kell lenniink. Annak pedig mi magyarok kiilén oriiliink, hogy az Unio nyitott a tovabbi bovitésre,
hiszen j6 szomszédi kapcsolataink és az ott élo tobb milli6 magyar érdekei is ezt kivanjak. Szamunkra nem a
csatlakozas a végcél. Az Uni6 tagjaként Onokkel egyiitt részt akarunk venni a nizzai célkituzés
megvaldsitasaban, hogy a kdvetkezo évtized kdzepére Eurdpa valoban a vilag legdinamikusabban fejlodo
régioja legyen. Mi ugy gondoljuk, a XXI. szazad Eur6paja demokratikus, igazsagos és hatékony lesz.
Egyszerre fog érvényesiilni a versenyszellem, az egyiittmukddés és a szolidaritas. Olyan Eurépai Uniot
szeretnénk, amely segiti a nemzetek énmegvaldsitasat, ahol az emberek magukénak érzik az Unié dontéseit,
ahol egyre jobban érvényesiilnek az emberi és az allampolgari szabadsagjogok és ahol mindenki tudja, hogy
kotelesek vagyunk megorizni kornyezetiinket a jovo generaciok szamara.

Holgyeim és Uraim!

Céljaink azonosak, és ezekért a célokért érdemes egyiitt dolgoznunk. Valljuk, hogy Magyarorszag csak az
Europai Unidval egyiitt lehet sikeres. Mi biiszkék vagyunk arra, hogy az Unio6 tagjai lehetiink, és azt
szeretnénk, ha Onok is biiszkék lennének rank. Kivanom, hogy az Eurdpai Uni6 25 tagallama nyerje meg
kozosen a XXI. szazadot, legyen a XXI. szazad az egyesiilt Eurépa szazada.

Gerdjikov (MPC-BG). - YBaxkaemu ['ocniogun Kokc, YBakaemu ['ocriogyn PacmyceH, YBakaemu
IlN'ocniogun Ilpogy, Yeakaemu lamu u ['ocniopa. bearapckute IlapiaMeHTapyucTy ca pU3HATe/IHU Ha
[Tpencenarens Ha EBponeiickus [lapiamMeHT 3a HeroBaTa MoKaHa, Mpe/iCTaBUTe/NM Ha MapJiaMeHTUTe Ha
CTpaHuTe KaHAWJaTKK 3a uieHoBe B EBponeiickus Cpto3. [la roctyBar Ha EBponelickus [TapiameHT B
Crpa30ypr u fja B3emMar y4yacTue B To34 Jebar.

bbirapus He e MeXXZy ZileceTTe CTpaHU KOMTO Ce OUaKBaT [a MPUKJ/I0UAT MIPeroBOpUTe 3a MpecheIHIBaHe B
KonenxareH u /ia ro/siyuaT Bb3MOKHOCT /la CTaHaT ITbJIHOMPaBHY WieHOBe Ha EBponeiickus Cbto3, 10 2004
rogvHa. Ho HUe ¢ yZoB/ieTBOpeHWe KOHCTaThpaMe, KaTeropuyHaTa Jekiapalnus B JOK/IauTe Ha
EBponeiickusi Komucus v B 3ak/toueHusTa Ha EBponeiickust CbBeT B bprokces, ue v pyrure iBe CTpaHU
KOWUTO BOJAT MPEroBOPH 3a MpecheJMHsABaHe a UMeHHO bbarapusi u PymbHUS, ce cunTaT 3a HeZieJiMMa 4acr,
OT HeoOpaTHUMUs MpoljeC Ha pasivpsiBaHe Ha EBpomnetickusi Chro3. CrieljuaiHo IITo ce Kacae 3a bbarapus,
MU3X0XKIAUKU OT MOJIOXKUTETHUTE MHEHUS 3a HEMHUS HalpebK, U3pa3eHu B JOKYMeHTUTe Ha EBporelickust
Komucus v Ha EBponelickusi CbBet, HUe ce HafsBsiMe ye B KomnenxareH, bwarapus e nonyuu
aKTyajausvpaHa I[IbTHA KapTa 3a [IPUKJII0UBaHe Ha rperosopure 1o kpas Ha 2003 roguHa U 3a 4IeHCTO B
EBponeiickusi Cvro3 o 2007. Cblllo Taka paslvpeHa rpej, npejcbeIMHATeTHa TIporpaMa U JOMbJIHUTEHA

17/ 47 23/10/2012



(Cvce www.Ccvce.eu

¢uHaHCcoBa nomol. ToBa ca peaJMCTUYHU Lie/IM 38 YMeTO NIOCHUraHe pa3uMTaMe M Ha MoKperaTa Ha
EBponeiickus [TapnamenT. Ha Ta3u nojkpena pa3uMTaMme ¥ 3a HaMUpaHe Ha Pa3yMHO U CITPaBe//TMBO
pellieHHe 3a BBIIPOCHTE 3a si/[peHaTa eHepreTuka Ha bbarapusi, B CbOTBETCTBUE C U3MCKBaHesITa 3a sijpeHa
Be3omnacHocT U1 ¢ HalvioHaiHUTe WHTepeCH 3a U3Trpak/jaHeTo Ha MOJiepHa eHepruiiHa crcrema. B ToBa
OTHOILIeHe HeoOXOMMO € Jja ce TPoBe/ie BbB Bb3MOKHO Hall KPaThK CPOK, TIpe/iy PUK/IF0UBAHeTO Ha
IIperoBOpUTe, MCKaHaTa OT bbirapus napTHbOpCcKa MpoBepKa, MoJ, erujara Ha CbBeTa Ha MMHHUCTPUTE Ha
EBporneiickus Cbro3. Hue 3HaeM npeji3BUKaTe/ICTBaTa KOUTO HY OYaKBaT 10 TPYZAHMUS ITbT Ha
TOATOTOBKAaTa HU 3a ueHCTBO B EBpornelickust Chi03 1 IMaMe TOTOBHOCT Jla U3IThJIHUM /100pOCHBECTHO
BCHUKH HAIllM aHT@&)KMMeHTU. BsipBaBe ye HarpeAbKbT Ha Bbirapust 1ije Ob/ie OlieHsIBaH CTIpaBe//IUBO Ha
0a3aTa Ha AvdepeHIpaH MOAX0/ U B ChOTBETCTBHE C HeHHNUTe WH/IUBH/YaIHH MOCTKeHus. Bp3narame
roseMu HaJexxau, YBakaemu ["ocrioguH I1pescesiaten, Ha pa3bripaHeTo, CbTPYAHUUECTBOTO U MO/IKperara
Ha EBponeiickus [TapsaMeHT B HalllMTe yCU/IHs T10 TIO/ITOTOBKaTa Ha bbiirapus 3a uieHCTBO B EBpornelickust
Cwsro3. bnarogapst Bu 3a BHUMaHUeTO.

Figel (MPC-SK). - VéZeny pan predseda Parlamentu, vaZeny pan predseda Rady, pan predseda Komisie,
ctené damy, vaZeni pani, dovolte mi na ivod za Narodni radu Slovenskej republiky a za pritomnych
kolegov v delegacii, podakovat za pozvanie na rokovanie pléna Eurdépskeho parlamentu na tému rozsirenia
Unie.

Je pre nas aj ctou, aj poteSenim byt tu spolu s vami a rokovat o vizii, ktora za poldruha roka sa mo6Ze stat a
ma stat realitou. A sme radi, Ze slovensky jazyk tu moZe zniet ako budtci tradny jazyk Unie. Pre Slovensko
je eurdpska integracia cielom, aj nastrojom zaroven. Je nastrojom pre dalSi ekonomicky rozvoj, pre
posilnovanie demokracie, upevnovanie pravneho Statu, ochrany ludskych prav, pre rozvoj regionov, pre
transforméaciu spolocnosti. A je zaroven cielom konsStrukcie novej Eurépy, Eur6py bezpecnej, stabilnej,
zjednotenej na osvedcenych principoch a hodnotach. Jadrom tychto hodnét je ludska dostojnost, sloboda,
spravodlivost a solidarita. Prave tieto hodnoty boli najcennejSie, ked sme pred trinastimi rokmi znovu ziskali
slobodu. Na tomto mieste chcem vyjadrit tieZ naSu tctu a vdaku obetiam a tsiliam, ktoré prispeli k nasej
dnesSnej slobode v Eurépe a dneSnej pritomnosti tu. Na Slovensku ma eurdpska integracia dlhodobu
vdcSinovd podporu obcanov a ma vacSinova podporu aj politickych stran. Je najkonsenzualnejSou politickou
témou tohto casu, a prave preto vytvara doleZity zaklad pre domace reformy, pre harmonizaciu prava a pre
buduicorocné referendum.

Vazeny pan predseda, Eurépsky parlament uz desat rokov patri k hlavnym protagonistom rozsirenia Unie,
ako prvy pomenoval rok 2004 za rok vstupu a navrhuje datum vstupu nie neskor ako 1.marec 2004.
Pravidelna sprava Eurépskej komisie bola u nas prijata pozorne a pozitivne, je dolezitym zhodnotenim stavu
politickej, legislativnej, ekonomickej a inStitucionalnej pripravenosti. Vlada a parlament budi na nu
reagovat kontinuitou v pozitivach a na kritické miesta a nedostatky budd zamerané konkrétne opatrenia.
Chcem ocenit podporu Rady Eurépskej tinie a Komisie a dnes aj Parlamentu ukoncit rokovania s
kandidatskymi krajinami v nasledujticich tyZdnoch do Summitu. Som presvedceny, Ze pri konStruktivnom
pristupe obidvoch stran, za uzkej sticinnosti Europskej komisie je tento ciel realny. Prijatelné rieSenie v
oblasti polnohospodarstva a rozpoctu si vSak Ziada flexibilitu aj na strane clenskych krajin.

Pén predseda, okrem zostavajucich kapitol treba do Summitu eSte dohodnuit aj datum vstupu. Po vstupe
zorganizujeme na Slovensku prvé europske volby, ale velmi doleZité tieZ bude, aby sme sa ako nova clenska
krajina mohli zicastnit medzivladnej konferencie o budicej istavnej zmluve. Potrebujeme jasné potvrdenie
v pristupovej zmluve, Ze o buducich reforméach budd mat pravo rozhodovat aj novi clenovia. Ocenujem
moZnost ticastnit sa prace Konventu, rozsirend Unia potrebuje vy33iu efektivnost, legitimitu, transparentnost
rozhodovacich procesov. Chceme tvorit silnti Uniu, ktora ma nie len ekonomicki vykonnost, ale aj
bezpecnostné a obranné schopnosti. Nasim cielom je Eurépa nie ako superstat, ale ako dobre zorganizované
spolocenstvo clenskych krajin. Slovensko chce prispiet do rodiny eurépskych kultdr, vedomie
spolupatricnosti kultdr eurépskych narodov bude dobrym zakladom pre kultiru a politiku
spoluzodpovednosti v Eurépe. Z vdaky za pozvanie, pan predseda, dovolte mi ukoncit vo vaSom rodnom
jazyku: Mr President, the father of Europe, Robert Schuman, called on the members of the European
Community to be ready to accept nations of central and eastern Europe once they had their freedom. We are
here today free, friendly, democratic and linking our freedom with responsibility towards our national and
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common European future. Strasbourg is a special place where French and German cultures and nations meet
together. Strasbourg commemorates reconciliation between the two nations.

Dear friends, let us work intensively and credibly together, both here and back home with our fellow
citizens, in order to fulfil successfully our generation's moral, historical and political duty in the future to
build a peaceful, stable, cooperative united Europe. You can count on us, the people of Slovakia, too.

(Applause)

Steponavicius (MPC-LT). - Gerbiamas Pirmininke, gerbiami kolegos, mes visi sutareme, kad Sis
susitikimas yra i$skirtinis, ypatingas. Sis laikas taip pat yra ypatingas: Europa vienijasi ir tampa stipresne nei
bet kada. Be abejo, mes norime stiprios, efektyviai veikiancios ir pirmaujancios Europos. Ypatinga yra Zinia
ir ta, kuria Europos tautos, valstybes ir pilieciai po keleto menesiu pagarsins pasauliui. Stai budas pradeti 21-
aji amziu! AS giliai tikiu, kad 21-asis amZius prasidejo ne nuo Rugsejo 11-osios. Mums, europieciams,
amzius prasides, kai Europos Parlamentas ratifikuos deSimties nauju Europos Sajungos nariu stojimo
sutartis.

Mes, politikai, esame apsisprende kurti ne tik iSplesta, platesne Europa. Mes norime Europos, kurioje
individas butu saugesnis, labiau pasitikintis, daugiau atsakingas. Taigi, Europa stovi ant naujo buties etapo
slenkscio: ne tik del pletros, bet ir del kintancio savo turinio. Tai dvigubas iSSukis, todel mes turime buti
nuoseklus savo sprendimuose ir atviri su musu valstybiu pilieciais. Todel neturime pamirsti ir keleto svarbiu
dalyku: Europos Sajungos strukturos ir organizacija neturi keisti politines ir teisines Europos Sajungos
prigimties, Europos Sajungos galios ir institucijos yra iSvestines i$ valstybiu galiu. Mes ratifikuosime
dabartines steigiamasias sutartis 2003-iais metais. Cia turi buti uZtikrintas nuoseklumas ir pereimamumas,
tuo paciu vengiant ispudZio, kad ju reikSme kaip nors menkeja - politiSkai ar teisiSkai. Nes tai bus sutartys,
kuriu pagrindu musu pilieciai darys iSvada apie tai, kas yra Europos Sajunga.

Parlamentines dimensijos vaidmuo jau auga Europos Sajungos pletros bei derybu del narystes kontekste.
Visu valstybiu kandidaciu parlamentai jau yra isitrauke i derybu del narystes prieZiuros procesa. Europos
Parlamentas, galiu tvirtai teigti, nuosekliai analizuoja derybu eiga bei valstybiu kandidaciu daroma paZanga.
Todel noriu pasveikinti pono Elmar Brok parengta raporta ir rytoj balsuojama rezoliucija del pletros. Taip
pat noriu pasveikinti iSmintinga praeitos savaites Europos Sajungos ir Lietuvos Jungtinio Parlamentinio
Komiteto rezoliucija, kuri atspindi Europos parlamentaru ir nacionaliniu parlamentu susitarima esminiais
klausimais. Sudetingu Kaliningrado klausimu Jungtinis Parlamentinis Komitetas patvirtino, kad Lietuvai
turetu buti suteiktos visos politines, teisines ir finansines garantijos, jog ji prisijungs prie Sengeno erdves su
pirmaja Saliu grupe. Jungtinis Parlamentinis Komitetas atsizZvelge i Lietuvos Respublikos Seimo rezoliucija
Kaliningrado klausimu.

Lietuvos Parlamento nuostata yra ta, kad visos Europos Sajungos valstybes esamos ir busimos, turi tureti
vienodas salygas Europos Sajungoje: Sengeno re¥ime, Europos Monetarineje Sajungoje ar Bendrojoje
Zemes Ukio politikoje. Pastaruoju klausimu esame isitikine, kad pereinamasis laikotarpis tiesioginemis
iSmokomis turetu testis ne ilgiau 2006-uju metu.

Pone Pirmininke, iSplesta ir laisva Europa tikslas, del kurio visi sutareme ir kurio siekiame kartu,
dabartines nares ir kandidates. Suprantame, kad tai ne tik istorinis momentas, bet ir milZiniskas iSSukis bei
galimybes visu pirma musu Zmonems. Pirmininkas Pat Cox kalbejo, kad musu laikas atejo. AS tikiu, kad
visu musu laikas atejo. Todel padarykime viska, kad tai ivyktu kiek imanoma greiciau. Aciu.

Rugate (MPC-LV). - Augsti godatais prezidenta kungs! Kolegi deputati! Latvijas Republikas Saeimas
delegacijas varda izsaku pateicibu Pat Cox kungam par ideju Eiropas Savienibas kandidatvalstim piedalities
Eiropas Parlamenta debates. Zimiga sakritiba. Vakar, 18. novembri, mana Dzimtene svineja Neatkaribas
proklamesanas 84. gadadienu. Sorit man ir tas gods ka Latvijas tautas priek3stavei Saeima pirmo reizi no
Eiropas Parlamenta augstas tribines uzrunat citu valstu parlamentu deputatus manas tautas valoda — latviski.

Patlaban Eiropas Konvents aktivi debate par Jauno Konstitucionalo Ligumu, kura nakotnes paplaSinataja
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Eiropas Savieniba butiska loma butu paredzama Nacionalajiem parlamentiem.

Latvijas pozicija ir tada, ka, lai nodroSinatu subsidiaritates principu ieveroSanu, ka ari valdibas darba
kontroli Padome, Ligumam butu jaietver nosacijumi par Nacionala Parlamenta aktivas iesaistiSanas formam
Eiropas Savienibas darba. Nacionalajiem Parlamentiem jabut iespejai formulet savu nostaju pret Eiropas
Savienibas likumdoSanu jebkura jautajuma.

Vienlaikus Latvija atbalstitu vienpalatas sistemu Eiropas Parlamenta, lai netiktu lieki sarezgitas un
paildzinatas lemumu pienemSanas proceduras. Tapec Ligumam butu iespejami skaidri japaredz, Eiropas
Parlamenta un Nacionala Parlamenta kompetencu sadales princips, ka ari mehanismi un proceduras
kompetencu noteikSanai.

Latviju, atbilstoSi proporcionalitates principam, Eiropas Parlamenta parstaves tikai astoni deputati, tapec
Latvijai ir loti butisks jautajums - ka tiks nodroSinats subsidiaritates princips? Latvijai ka kandidatvalstij
jaatrod vislabaka formula, pec kuras Saeimas simts tautas priekSstavji un Eiropas Parlamenta astoni deputati
sadarbotos viedoklu saskanoSana, lai Eiropas Savienibas likumdoSana veletajs netiktu attalinats no lemuma
pienemsanas, ipasi Latvijai butiskos jautajumos. Svarigi ir panakt optimalu Latvijas Saeimas lidzdalibu
Eiropas Parlamenta likumdoSana.

Latvija ir vienispratis ar citu kandidatvalstu pausto viedokli Eiropas Konventa, ka Nacionalo Parlamentu
lomas palielinaSana nodroSinatu Eiropas Savienibai lielaku atvertibu sabiedribai, ka ari saikni starp
nacionalajiem politiskajiem procesiem un Eiropas Savienibas limena procesiem, ta vairojot kopigo izpratni
par lietam un procesiem.

Savukart Eiropas Parlamenta nozaru komisiju un Nacionalo Parlamentu pastavigo komisiju sistematiska
sadarbiba nodroSinatu savlaicigu informacijas un viedoklu apmainu butiskos kopigas likumdoSanas
jautajumos. Un pats galvenais - pirms lemumu pienemSanas Eiropas Parlamenta.

Latvija jau iestaSanas sarunu laika izveidojas labs mehanisms sadarbibai ar Eiropas institucijam. Ta ir
Saeimas Eiropas lietu komisija ar plaSam nacionalaja likumdoSana nostiprinatam pilnvaram gan
likumdoSanas saskanoSanai, gan ari Latvijas valdibas ministru darba uzraudzibai. Cerams, ka labi iesaktais
attistisies. Nacionalajiem Parlamentiem ir svarigi panakt realu iespeju ietekmet Jauna Konstitucionala
Liguma pienems3anu un realo darbibu. Latvija atbalsta Eiropas Konventa izteikto agras bridinaSanas sistemas
izveidi, kad, citiem vardiem sakot, Eiropa lemj, bet Saeima uzrauga lemuma pienemsSanas gaitu un ir
maksimali informeta par procesiem Eiropas Parlamenta.

Reala Nacionalo Parlamentu lomas nostiprinaSana butu laba zime ari taja nozime, ka kliedetu Nacionalo
valstu baZas par iespejamo parlieko suverenitates ierobeZoSanu Eiropas Savienibas konstitucionalajas
tiesibas. Musu kopejais merkis ir diversite en unite - daudzveidiba vienotiba. Sadas zimes no Eiropas Latvija
sekmetu pozitivu rezultatu Referenduma.

Nobeidzot velos atzimet, ka pec iestaSanas Eiropas Savienibas galeja robeza sakritis ar Latvijas Austrumu
robezu Latgale. Esmu tur dzimusi. Ludza. Tur ari dzivoju. Labi pazistu savus daudznacionalos, Daudzas
kulturas parstavoSos novadniekus - latvieSus, polus, ebrejus, krievus, baltkrievus...Tas ir vinu uzticibas
mandats, ceturto reizi mani ievelot Neatkarigas Latvijas Saeima. Tapec ari vinu varda velos vestit jums, ka
Latvijas pilsoni pilniba apzinas lielo atbildibu - padarit Latvijas un Eiropas robeZu droSu un necaurejamu.
Grand merci de votre attention!

Jakic (MPC-SI). - Najlep3a hvala. SpoStovani kolegi in kolegice, ko smo se v zacetku devetdesetih v
Sloveniji zaceli pripravljati na clanstvo v Evropski uniji, smo govorili o letih, morda desetletju, ki so pred
nami. Danes z veseljem govorimo o mesecih in dnevih, ki nas locijo od tega, da v resnici postanemo eno.
Ponovil bom nekaj, kar sem enkrat Ze rekel: "Slovenska in evropska zastava sta vedno vihrali ena ob drugi.
Predstavljali sta dve plati naSe identitete." Dvanajst rumenih zvezd na modri podlagi nismo razumeli kot
predstavitev ene ali druge inStitucije. Zvezde so predstavljale upanje, da se za strahovi in nesigurnostjo
danasnjega dne obeta boljsi jutri. Evropska zastava za nas predstavlja vrednote svobode, pravice,
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demokracije in clovekovih svobo3cin. Te vrednote so tako vaSe kot moje, so naSe.

Rqd bi se zahvalil poslanski skupini ELDR, ki je pred tremi leti zacela intenziven dialog s tako imenovanimi
virtualnimi poslanci, vam, predsednik Cox, in Evropskemu parlamentu, ki sta to na pricujoc nacin
omogocila za vse danes, premierju Rassmusenu za uspesno predsedovanje in varen pristanek v Kopenhagnu
ter predsedniku Prodiju in Komisiji za korekten mandat za pogajanja. DrZavljanke in drZavljani Slovenije
pricakujemo, da bo koncni dogovor prinesel uravnoteZen in pravicen rezultat, sprejemljiv za obe strani. Ce
temu ne bo tako, bo nekaj nepotrebne grenkobe ob glasovanju na referendumu za clanstvo.

Slovenija je neproblematicna, politicno in ekonomsko stabilna drZzava in korekten partner, ki spoStuje vse
mednarodne obveznosti. To Zelimo poceti tudi v druzbi z vami, ob dejstvu, da se vidimo kot enakopravna
drZava clanica, z enakimi pravicami in obveznostmi kot vse ostale drzave. Danes boste obravnavali porocilo,
ki nas lahko naredi eno in dokoncno odpravi strah in negotovost za nasSo bodocnost in bodocnost nasih
potomcev. Upam, da bo vasa odlocitev lahka.

Kreizberg (MPC-EE). - Austatud hérra president! Lugupeetud Euroopa Parlamendi liikmed ja kiilalised!
14 aastat tagasi voeti Tallinnas, Eesti ajaloolises parlamendihoones vastu deklaratsioon Eesti seaduste
tilimuslikkuse kohta seaduste suhtes, mis olid meile vodra kultuuri poolt meie tahte vastaselt meile peale
surunud. See oli totalitaarse siisteemi lagunemise signaal, meie jaoks aga oma riigi taastamise algus, Eesti
Euroopasse tagasipodrdumise algus. Tdna kolab eesti keel esimest korda ametlikult Euroopa Parlamendis.
See on meile suur ja tdhendusrikas stindmus.

Demokraatia, turumajandus ja inimoigused on vddrtused, mis on meid kindlalt ldhendanud Euroopa Liidule
ja teinud vGimalikuks selle, et seisame Euroopa Liitu astumise ldvel. Kindlasti tahame eemale sellest, kust
oleme tulnud, tahame vordvaarsete riikide liitu, mitte ainult sdnades, sest selle etapi oleme ldbinud ja
loodetavasti igaveseks, vaid tegudes. Paljud meist igatahes usuvad seda, millest radgib Euroopa Liidu
lepingu artikkel 1: liidu {ilesanne on iihtekuuluvust ja solidaarsust ilmutaval viisil korraldada liikmesriikide
ja nende rahvaste vahelisi suhteid.

Me usume meie iihist majanduslikku ja julgeolekualast tulevikku. Samas ei tohi me ignoreerida ldhiajaloo
siindmusi ega kultuurilist eripara. Koostddvormid, mis paratamatult viivad tsentraliseerituse tugevnemisele,
Euroopa Komisjoni mdjuvoimu kasvule, kvalifitseeritud hadlteenamusega otsustamise laienemisele,
nduavad erakordselt tdpset pohjendamist ja sellest johtuva lisavaartuse (additional value) esiletoomist.
Otsustusmehhanismid peavad olema selged, samuti tuleks vihendada juriidiliste instrumentide hulka.
Kodanikul ei tohi tekkida muljet, et kuskil kaugel, Briisselis voetakse vastu arusaamatuid otsuseid, mis
kehtivad meie kodanike kohta, mida aga iikski meie kodanik mojutada ei suuda.

Me ei soovi, et Euroopa Liitu tunnetataks kui voorvoimu viéljaspool liikmesriikide ja tema kodanike moju.
Meie halb ajalooline kogemus teeb monedki kartlikuks, niipea kui kuuldakse sona “foderalism” voi seda, et
me delegeerime osa oma suverddnsest otsustamisest Euroopa Liidule. Usun, et tuleviku Euroopa Liit ei anna
alust kiisida nii, nagu kiisiti 1988. aastal Eesti loomeliitude pleenumil, korrates Soome kirjanik Haavikko
sonu: “Kui voim on rahva kies, kelle kées ta siis on?”

Euroopa Liidu konstitutsioonilises lepingus kavandatakse Euroopa Liidust vdljaastumise protseduuri. Usun,
et see ei norgenda, vaid tugevdab Euroopa Liitu. Aitab oluliselt kaasa solidaarsuse siivenemisele ja
konsensuse leidmisele liikmesriikide jaoks tihtsates kiisimustes. Selle taustal ei paista paljudele
euroskeptikutele enam eriti ohtlik pidevalt siivenev liikumine valitsustevaheliselt meetodilt iihenduse
meetodi suunas ja sammaste siisteemi kaotamine kavandatavas uues Euroopa Liidu lepingus.

Pérast liitumislepingu valmimist ootab meid ees tdsine kodut66 — viia kodanikeni selged teadmised, mida
Euroopa Liitu kuulumine kaasa toob. Me soovime, et iga kodanik teeks oma otsuse referendumil selgetele
teadmistele ja arusaamale tuginedes. Jutt ei ole pelgalt arvutustest, mitme krooni vorra keegi rikkamaks saab
vOi vaesemaks jadb (viimast, ma loodan, ei juhtu). See tdhendab ka teadmisi kodanike digustest ja
vabadustest, julgeolekust, solidaarsusest, aga samuti ausa konkurentsi voimalustest. Euroopa Liidu
tihistegevuse tulevik soltub sellest, kui ldhedane ja arusaadav on ta oma kodanikele.
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Téna valmistume astuma Euroopa Liitu, mille kontuurid on kiill teada, aga detailsed toimimismehhanismid
alles kujunemisjargus. Euroopa Tuleviku Konvent on joudnud sellesse staadiumi, kus konstitutsiooni projekt
on valmimas. Eestis, ja ma usun, et teisteski liituvates riikides peetakse igati loomulikuks, et
valitsustevahelisel konverentsil, kus tehakse otsused tulevase Euroopa Liidu lepingu kohta, saavad
vordvadrse liikmena osaleda ka Kopenhaagenis liitumisvalmiks tunnistatud praegused kandidaatriigid.

Austatud Euroopa Parlamendi liikmed! Te esindate riike, kus samuti nagu meie kodus mdeldakse ootuste,
lootuste, aga ka teatava drevusega peagi laieneva Euroopa Liidu peale. Me mdistame liikmesmaade
ettevaatusabindusid praeguse, oma olemuselt tdiesti unikaalse laienemise puhul. Vastastikune usaldus
saavutatakse 16plikult reaalses koost6os. Ma loodan, et need sammud, mis teie rahvad ja valitsused peavad
astuma selleks, et Euroopa Liidu uuenemine toimuks, astutakse kindla teadmisega, et see teenib rahu,
julgeolekut ja tildist ditsengut Euroopas.

Téanan tdhelepanu eest! Kiillaltki suures iiksmeeles on Euroopa Konvent leidnud, et Euroopa Liidu
legitiimsuse suurendamiseks tuleb tugevdada Euroopa Parlamendi ja rahvusparlamentide rolli, tihedamaks
peab muutuma nende omavaheline koost66. Loodame, et Euroopa Parlamendi tdnane ajalooline kiillakutse
rahvusparlamentide esindustele siimboliseerib, et selline soov on tdesti vastastikune ja tugev ning muutub
tulevase Euroopa Liidu toimimise normiks.

Rahvusparlamentide osaks jddb Euroopa debati organiseerimine oma maal. See kujutaks endast
konstruktiivset koost6od oma valitsusega, informeerimaks inimesi Euroopa Liidus tehtavatest otsustest
hoivates kaasa kodanikeiihiskonna?. Teiseks, rahvusparlamendid peavad tihedas koost66s oma ministritega
kujundama seisukohad Euroopa Noukogus toimuvateks hdaletusteks.

Korvuti demokraatia tugevdamisega tuleb moelda Euroopa Parlamendi ja rahvusparlamentide vahelise
optimaalse tddjaotuse peale.

Uha pinnapealsem siivenemine, iiha kergemini voivad mdjuda ebaratsionaalsed argumendid. Haridus ja
mitte ainult vahetuile kmajanduslikule kasule orienteeeirud haridus om rohuga kvaliteedile jne. Inimdigused,
solidaarsus, kohesiivsus. Huvi materiaalse heaolu huvita véimu vastu, kes seda teostsab. P6llumajanduse
tileminekuperiood mitte iile 2006.a.

Xpnstov (MPC-CY). — Kvpte ITpoedpe, suvadeifor, i snpepivi) pag suvavtnsn eivat pia snpavtikn pépa yla
ta kowvoovAla twv VPO €vta&n xwpwv, yi' avtod a&ilet kdBe epaivou avtr| | ppwtoBovAia.

Expposwpa to Apistepd Koppa tng Koppov, to opoio katéyel to 35% twv edpav tng Kuppiakrg BovAng, kat
sag petafépw to yaipetispd toso twv suvadéAfwv pov 0so kat tov Ipoédpov tng Kupplakng BovAng Anuntpn
Xpistofia, pou eival tavtdypova kat o Gevikog Gpappatéag tov Koppatog pag.

OAeg o1 poAtikég duvapetg stnv Kppo kat o Aadg pag sto sbvoAd tov, EAAnvokipptlot kat Tovpkokoppior,
apo xpowvia stnpiCovv tnv ppospaBeta yia évta&n tng Koppou stnv Evpwpaikn ‘Evosn, yati pistedovv ott Ba
éxel Betikég epiptaselg toso yia to vnsi pag 6so kat yia tnyv idia tnv ‘Evosn.

H 8ésn tng Koppov stnv avatoAikr| akpr tng Mesoyeiov Kat ot apisteg syéseig tng pe 6Aa ta kpatn tng
peploxng, toso pe ta apalfikd 0so kat pe to IspanA, eivat stotyeia pov dev ppopovv va papayvaopisfooiv.

Avutég tig pépeg evaplov tov Kupplakod Aaov, EAAnvokuppinv kat Tovpkokuppiwv, Bpisketal n ppotasn tov
GevikoL Gpappatéa K. Avav yia pia suvoAikr dievBétnsn tov kupplakos ppolArpatog. X0eg, n peyain
pAeloynfia tov eAAnvokupplak®v kKoppatwv apofasise va stnpiéet tn diappaypdtevsn stn Basn avtov tov
syediov. Evyopaste elt\ikpiva ot suvopiAieg va €xouv aisia kataAnén kat va epavevmBet n patpida pag stn
s piag opospovdiag, pou Ba fépet tnv elprjvn Kat tnv evnpepia yla 6Aovg tovg Katoikoug tng. Opwg, o, t
Kat va suplSet, eipaste Béalol ot n apofasn tng Evpwpaikng Evwsng yia €vtaén tng Koppov, pe 1§ xopig Adsn,
Ba vAopownBet stnv Kopeyyayn tov epopevo

pnva.
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(Xepokpotniuata)

Frendo (MPC-MT). - Sur President, gustament int sejjaht dan li ged naghmlu llum bhala rehearsal, nispera
li huwa dress rehearsal ghaliex din hi 1 ahhar prova gqabel ma naslu ghar realta'. Nemmen Sur President li
xorta wahda l-importanza storika u s-sinifikat ta' din il-laggha jolqtok immedjatament.

It tkabbir ta' I-Unjoni Ewropeja lejn il-Lvant u n-Nofs in-Nhar, m'huwiex biss mument ta' maturazzjoni
storika ghal-pajjizi individwali li jikkonstitwixxu dan it-tkabbir, huwa ukoll mument ta' milja storika ghall-
Unjoni Ewropea u l-ghanijiet originali taghha. It-tkabbir isahhah il-paci u l-istabilita li huma l-marka
karateristika ta' I-Unjoni Ewropeja. Jistagbilixxi u jizgura firxa kontinentali wiesgha ghad-demokrazija
pluralista u ghall-harsien tad-drittijiet tal-bniedem. Isahhah is-suq wiehed intern u jkabbru f'wiehed mis-
swieq ewlenin tad-dinja.

Gejjin ilkoll flimkien, Sur President, mhux biex niehdu izda biex naghtu lil xulxin, biex nissiehbu flimkien u
nsibu sahha li ma jista qatt ikollna individwalment. Gejjin lkoll flimkien biex inkomplu nizviluppaw il-
mudell Ewropew li fil-qalba tieghu ghandu r-rispett reciproku, 1-ugwaljanza, t-toleraza u s-solidarjeta'.
Huwa biss bis-sens gawwi ta' solidarjeta’, kif qal ukoll il-President Prodi li jizgura ukoll li hadd ma jibga'
lura 1i I-popli u c-cittadini Ewropej organizzati fl-Istati Membri fl- Unjoni, flimkien jistghu jaffrontaw
b'success l-isfidi taz-zminijiet u jimxu l-quddiem.

Gejna flimkien Sur President f'kakofonija ta' I-lingwi differenti, mhux biex noholqu Torri ta' Babel, izda
biex nesprimu bl- uzu ta' I-ilsna taghna differenti li hija mid-diversita' kulturali ukoll li tissawwa l-identita’
Ewropeja. Din mhijiex id-djufija imma s-sahha ta' I-Ewropa. Kull pajjiz minna, zghir u kbir, ghandu xjofri
lill-esperjenza Ewropeja.

Jiena nigi minn pajjiz u poplu zghir, minn wiehed mill-izghar pajjizi fl-Ewropa u minn wiehed mill-eqdem
popli ta' I- Ewropa. Civilta' li tmur lura sitt elef sena. Matul din l-istorja millenarja Malta pajjizi u I-Maltin
il-poplu tieghi, kellu momenti importanti meta taw sehemhom bis-shih ghal-harsien u ghat-tiswir tal-kultura
u l-valuri li jidentifikaw 1-Ewropa. Insemmi biss zewg mumenti u avenimenti li ghadhom hajjin u cari fil-
memorja kollettiva tal-popli Ewropej.

L-ewwel, it-Tieni Gwerra Dinjija li fuq kollox kienet gwerra Ewropeja u li mid-debris taghha nbniet 1-
Unjoni Ewropeja tal-llum. F'dik il-gwerra pajjizi kien it-territorja li rcieva l-akbar intensita' ta' bombi fuqu u
l-genituri u n-nanniet taghna ghexu f'xelters maqtughin fil-blat Maltin, popolazzjoni civili li baghtiet
persentagg gholi ta' mejtin u midruba u guh fi sforz biex Malta irnexxiela mac-cediex u tibga' wahedha
tirrezista f'bahar Mediterranju li dak in-nhar kien iddominat minn forzi tad-dlam opposti ghal-valuri tal-
liberta' u tad-demokrazija li tirraprezenta l-Ewropa llum.

U aktar ricenti kienet gustizzja storika li mal-waga tal-hajt ta' Berlin u d-divizjoni Ewropeja, 1-Presidenti
Bush u
Gorbachev ghazlu li jiltagghu f'Malta biex jissigillaw it-tmiem tal-gwerra bierda.

Madwar il-mejda komuni Ewropeja 1-Maltin igibu maghhom l-istorja tac-civilta' taghhom u jpoggu 1-
maduma taghhom fil- muzajk tal-pajjizi ohrajn biex tigi kompletata, din l-istampa li hija I-Unjoni Ewropeja.
Ingibu maghna, Sur President, ic- cokon taghna, li huwa ukoll I-kontribut taghna, ghax jaghmilna pajjiz li
hadd ma jhares lejh bhala tgheddida, u allura art naturli ghar-rikonciljazzjoni u d-djalogu. Pajjiz 1i huwa I-
wicc tal-hbiberija ta' I-Ewropa lejn il-girien taghha lejn n-nofs in- nhar tal-kosta Mediterranja.

Sur President illum f'din 1-Awla Parlamentari dan kollu geghdin niccelebrawh. Mument meta 1-familja
Ewropeja, geghda terga lura flimkien b'mod volontarju u pacifiku. Hu mument ta' responsabilita’ kbira fugna
lkoll. Irridu nizguraw success minn din l-impriza biex ghalina u ghal uliedna nizguraw li I-futur jitwettaq.
Wojciechowski (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Panie i Panowie, rozszerzenie Unii to proces

dwustronny, nie tylko kraje kandydujace wstepuja do Unii, ale rowniez Unia do nich wchodzi. W tym

23/ 47 23/10/2012



(Cvce www.Ccvce.eu

procesie potrzebne jest partnerstwo, ktoremu nie slézy stawianie krajom kandydujacym warunkow
prowadzacych je do czlonkostwa drugiej kategorii. Opinia publiczna w Polsce jest zaniepokojona uporem
Unii przy niesprawiedliwych warunkach dla rolnictwa krajow kandydujacych. W Polsce moze to
doprowadzic do negatywnego wyniku narodowego referendum. Moze sie zdarzyc, ze Polska nie przyjmie
Unii Europejskiej w swe granice. To zagroziloby calemu procesowi rozszerzenia. Trudno bowiem
wyobrazic sobie, Europe rozszerzona bez Polski, stanowiacej ponad polowe ludnosci i terytorium krajéw
kandydujacych pierwszej grupy.

Wczoraj delegacja polska dlugo krazyla nad Strasbourgiem nie otrzymujac zgody na ladowanie. Dobrze
wystartowalismy z Warszawy, bylismy przygotowani do zakonczenia lotu, ale spowity mgla Strasbourg nie
byl gotoéw nas przyjac. Ostatecznie wyladowalismy w Bazylei, poza Unia, oby nie byl to zly znak dla
rozszerzenia. Oby nasza wspoélna dzisiejsza nadzieja nie przerodzila sie we wspolny zal nad stracona szansa.
Nie mozemy zbyt dlugo krazyc we mgle bo zabraknie nam paliwa. Dziekuje bardzo.

President. - Of course we rejoice in the fact that in spite of the vicissitudes of nature, our political
determination won in the end and we are here together.

Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, je me fonde sur 'article 120 de notre réglement relatif a l'attribution
du temps de parole. Il est de tradition dans ce Parlement et méme de regle que les temps de parole soient
attribués proportionnellement a I'importance de chaque formation politique. Il a été attribué, c'est bien
naturel, dix minutes de temps de parole aux délégations de chacun des Etats candidats a I'adhésion. Je crois
savoir, sauf erreur de ma part, que la délégation roumaine s'est vu confisquer l'intégralité de son temps de
parole par le parti socialiste roumain, ce au détriment de toute formation d'opposition, y compris du principal
parti d'opposition, le parti de la grande Roumanie représenté ici par sept députés.

Je voulais dire sans agressivité a nos collegues du parti socialiste roumain que c'est une conception du
socialisme qui s'apparente a celle du défunt Ceaucescu.

President. On the question that you raise in the point of order, as you know this is a special assembly today
and does not constitute an ordinary meeting of the House. Our invitation to our colleagues to join us today
invited them to establish, both in terms of the representative nature of their delegations and in terms of their
speaking time, how to proceed according to their preferences. As Chairman I will respect that, but I take
note of your observation.

Pana (MPC-RO). - Domnule Presedinte,stimati membrii ai Parlamentului european, stimati colegi din
Parlamentele tarilor candidate,distinsi reprezentanti ai corpului diplomatic, doamnelor si domnilor, Tnainte
de a incepe permiteti mi sa fac o scurta precizare,sunt senator al Partidului Democrat,partid care se afla in
acest moment Tn opozitie cu partidul de guvernamant. Ma aflu aici n calitate de vice presedinte al Partidului
Democrat, partid de opozitie si senator al Romaniei.Permiteti-mi sa continui mesajul Romaniei prin glasul
meu astazi,prin glasul unui reprezentant al unui partid de opozitie.Imi este deosebit de placut sa subliniez
semnificatia deosebita a hotararii Parlamentului european de a invita reprezentanti ai Parlamentelor tarilor
candidate pentru a participa pentru prima oara la o sesiune a Parlamentului european. Din nou Parlamentul
european, confirma vocatia sa nobila pentru marile proiecte europene in continuarea generoasei sale
traditii.Sa nu uitam ca aceasta este Institutia europeana care a lansat pentru prima oara rezolutiile care au stat
la baza documentelor Consiliilor europene,istorice,care au asezat fundamentele viitoarei configuratii a
Europei. Noul Raport al Parlamentului Europei, reconfirma sprijinul acestui for pentru unificarea Europei.
Iata de ce suntem convinsi ca participarea noastra ca observator la activitatile Parlamentului european Tn
urmatoarea perioada este extrem de benefica. Credem ca viziunea politica comuna si solidaritatea europeana
trebuie sa constituie firul calauzitor al tuturor actiunilor noastre comune,iar prioritatea politica fundamentala
a Europei este sa asigure succesul largirii Uniunii europene. Se va putea vorbi insa de succesul deplin a celei
de a cincea extinderi a Uniunii Europene numai dupa ce se vor fi alaturat familiei europene tarile care vor
adera 1n 2007. Tmpartasim convingerea ca rolul Parlamentelor este sa construiasca dimensiunea democratica
a viitoarei Europe si ca Parlamentele trebuie sa fie sursa de legitimitate a actiunilor Executivelor, fie la nivel
national, fie la nivel comunitar.
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Cetatenii Romaniei sunt cei care merita pe deplin integrarea Tn marea familie europeana si acest act de
dreptate se face in primul rand In interesul lor indiferent de efemerul politic. Raspunzand aspiratiei
cetatenilor romani de a fi ancorati definitiv si ireversibil in spatiul comun european, credem cu toata
fermitatea ca telul nostru, ca Romania sa devina membra a Uniunii Europene la 1 ianuarie 2007 trebuie sa
devina un obiectiv comun al Romaniei si Uniunii europene. In spiritul viziunii politice comune care anima
marele proiect european, cetatenii Romaniei va cer ca anul 2007 sa fie consacrat in mod expres n
documentele Consiliului european de la Copenhaga ca anul aderarii Romaniei la Uniunea europeana. Sigur
ca n anii care vor pregati intrarea Romaniei in Uniunea Europeana se impune Tn continuare adoptarea acelor
masuri ferme pentru a invinge toate problemele de a caror rezolvare depinde atingerea obiectivului nostru de
membrii ai Uniunii Europene in 2007. In calitatea mea de reprezentant al unui partid de opozitie, va asigur
ca opozitia democratica din Romania urmareste eforturile de implementare a masurilor legislative de ordin
politic, economic si social menite sa garanteze aplicarea la timp a criteriilor si standardelor necesare aderarii
Romaniei la Uniunea europeana. Interesul national ne impune noua, ca un partid de opozitie sa fim cogaranti
prin actinunea noastra parlamentara si pe alte planuri, ai masurii indeplinirii de catre Romania a criteriilor de
aderare la Uniunea Europeana; tocmai, pentru ca stim ca Romania nu poate deveni membra n 2007 fara a
indeplini pe deplin aceste criterii. Aceasta va Insemna continuarea cu hotararea reformelor pentru intarirea
capacitatii administrative si judiciare necesare pentru implementarea acquis ului si incheierea procesului de
edificare a unei economii de piata functionale. Trebuie sa mentionez ca partidul pe care | reprezint si anume
Partidul Democrat, repet partid de opozitie In Romania a fost primul partid din Romania care a lansat anul
2007 ca fiind data posibila si necesara a aderarii noastre. Romanii stiu ca locul lor este n familia europeana
si ca integrarea In Uniunea europeana este profitabila nu numai pentru noi ci si statelor membre ale Uniunii
Europene. Pentru 10 tari europene, Consiliul de la Copenhaga va fi un triumf al incheirii drumului inceput
acum mai bine de un deceniu. In lumina caracterului inclusiv si ireversibil al procesului de extindere faceti
ca pentru Romania, momentul Copenhaga sa fie data spulberarii ambiguitatiilor si temerilor in legatura cu
stabilirea punctului final al acestui drum dificil pe care Inca il mai avem de parcurs. Si noi impartasim
convingerea ca o Europa unita este intr-adevar darul pe care 1 putem face urmatoarelor generatii de cetateni
europeni.De aceea, cred cu fermitate ca este de datoria nu numai a viitorilor membrii , inclusiv a
Romaniei,dar si a Uniunii europene sa aseze acest proces pe fagasul coresc.Va multumesc.

Klaus (MPC-CZ). - Mr President, as one of the leaders of the opposition in the Czech Republic, I would
like to say very clearly that we are ready and willing to participate in the European integration process. We
have always been part of Europe and I want to reassure you that, at this point in time, we do not intend to
stay on the outside of the Union.

In the communist era we dreamed of being a normal European country and of enjoying the life in a free and
open European society. We are happy to have this opportunity now. Nevertheless, I must say that we have,
in several fields, different views compared to what we see and hear to be a prevailing concept, with regard to
EU institutional arrangements as well as the dominant EU political philosophy and ideology, which is
currently based mainly on social democracy and Christian democracy.

We hope the ongoing debate in the Convention will be a constructive process which will bring about
important changes aiming for a better, freer and more prosperous Europe. We are now ready to be part of it
even before formally entering the EU because we feel an obligation to guarantee our citizens membership,
which will be so beneficial for them.

I must say this is something we do not take for granted. We hope the existing Member States will cooperate
in creating conditions which will make it possible and that we will not be given the status of a second rate or
a second class citizenship which would bring us higher costs rather than benefits. However, we are
optimistic. We believe that positive solutions will be found and because of this we are looking forward to
being here with you.

Szajer Jozsef (MPC-HU) - Tisztelt Képviselok! Egy magyar képviselonek, amikor eloszor meszolal az
Eurépai Parlamentben, az elso szava a kdszoneté kell, hogy legyen. Készonet azoknak az 1956-0s
szabadsagharcosoknak, akik életiiket és vériiket adtak azért, hogy az, aminek most a részesei vagyunk,
bekovetkezhetett. Koszonet azoknak a magyaroknak és eurdpaiaknak, akik soha nem nyugodtak bele Eur6pa
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kettéosztasaba, és koszonet a magyar nemzetnek, aki megdolgozott azért, hogy most mi itt lehetiink.

Magyarorszagon Sopron varosaban, a Magyar-osztrak hatar mellett, az eur6pai kontinens kellos k6zepén
sziilettem 1961- ben, alig néhany hénappal azutan, hogy felépitették a Berlini Falat. Husz esztendos voltam,
amikor életemben eloszor ellatogattam a varosomtol alig 60 kilométerre 1évo Bécsbe. Akkor léptem at
eloszor a hires vasfiiggonyt. 1989-90-ben Magyarorszagon 1956-o0s elodeink példajat kovetve kivivtuk a
szabadsagot. A szocializmus meghatralt és 6sszeomlott. Szamomra megrazo és torokszorito érzés, hogy
most itt Strasbourgban, egy az europai megbékélésben oly fontos masik hatarvarosban, Sopron és
Magyarorszag képviseletében Eurdpa tjraegyesitésének egy zardpillanatdban szélhatok Onokhoz. 1989
augusztus 19-én a hirhedt vasfiiggony épp a varosom hataraban nyilt meg egy civil akci6 keretében az
akkori NDK-s allampolgarok egy csoportja elott, hogy aztan eljuthassunk a Berlini Fal leomlasahoz. Ezért
hoztam el ide Ondknek a vasfiiggény egy darabjat, amelynek a miizeumban van a helye és onnan soha
tobbet ki nem szabadulhat.

Tiszetel Képviselok! Most egy joval hosszabb folyamat eredménye képpen Eurdpa djraegyesitése van soron.
Ahogyan a Szentatya mondta nemrégiben Romaban, Eurdpa ujra mindkét tiidejével 1élegezhet. Mi ott
Sopronban, bér a vasfiiggony valasztott el benniinket Eur6patol, mégis mindig eurépainak gondoltuk
magunkat. Mi magyarok tobbezer éve éliink Europa szivében. Meggyozodésem, hogy ha az én hazam a 2.
viladghabora utan nem kényszeriil a kommunizmus téviitjara, akkor abban az eurdpai épitkezésben, amelyet
Onok az elmuilt évtizedekben oly latvanyos sikerre vittek, mi magyarok is a kezdetektol ott lettiink volna.
Ebbol a folyamatbdl mi nem a sajat jészantukbdl maradtunk ki.

Tiszelt Parlament! Kedves képviselok! Talan tobbeknek is megakadt a szeme ma idefele jovet a lift mellett
egy sokezer magyar bélyeggel teleaggatott, hatalmas favazra erositett furcsa boritékon. Ezt a boritékot, és
benne egy levelet néhany magyar civil polgarember irta Pat Cox Elnok Urnak és Onoknek, Eurépai
Parlamenti képviseloknek az én varosombdl. Ezek az emberek felhivtak Magyarorszag polgarait, hogy
mindazok, akik timogatjak az unids csatlakozast, ragasszanak bélyeget erre a boritékra. Sok ezren
csatlakoztak a kezdeményezéshez. Ok ezt irjak a leveliikben: "...Hiszlink abban, hogy Magyarorszag
Europai Uniods csatlakozasa nemcsak a kormanyok, diplomatak és politikusok feladata, hanem a polgéaroké
is."

Tisztelt Holgyeim és Uraim! Ma mar az eurépai gondolat vonzereje olyan nagy, hogy sokan azok koziil is
hiveivé szegodtek, akik korabban a Varséi Szerzodésben és a KGST-ben hittek.

Tisztelt Képviselok! Mi magyarok valoban valljuk azt, hogy Eurdpa a jovonk, Magyarorszag a hazank. Az
uniods csatlakozas tdmogatottsaga nalunk nagyon magas. De annal nagyobb a mai politikusok felelossége
otthon és az Eurépai Uniéban azirant, hogy a hamarosan bekévetkezo tagsag ne csalddast, hanem sikert
hozzon az egész magyar nemzetnek. Eppen ezért diszkriminativnak és sértonek tartjuk az elleniink
bevezetendo, idotartamat és terjedelmét tekintve minden eddigi hasonlonal szélesebb védzaradékot a
csatlakozasi szerzodésben.

Tisztelt Képviselok! Mi, magyar eurdpaiak, a szocialista elnyomas éveiben sokat megoriztiink abbdl a régi,
kozos eurdpai gondolatbol, amelyre most mi az Gj egyesiilt Eurdpat is épithetjiik immar egyiitt, kdziis
érdekeink alapjan a ma és a jovo nemzedékeinek. A most 16 éves Fanni lanyom épp 20 esztendos lesz
akkor, amikor eloszér utazhat Sopronbdl Bécsbe ugy, hogy nem kell megéallnia, amikor atlépi az osztrak-
magyar hatart. A vasfiiggony addigra mar csak rossz emlék marad, de mi, eurépai és magyar demokratdk,
nem engedhetjiik meg, hogy ez a rossz emlék valaha is ujra életre kelljen.

Hajra Magyarorszag! Hajra Europa!

Lutfi (MPC-BG). - YBaxxaemu ['ocnioguH IIpezncenatesn, YBakaemu [emnytatu oT EBponeiickus
[Tapnament, HapogHoto Crbpanue Ha Pery6sika bbarapusi mpuBeTCTBa MHUIMAaTHBaTa Ha EBponelickus
[TapnameHT fa 6a/jaT MMOKAHEHU TPe/ICTaBUTE/N Ha TIap/IaMEHTHUTE Ha CTPAHWUTe KaHUJAaTKH 3a WIEHCTBO Jja
yuacTBaT B CbBMeCTeH /lebaT Ha TeMa pasiuupsiade Ha EBporneiickus Chro3. ToBa e opeiHOTO
JIOKA3aTesICTBO 3a pelnTe/HaTa nogkpera Ha EBponetickus TTapsiameHT 3a Ge3a7TepHaTUBHOCTTA Ha
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pasimpenreto Ha EBpornelickusi Chl03 B HaBeuepreTo Ha cpelljaTa Ha Hail BUCOKO paBHMILe B KoreHxareH,
nekemBpu 2002 rogvHa. bbirapusi BUHary e npuHaz/ie)kana KbM KyJITYPHO UCTOPUYECKUTe TPAJULIMKU Ha
EBpoma. ['opziesi ce c ToBa, ue MosiTa CTpaHa MMa ChILeCTBEH IPUHOC KaM 0boraTsBaHeTo Ha Ky/lTypHaTa
CbKpOBHIIHULIA Ha EBponeiickute Hapoau. ETo 3a11io ciief 45 rojuHu paMaTiyeH 1 TparuueH nepuo/ Ha
KOMYHHCTHYECKO yIIpaB/ieHre B bbirapys cTpaHaTa HUA e OTHOBO Ha ITbT Jla HamepH 110/1araijoTo 1 ce
MSICTO CpeJi CeMeiCTBOTO Ha bp)KaBUTe Ha 0bOeJjiHeHa U JieMoKpaTruHa EBporia.

ITpe3 nocnegaute 12 roauHu 6BATApCKOTO OOIIECTBO U MOJIMTHUECKATa K/laca roKas3axa Ha EBpornelickata
OOIIHOCT Ye C MpUIaraHeTo Ha eBPOIeHCKUTe LeHHOCTH U KPUTePHH U 110 ITbTs Ha Jidasiora Morart ja 6ajar
pellieHH JleTMKaTHUTe NpobieMy cBap3aHM C TipaBaTa Ha YoBeKa U MpaBaTta Ha MasljuHCTBaTa. bes octpu
MeXXyeTHUYeCKU KOH(IMKTU bbarapusi ctaHa rpuMep CbC CBOSI TIOJIMTUKO eTHUUECKU MO/IeT Kak To e/IuH
MUpeH Y [JUBUIM30BaH HAYMH Morat U TpsibBa /la 6aziaT peliaBaHu rpaBaTa Ha Ma/ILJUHCTBAaTa B €JHO
CB0OOO/IHO TPaXK/JAHCHO 0OII[eCTRBO.

YBaxaemu ['ocnoguH Ilpeacenaren, Jamu u I'ocrioma denytatu, Ch3HaBaMe TPYAHOCTUTE U
TpeJ3BUKaTe/ICTBaTa KOUTO CJie/iBa /la Tipeo/jo/iee 00IIeCTBOTO HU, HO B UIMETO Ha 110 06poTo Ob/eliie Ha
CTpaHaTta 1 0COOeHO Ha YTPeIIHOTO MOKOIeHHe HUe CMe TOTOBH [a Ce CIIPaBUM C Te3d TpyAHocTU. ETo 3arrjo
ouakBame bwirapusi fa craHe wieH Ha o6eguHeHa EBporia npe3 2007 roavHa. VI3KIFOUMTETHO BaXKHO 34
CTpaHaTa HU e Jia I0/JIyYMM aKTya/u3vpaHa TbTHA KapTa 3a HallleTo MpecheJUHUaBaHe, HO 11ie JOITbJIHS, 3a
Hac e Ba)KHO Ta3M KapTa Jla He ChJbp>Ka HOBU YC/IOBUS U [la TIPUK/IFOYMM NPErOBOPUTE TIPU YCI0BUS PaBHU C
Te3u Ha mbpBUTe 10 cTpaHM KaHAUJATKHY 3a uieHCTBO B EBponeiickusi Cbio3.

bux uckan fa uspassi CBOeTo 3a0BOJICTBO OT TOBA KoeTo 3asBuxte, Bue I'ocrioguH Ilpencenaren u
l'ocnoguH ITpoau, u N'ocrioguH PasmyceH, e uMma pelieHve Ha EBponelickust CbBeT 1 Ha EBporietickaTta
Kowmucusi, Benrapus u PymbHus a 6ajat npuetu ripe3 siHyapu 2007 roayHa.

[TpuBbpIIBaliKY, MCKaM Jla Kaka Ipefi Bac yOe)kZieHHeTo CU Ue paspelleHreTo Ha pasiliupeHneTo Ha
EBporneiickusi Cbl03 e Hali CUrypHaTa rapaHLiysi 3a CUT'YPHOCTTa, CTabM/THOCTTA U MpoCTiepyTeTa Ha Ob/ella
IMpoKa, 06euHeHa EBporna. Biarozapsi Bu 3a BHUIMaHUETO.

Fico (MPC-SK). - VaZeny pan prezident, vaZzené damy a pani, dovolte mi, aby som na tivod potvrdil ako
predseda vyznamnej slovenskej opozicnej strany, Ze na Slovensku naozaj existuje zhoda, pokial ide o
opoziciu a koaliciu vo veci zahranicno-politickej orientacie Slovenskej republiky.

Slovenska republika je mala krajina s velkou podporou verejnosti pre vstup do Eur6pskej tinie, podla
poslednych vyskumov verejnej mienky je takmer 70% obcanov za vstup do tejto medzinarodnej institdcie.
Dovody takejto vysokej podpory su samozrejme rozne. Prvy dovod je, Ze ludia na Slovensku maju velmi
velké, silné ocakéavania, ktoré uplne prevladaju nad akymikolvek negativhymi suvislostiami. Musim povedat
aj to, Ze st na Slovensku ocakavania, Ze problémy, ktoré nie je schopné vyrieSit vlada malej krajiny, nam
pomoZe vyrieSit nejaka Eurdpska inStittcia. Ja osobne vSak povazujem za najvyznamnejsi dovod takejto
vysokej podpory pre vstup do Eurépskej tinie vysoku mieru neinformovanosti obyvatelov o vSetkych
aspektoch rozSirovania Eurdpskej tnie. Je preto naSou spolocnou povinnostou a rad by som vyzval k tejto
spolocnej povinnosti aj kandidatske krajiny, ale aj uZ clenov Eur6pskej tinie, aby sme vyvinuli maximalne
usilie, aby sa do dna rozSirenia Europskej inie vysvetlili vSetky aspekty, ktoré sa tykaju vstupu do Eurdpskej
Unie, a to sa tyka nielen pozitivnych, ale predovSetkym i negativnych stranok tohto vstupu. Ak tak
neurobime, davame po vstupe do Eur6pskej tinie priestor na extrémne nazory, urcite moZe niekto vyuzit
mieru sklamania a ja verim, Ze ani Slovensko, ani Eurdpa Ziadne extrémne nazory uz nechce.

Druhou naSou spolocnou povinnostou o ktorej som dnes chcel hovorit, je to, aby sa agenda Eurdpskej tinie
stala podstatne atraktivnejSia a zrozumitelnejSia pre obcanov vSetkych Statov. Dnes je tato agenda
neuveritelne vzdialena od kazdodenného Zivota obcana, ktory Zije v krajine, ktora je v transformacii.
Jedenast rokov som poslancom slovenského parlamentu a kladiem si otazku ako napriklad viest kampan za
vstup do Eurépskej unie, a najmé ako viest kampan pred volbami do Eur6pskeho parlamentu. Bude nam
niekto rozumiet, ak budeme hovorit o Eurépskej tnii ako federacii alebo superstate, alebo ako kompromise
medzi tymito koncepciami? Budu hesla sloboda, mier, prosperita alebo stabilita spolocné hodnoty
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dostatocne kontrétne pre obcana, ktory pred rokom 1989 Zil v inom politickom a ekonomickom systéme?

Verim, Ze kandidatske krajiny najda dobry recept, aby agende Eurdpskej tinie dali novy rozmer a novu
kvalitu. Mame na to, vzhladom na naSe skusenosti aj z obdobia pred rokom 1989, vSetky predpoklady. Jedno
je vSak dnes pre nas, pre kandidatske krajiny, prinajmenSom pre Slovensko isté, Europsky parlament
potrebuje vyznamné posilnenie pravomoci. Ak bude mat Eurépsky parlament vyznamnejSie pravomoci,
moZu jeho clenovia, poslanci v podstate viacej pribliZit agendu Eurépskej inie kaZdodennému Zivotu a
radovému obcanovi kazdej krajiny.

VéZeny pan prezident,vaZené damy a pani, Slovenska republika a dalSie kandidatske krajiny presli za par
rokov to, co inym trvalo desiatky rokov, mozno stovky. Mali sme za poslednych trinast rokov velké dni ale
aj krizy, vSetci chceme, aby vstup do Eurépskej tinie bol predovsetkym velkym dnom pre Slovensku
republiku. Stane sa vSak len vtedy, ak Slovensko vstipi do Eur6pskej tinie ako krajina so vSetkymi pravami
a povinnostami aké dnes maju aj ostatné clenské Staty Eurépskej tinie. Verim, Ze mame dostatok zdravého
rozumu, Ze mame dostatok usilia a skusenosti, aby sme takyto rovnocenny vstup pre vSetky kandidatske
krajiny zarucili.

Dakujem pekne.

Bobelis (MPC-LT). Gerbiamas Prezidente ir mieli kolegos, man labai malonu dalyvauti Siandien Sioje
diskusijoje ir mes, lietuviai, esame dekingi, kad turime galimybe iSsakyti savo pozicijas ir taip pat iSklausyti
Europos Sajungos pageidavimu.

Visu pirma, a$ noreciau trumpam sugriZti i praeiti. 1983 iais metais sausio 13 diena Europos Parlamentas
prieme rezoliucija, kurioje Otto von Habsbourg, Lady Elles, Egon Klepsch ir kiti teige, kad Pabaltijo
valstybes - Lietuva, Latvija ir Estija - turi teise buti laisvoms ir nepriklausomoms valstybems, kad Sovietu
Sajunga neturi teises jas laikyti okupuotas. Tada man taip pat teko dalyvauti toje saleje, sedeti galerijoje.
Siandien, po dvideSimties metu, Jus negalite isivaizduoti, koks mano vidinis dvasinis jausmas, kuomet as
sedZiu Sioje saleje ir dalyvauju Sioje diskusijoje. Tuomet Europos Sajunga, Europos Parlamentas tiesiogiai ir
aiskiai suteike vilti Pabaltijo valstybems tapti nepriklausomoms. Siandien mes visi i$gyvename tos
rezoliucijos rezultatus. Lietuva pageidauja tapti Europos Sajungos nare.

Mes bandome priimti visus pageidavimus ir juos realiai vykdyti, bet taip pat turime keleta problemu.
Noreciau pamineti tris dideles problemas. Visu pirma, mes turime uZdaryti musu elektrines jegaines I-aji
bloka 2005-ais metais, I1-aji bloka 2009-ais metais. UZzdarydami jegaine, mes turime atleisti 20 000 Zmoniu,
kurie gyvena, dirba ir gauna uZzmokesti uz ju darba. Mums sunku surasti teisinga Sios problemos sprendima
ir, mano nuomone, Europos Sajunga, Europos Parlamentas, turetu mums padeti, mus atjausti ir suprasti Sioje
keblioje padetyje. Kitas klausimas liecia Lietuvos Zemes uki. Trecdalis Lietuvos industrijos yra Zemes ukio
produkcija, 25% pilieciu gyvena Zemes ukyje. Kad musu Zemes ukio Zmones galetu bent minimaliai
pragyventi i§ vykdomu kvotu, mums labai svarbu susitarti del ju, del Zemes ukio produkcijos. Trecioji
problema, kuri yra labai aktuali - Kaliningrado klausimas. Lig Siolei mes negalime susitarti su Rusija del
Lietuvos-Rusijos sienos ratifikavimo. Sutartis buvo pasiraSyta 1997-ais metais, kuria 1999-ais ratifikavo
Lietuva. Siuo metu, kuomet ES ir Rusija tariasi del vizu rezimo, a§ manau, jog Lietuva, musu suverenitetas,
turi dalyvauti derybose sprendziant Si klausima.

ISvadoje noriu padekoti, turedamas Sia galimybe Jums pasisakyti. Mes norime tapti nariais ir prisideti prie
geresnio
Europos kurimo kartu su Jumis. Aciu.

Karins (MPC-LV). - Godatie prezidenti, premjerministra kungs, kolegi, damas un kungi! Latvijas
delegacijas varda gribu izteikt pateicibu Eiropas Parlamenta prezidentam Pat Cox kungam personigi par
iniciativu sarikot pasakumu, kura ietvaros ES kandidatvalstu nacionalo parlamentu parstavjiem butu reala
iespeja piedalities Eiropas Parlamenta darba gan politisko grupu ietvaros, gan ari plenarsesijas debasSu laika.

Lai ari lidz pilntiesigai iespejai izteikties un ietekmet ES lietas vel ir paveicami vairaki nozimigi darbi,
piemeram, iestaSanas sarunu pabeigSana, Liguma parakstiSana un ta apstiprinasana atbilstoSi nacionalas
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likumdoSanas prasibam un citi, tomer Sis pasakums ir vertejams ka nozimigs solis pretim parlamentaras
darbibas un sadarbibas stiprinaSanai. Ta ir labas gribas izpausme, ko mes - Latvijas Republikas parlamenta
parstavji vertejam loti augstu.

Neskatoties uz nesenajam parlamenta veleSanam un vairaku jaunu partiju ienakSanu politiskaja aprite,
Latvijas parlaments saglaba 100% vienotibu integracijas Eiropas Savieniba jautajuma. Saja jautajuma
pozicija un opozicija nav viss pretinieki, bet gan sabiedrotie.

Mr President, Latvia is a beautiful country, located on the southern shore of the Baltic Sea. Yet our desirable
geo strategic location and resources have left us with a long history of foreign occupation. This history and
its consequences are relevant to understanding our country's challenges and to appreciating the depth and
breadth of successful reforms that have brought us to the point of European integration today.

After gaining statehood in 1918, Latvia's first independence was crushed by the Soviet occupation of 1940
to 1941. For the next four years Latvia was occupied by Nazi Germany and at the close of the war it was
occupied again by the Soviet Union, but this time it would disappear from the global map for the next 46
years.

Among the most terrible legacies of the war was the loss of 20% of Lavia's population. The Soviet military
industrial machine was quick to fill the population vacuum by transferring thousands of Soviet workers to
Latvia from every corner of the Soviet Union each year from 1945 to the late 1980s. Although Latvia had
for centuries been a cosmopolitan country, with stable German, Jewish, Scandinavian, Polish, Ukrainian and
Russian populations, these mass population transfers were totally alien to a multilingual experience. Rather
the Soviet policy of Russification was in full force. The only official language of the Soviet Union was
Russian. The new arrivals had no incentive to learn Latvian. The Soviet version of history was that Latvia
was one tiny corner of the vast Russian-speaking Soviet empire. When this empire collapsed, Latvia
regained its longed-for independence but inherited an economy in tatters, a non-existent private sector and a
population of which 30% spoke no Latvian, only Russian.

Eleven years have now passed and our country is vastly transformed. With each passing year our legacy
recedes. We are ready to rejoin the European family of nations and indeed become full members of the
Euro-Atlantic sphere.

On 5 October more than 72% of our voters went to the polls to elect a new parliament. The outcome shows
that the Latvian electorate is ready for a new phase in our history. The transition era, with its lingering ties to
Soviet-era power structures, is over. Two-thirds of our newly elected parliamentarians are newcomers to
politics. The largest group in our parliament, of which I am the chairman, is fittingly called New Era.

Since regaining independence, Latvia has made incredible strides in reorienting its agricultural sector to a
market economy. Our initial task has been to correct the Soviet legacy of forced collectivisation by restoring
private ownership of land and encouraging private farming. However, the total restructuring of the farming
sector is still under way. Where twelve short years ago we had massive industrialised over-production, we
now have a young, market-oriented farming sector. Only in the past two years have production levels started
to increase again and they are steadily moving towards a feasible and sustainable level. In our EU accession
negotiations, the import quotas that are being offered to us are based upon official levels of production from
1995 to 1999. However, these levels do not reflect current reality, rather they reflect the production declines
during the initial restructuring of our farming sector, compounded by the market shock caused by the
Russian economic crisis in 1998 and 1999. An additional complication is that these statistics were inaccurate
to begin with, since not all farmers recorded actual production.

To continue our upward trend of economic growth in line with European standards, Latvia's farmers need
access to Europe's markets. An essential element of this access is import quotas, in line with our actual and

sustainable production levels, particularly in dairy production.

The issue of integration in Latvia is very important and we have seen great strides in this area. During the
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past 11 years Latvia has seen a great increase in the number of non Latvian speakers who have learned the
national language and have undergone the process of naturalisation. The government has an active
programme to promote the naturalisation of all residents and offers free Latvian language instruction to this
end. To date more than 57 000 people have become naturalised citizens.

There are some voices within and outside Latvia that sometimes wish to paint a somewhat bleaker picture
regarding integration in our country. Such doubters may not be aware of Latvia's long and rich experience
with multiple languages and cultures and do not give enough credit to the structures currently in place for
both learning Latvian and acquiring citizenship. Moreover, every day in every corner of our country, Latvian
and non-Latvian speakers live, work and learn together in harmony and mutual respect. I must stress that
there are no barriers to integration within Latvia, just as there should be no barriers to Latvia's integration
into the EU.

Since regaining independence in 1991, Latvia has been charged with energy for positive reform and change.
Our newly elected parliament and government is committed to completing the exciting process of
integration into the EU. History is coming back full circle to allow Latvia to fully rejoin Europe, the home
from which it had been severed for so long.

(Applause)

Pahor (MPC-SI). - Gospod predsednik, ne bi rad skrival, da sem danes zelo srecen in tudi zelo ponosen.
Mislim, da teh custev vznesenosti danes ne bi smel skrivati nihce od nas. Mislim, da Evropa niso samo
gospodarski kazalci, statistika, Stevilke in paragrafi, so tudi nasa custva in danes je zelo pomemben dan, je
praznik te skupne evropske pripadnosti. To je velik dan za Evropo in tudi velik dan za Slovenijo.

Gospod predsednik, spominjam se, ko sem pred desetimi leti tukaj v sosednji palaci, palaci Sveta Evrope,
sedel s slovensko delegacijo, ko smo vstopali v Svet Evrope. To je bil velik dan za Slovenijo in danes, deset
let kasneje, je za nami, za Evropo in za Slovenijo, velik napredek. Vendar pa bi rad povedal, da sem takrat o
slovenskih staliScih in o evropski prihodnosti govoril v angleSkem jeziku. Danes imamo privilegij, ki ga
znamo toliko bolj ceniti mali narodi, da govorimo v svojem maternem jeziku. Zdi se mi, da je to pomembno
sporocilo vsem nasim ljudem povsod po Evropi. To je Unija, ki se bo vse bolj zdruZevala, ki bo postajala
vse bolj enotna, toda zato, da bi to lahko dosegla, bo znala paziti na svoje posebnosti in na svoje razlicnosti.

Gospod predsednik, kljub temu da sem srecen in prijetno vznemirjen, nimam glede te evropske prihodnosti
nobenih velikih iluzij. Vem, da Evropska unija slovenskih domacih nalog in problemov ne bo reSevala. Mi
jih bomo reSevali sami. Vem pa, da jih bomo skupaj z vami reSevali toliko bolj uspesno, ker bomo znotraj
nekega zelo trdnega prostora miru, stabilnosti in napredka.

Gospod predsednik, danes poSiljamo sporocilo vsem naSim drzavljankam in drZzavljanom Sirom Evrope, da
sta upanje in vera v skupno prihodnost, mir, varnost, stabilnost in blaginjo, zelo utemeljena.

Reiljan (MPC-EE). -Austatud hérra president! Lugupeetud Euroopa Parlamendi liikmed ja kiilalised!
Eestimaa Rahvaliidu poliitika on Eesti pohiseadust jargides suunatud Eesti riigi séltumatuse kindlustamisele
ning Eesti rahva identiteedi sdilitamisele globaliseeruvas maailmas. Eestimaa Rahvaliit kéasitab riikide
vordoiguslikkuse ja nende vordse kohtlemise pohimotetest ldhtuvat Eesti ihinemist Euroopa Liiduga kui
olulist sammu Eesti pohiseaduses fikseeritud rahvuslike iilesannete tditmiseks ebastabiilsetes
maailmapoliitika oludes.

Hinnates Eesti ja Euroopa Liidu integreerumise senist protsessi iildiselt positiivselt, peab Eestimaa Rahvaliit
vajalikuks viljendada muret kolmes sise- ja vélispingeid tekitavas kiisimuses.

Esiteks. Euroopa Liidu Tuleviku Konvendis on arutusele esitatud Euroopa Liidu konstitutsiooni
kehtestamise lepingu projekt. Selles esitatud pohiseisukohad viitavad selgelt piitidele muuta riikide liit
sammbhaaval foderaalsetel alustel toimivaks riiklikuks tiksuseks. Suurima liikmeskonnaga Eesti erakonnana
peab Eestimaa Rahvaliit vajalikuks rohutada, et foderalismi pohimatete esitamine ELTK 16ppdokumendis
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voib oluliselt vdhendada voimalust saada Eesti rahvalt referendumil toetus Eesti ithinemisele Euroopa
Liiduga. Eesti rahva enamik v0ib noustuda Eesti soltumatuse vahenemisega riikide liidus, kuid ei ndustuks
Eesti muutumisega Euroopa Uhendriikide osariigiks.

Teiseks. Euroopa Liit on Eestile pakutavatesse liitumistingimustesse sisse kirjutanud ebavordse kohtlemise
Euroopa iihtse pollumajanduspoliitika (CAP) mones valdkonnas. Eestimaa Rahvaliit mdistab, et see on
finantsressursside piiratuse tottu paratamatu eelarveperioodil kuni aastani 2006. Samal ajal ei tohiks see
jatkuda 2007. aastast algaval uuel eelarveperioodil, et ei siiveneks poliitilisi pingeid tekitavad erineva
kohtlemisega “kahe Euroopa” ilmingud. Ka ei mdista Eestimaa Rahvaliit pollumajanduspositsioonides
esitatud keeldu kompenseerida Euroopa Liidu eelarvest viahemlaekuvat summat eraldistega rahvusriigi
eelarvest.

Kolmandaks. Erinevalt kdigist Euroopa riikidest ei rakendanud Eesti iseseisvusaja kiimne aasta jooksul
imporditolle ega muid véliskaubanduspiiranguid. Sellele lisandusid veel turumajandusele iilemineku
reformide raskused ja ebastabiilsus Venemaa turgudel. Ebavordsete ja ebastabiilsete kaubandustingimuste
tottu vahenes pollumajandustootmise maht Eestis enam kui 50 protsenti. Mitme pdohitoiduaine — liha, teravili
— tootmine ei kata Eestis enam sisetarbimise vajadusi. Eestimaa Rahvaliit loodab, et ldbirddkimiste
tulemusena kinnitatakse Eestile pohitoiduainete tootmiskvoodid, mis arvestavad tileminekuperioodi
spetsiifiliste negatiivsete tegurite mdju ja kindlustavad Eesti sisetarbimise vajaduste rahuldamise,
voimaldavad hoida aastasadade t66ga haritavaks muudetud pdllumaa véértust ja loovad kindla aluse maaelu
arengule.

Euroopa Liidu tugevnemise aluseks on tema iillaste pohimdotete jarjekindel rakendamine koigile {ihinenud
riikidele ja rahvastele. Eestimaa Rahvaliit soovib ndha Eestit just sellise tugeva Euroopa riikide ja rahvaste
liidu liikmena.

Ténan tdhelepanu eest!

Demetriou, (MPC-CY). - Mr President, firstly I would like to thank you, Mr President, President
Rasmussen, President Prodi and in particular the father of enlargement, Mr Verheugen, and the rapporteur
on enlargement, Mr Brok, and his colleagues for the support given to the cause of enlargement.

Today in this Chamber, Jean Monnet, Robert Schuman and the other European visionaries are present,
celebrating with us the historic event of enlargement. Ten countries will join the European Union next year,
among them the Republic of Cyprus, the last European checkpoint in the Mediterranean Sea before the
Middle East. Cyprus is one of the best candidate countries, but it is divided, with up to 40% of the country
occupied by Turkish troops. We hope that this situation will end and that the expectations expressed by all
of you will be met.

I assure you, on behalf of the government and people of Cyprus, that we will do our best to achieve a
solution. This has to be compatible with the acquis communautaire, the rules of international law and the
Charter of Human Rights. In this respect we want you to support us and to do your best to achieve a viable
lasting solution.

Cardona (MPC-MT). - Grazzi Sur President, kollegi deputati u hbieb, Sur President kif taf tajjeb inti mill-
esperjenza' tieghek stess, f'Malta I-kwistjoni ta' shubija shiha fl-Unjoni Ewropeja hi wahda politakament
sensittiva. Kwistjoni li hi kontroversjali. U b'differeza ghall-bqija tal-kollegi tieghi hawnhekk, m'hemmx
gbil fug x'dimensjoni u xi triq ghandu jiehu 1-pajjiz taghna, jekk ghandux jissieheb fl-Unjoni Ewropeja jew
le. F'pajjizna hemm gasma demokratika, illi nofsna iridu jissiehbu bhala membri shah fl-Unjoni Ewropeja u
n-nofs l-iehor ma jridux.

Minn-naha l-ohra ahna lkoll nharsu lejn it-tkabbir ta' I-Unjoni Ewropeja b'interess u b'hegga kbira. Fil-fatt
jiena facilment naghmel tieghi dak li qal id deputat kollega habib tieghi Michael Frendo li hu raprezentant
tal-gvern ghal dak li ghandu x'jagsam ma kif ahna nharsu lejn it-tkabbir. Il-fatt hu li bla dubja bina jew
minghajrna t-Tkabbir u I-Integrazzjoni ta' I- Unjoni Ewropeja ser jibga' ghaddej u nisperaw li 1-process li
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issa wasal ghall-mument storiku, jibga' ghaddej kif inhu ghadde;j.

Facilment nghid li anke' f'ghajnejna ghalkemm ma nagblux ma shubija shiha fl-Unjoni Ewropeja dan il-
process ged jaghmel il-gid lill-pajjizna, qed jaghmel il-gid lir-regjun, ged jaghmel ukoll u ged ikun ta'
beneficju ghall-pajjizi Mediterrajni. Ahna rridu Unjoni Ewropeja b'sahhita, stabli bi strutturi li jaghmlu
gustizzja mal-Membri taghha. Dak li hu f'ta’' vantagg ghall-Unjoni Ewropeja hu ta' vantagg ghall-pajjizi
girien taghha inkulza Malta.

Issa nigi ghall-punt sur President li jien illum inhossni ferm onorat illi bhala raprezentant tal-Partit Laborista
Malti inatajt 1-opportunita' illi nippartecipa fid-dibattitu dwar ta' 1-Futur fl-Unjoni Ewropeja. II-
partecipazzjoni taghna hi aktar sinifikattiva, minhabba I-fatt li kif taf il-Partit Laborista ma jagbilx li pajjizna
ghandu jissieheb bhala Membru shih fl- Unjoni Ewropeja. Ahna nehmnu li minhabba diversi ragunijiet 1-
aktar fatturi ekonomici, 1-addozzjoni u 1-implimentazzjoni ta' I-acquis ikollu impatt li m'huwiex mixtieq.

Minn-naha I-ohra nsegwu mill-grib il-process posittiv tat-tkabbir u dan peress li bis-shubija shiha jew
minghajra dak li ged jigri jolqotna direttament. Ahna nippartecipaw fil-Konvenzzjoni ghall-Futur ta' 1-
Unjoni Ewropeja, nippartecipaw fil- COSAC, nippartecipaw fil-Joint Parliamentary Committee u ahna
konxji li propju ghalhekk li nehtiegu li jkollna 1-aqwa relazzjoni possibli li jista' jkollna ma' 1-Unjoni
Ewropeja. Dan hu I-messagg li xtaqt illi nwassal bhal issa 1-Partit Laborista qed jara li jwassal fid-dettal 1-
elettorat Malti dan il-messagg. Gvern gdid laborista ser jaghti prijorita assoluta lir-relazzjoni li hu ghandu
ma' I-Unjoni Ewropeja. Li xtaqt nitlob hu li nitolbu minn ghandkom huwa li jkun hemm il-konsiderazzjoni
taghkom u li jkollkom il-pacenzja li tifhmuna ahjar. Grazzi.

Lepper (MPC-PL). - Szanowny Panie Przewodniczacy, Szanowni Panstwo. Przemawianie przed Wysokim
Parlamentem w imieniu Samoobrony Rzeczypospolitej Polskiej jest to z jednej strony wielki zaszczyt, ale z
drugiej strony to wielka historyczna odpowiedzialnosc przed wlasnym narodem. Naréd polski w okresie
przygotowawczym poniosl duze straty i wyrzeczenia. Zniszczony zostal polski przemysl: wldkienniczy,
chemiczny, tekstylny. Zniszczony zostal polski handel, transport, uslugi. Upada polskie gérnictwo i
hutnictwo. Niszczone jest polskie rolnictwo wraz z otoczeniem i przetworstwem rolno-spozywczym.
Restrukturyzacja poszczegolnych branz okazala sie ich likwidacja co przyczynilo sie do bezrobocia, ktore
dzisiaj oficjalnie wynosi 3,2 milona, to jest okolo 18%, a z bezrobociem ukrytym to jest okolo 5 milionow
ludzi. Do tej pory Unia zarobila na Polsce dziesiatki miliardéw dolaréw na eksporcie do Polski swoich
nadwzek produkcyjnych. To my utrzymujemy w Unii od 1 do 1,5 miliona miejsc pracy. Czas na
zadoscuczynienie. Przystepujac do Unii interesuje nas tylko pelne partnerstwo od pierwszego dnia.
Przypominam, ze to naréd polski pierwszy stawil czynny opér faszyzmowi i przyczynil sie do pokonania
hitlerowskich Niemiec, pokonal komunizm, o czym przed 20 laty nikt nawet nie mégl pomslec, przyczynil
sie do obalenia Muru Berlinskiego przez co stworzono szanse do poszerzenia Unii Europejskiej. Chcemy
byc pelnoprawnym czlonkiem Unii. Nasza réwnoprawnosc traktujemy jako wartosc nadrzedna. Jestesmy
eurorealistami. Przestrzegam Bruksele i Strasburg. Jezli Polacy zostana oszukani i skutkiem manipulacji elit
politycznych Polska zostanie wcielona w struktury Unii na zasadach braku partnerstwa, to Polakom nie
zabraknie odwagi i determinacji aby wystapic z Unii Europejskiej. Tak wiec przyjecie Polski do Unii na
nierownych zasadach moze byc poczatkiem konca takiej Unii, Unii sluzacej bogatym kosztem biednych. My
Polacy mamy swoj honor i swoja godnosc, zadnej jalmuzny nie chcemy. Zadamy i wierzymy, ze Polska
zostanie potraktowana uczciwie i po partnersku. Do tej pory Unia Europejska broniac nieludzkiej
globalizacji tlumaczy polskim wladzom, ze byly to koszty restrukturyzacji gospodarki. Polskie wladze
tlumacza polskiemu spoleczenstwu, ze to ofiara, ktéra musimz poniesc. Samoobrona tlumaczy polskiemu
spoleczenstwu, ze sa to zasady nieuczciwe, nierownoprawne i niedoprzyjecia. Samoobrona mowi dosc
zniewoleniu ekonomicznemu Polski i Polakow. Samoobrona méwi jednoczmy Europe z zachowaniem
hierarchii wartosci: czlowiek, rodzina, praca i godne zycie. Dziekuje bardzo.

Kroupa (MPC-CZ). - Damy a panové, mam li tu cest, Ze jako prvni mohu uvést na pudu Evropského
parlamentu cesky jazyk, musim zacit své vystoupeni narodnimi hodnotami, o kterych mnozi pochybuji.
Jsou-li vSak narodni hodnoty skutecnymi hodnotami, pak bych chtel rici, Ze je naSim nejvlastnejSim zajmem,
aby tyto hodnoty byly sdileny i druhymi. Ja mezi tyto hodnoty pocitam i poZehnani svobody. Chtel bych v
této souvislosti podekovat vSem, kteri pro nasSi svobodu priloZili ruku k dilu, chtel bych vzdat tctu tem, kteri
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pro naSi svobodu poloZili Zivot. Myslim, Ze je zbytecné se nyni prit se o to, kdo ma ci nema zasluhy na tom,
Ze jsme svobodni. Ti, kteri je nemaji, je mohou jeSte ziskat. JeSte dnes v Evrope jsou lidé - demokraté, kteri
sdileji naSe spolecné evropské hodnoty, a prave proto, Ze tyto hodnoty sdileji jsou pronasledovani
autoritarskymi reZimy. Nemohu nevzpomenout v této souvislosti demokratickou opozici z Beloruska.
Prosim, podporte je, ziskate zasluhy o svobodu.

Damy a panové, i my mame svoji predstavu, jak by Evropska unie v budoucnu mela vypadat. Jsem
presvedcen, Ze nasim narodnim zajmem je, aby v Evrope byl mir, jak o tom hovoril pan predseda Prodi.
Prejeme si, aby Evropska unie mela dostatek kompetenci a pravomoci, aby tento mir mohla zajistit. Je podle
toho spravné, aby tyto kompetence byly ovSem podloZeny prislusnymi rozhodovacimi procesy. Myslim, Ze
spolecna zahranicni a bezpecnostni politika je velmi duleZita pro to, aby Evropa hréla ve svete dulezZitou roli,
ale také proto, aby zajistila svym obcanum mir. Jeji zavedeni vSak musi byt zaloZeno na fungujicich
rozhodovacich procesech, které budou pusobit efektivne. Chapu starost mnohych kritiku Evropské unie, Ze
je malo demokratickd, ale myslim, Ze jejich recept, aby se Evropska unie stala jeSte méne demokratickou a
rozpustila se, je nespravny. Myslim si, Ze je potreba pokracovat dopredu a dat evropskym institucim vice
demokracie. Evropska komise by mela byt odpovedna Evropskému parlamentu, funkce pana Prodiho by,
podle mého mineni, se mela stat tou hlavni funkci evropského prezidenta, ktery bude partnerem jinym
prezidentum.

Damy a panové, myslim si, Ze naSi obccné budou 1épe chapat evropské instituce, kdyz uvidi, Ze maji
podobnou demokratickou strukturu, na kterou jsou zvykli z domova. Dekuji Vam.

Ovcharov (MPC-BG). - YBaxxaemu "'ocniosiun [pesncenaren, YBakaemu Koseru, Kakro Bue nmaxTe
BB3MOKHOCT J1a ce yoernute ['ocrionun Ilpesncesnatesn, Ha Bxoza Ha bearapckus IlapsiameHT cTosiT
cBellleHuTe AymMu: "CbeHeHUeTO MpaBu cu/aTa'.

IHec obenuHsiBala ce EBpormna npaBu U3ToprUUecka Kpauka KbM 3aTBapsiHe Ha CTPAHUTUIIATA Ha
pasesieHHeTo U MPOTUBOOOPCTBOTO HA KOHTMHEHTA M KbM OTBapsiHe Ha CTPAHHIIaTa Ha MPOCIIepUTeTa U
obeIMHsIBaHEeTO.

Hecet cTpany, npeauMHo oT LlenTpanHa u M13Touna EBpora ca Ha nipara, Ha nipeche/JMHSIBaHETO CU KbM
EBponeiickusi Cbro3. bbarapusi mosiyuu nosoKyuTeHa OLleHKa U THeC e[l 3aTBapsiHeTo Ha [lBajieceTTpu
I[JIaBU B IIPErOBOPHMS IIPOLIeC, HHe Cce HaMHpaMe B ChILI0TO ChbCTOSIHUE B KOETO IpeJy e/iHa TO/IMHa, JeceTTe
CpaHM OT ITbpBaTa BbJIHA, TOy4YlXa sICHU CPOKOBe 3a NpeChe/IMHSBAHeTO CH U 3a MPUK/II0YBaHe Ha
nperoBopHus nipoiject. [Topagu ToBa HUe ce HajsiBaMe, ye EBporneiickuatT ChBeT B KomneHxareH Iije npremMe
CBLLUTE SICHU, KOHKPeTHU aHra)KUMeHTH KbM bbiarapus u PymbHus. ToBa 03HauaBa, Jja ce rpeiBUu
MeXaHH3bM 3a yuacTHe Ha JiBeTe CTpaHH, B u3bopure 3a EBporneiicku [TapnamenT nipe3 2004 roguHa. Vickam
Jla Kaka, 4ye 3a HacC e He[lpueMJIMBO, OrpeZiesieHUTe B forosopa oT Huiia mecta 3a bvarapus u PymbHus, fa
ObaT npepasnpeziesieHd. BakKHO e ChIII0 Taka /ia ce rapaHTHPa PaBHOMOCTABeHO TPeTUpaHe Ha BCUUKU
CTpaHU KaHAWJATKU U BOJIeHe Ha TIperoBopute Oe3 rpeBapyuTeHH YCIOBUS U yITUMAaTUBHU McKaHUs. ToBa
Ce OTHAcs U [I0 eIMH OT Hall UyCTBUTE/THUTE BBIIPOCH, si/ipeHaTa eHepreTyka.

CpokoBeTe 3a 3aKkpuBaHe Ha AToMHU EnektporieHTpasny, TpsioBa fja 6b4aT onpeziesieHre eJUCTBEHO
BBH30CHOBA Ha TeXHWYeCKa eKCTiepTHA OLIeHKa, 3a TSIXHaTa siZjpeHa 6e30macHOCT.

Nckam pga noguepras, YBaxkaemu I'ocioguH IIpencenaren, ue Bcuuku [lonmtuuecku cunu B bearapus,
OrPOMHOTO MHO3WHCTBO OT bwirapckusi Hapog ca o6euHeHu oKosio LienTta, bbarapus a craHe
ITbJIHOTIpaBeH wieH Ha EBpornelickusit Chio3.

Nckam fa Bu yBeps, YBakaemu I'ocrioguH [1pencenaren ye BCII v beirapckara Jlesuiia Makap U B
OTIO3UILIYS, 11]e HaIpaBsAT BCUUKO HeoOXxoaumo3a ToBa. Hue BspBame ue Bue Haimrte Kosieru ot EBporeiicku
[Tapnament, Bcuuku EBponericki MHCTUTYLIMM, HALLIKMTe TIpDUSITENIA OT NapTusita EBponelickuTe
CoupanucTy, KakTo U JI0Cera, Iije HarpaBsT BCUUKO HeoOX0ArMO, 3a la MOXKe /10 CKOPO HeBeposiTHaTa
MeuTa 3a obuHeHa EBporia 1 3a Bbarapus yacT ot Ta3u obuauHeHa EBpomna, /ja cTaHe peaHOCT.
bnarofaps BY 3a BHUMaHUETO.
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President. [ should just like to take this opportunity to reiterate that any question of the short term
redistribution of seats in this Parliament will in absolutely no way diminish the full rights of audience,
election and participation of the proper number from your parliament when your accession takes place.

Kruzinauskas (MPC-LT). - Pone pirmininke, gerbiamieji ponai ir ponios, kolegos, noreciau pazymeti, jog
derybos dar nesibaige. Dabar sudetingas derybu laikas, todel malonus yra pono Verheugen raginimas
Europos Sajungos Salis lanksciau Ziureti i kandidates baigiamajame derybu etape. Noriu iSskirti klausimus,
kurie bus labai itakojantys Lietuvoje gyvenanciu asmenu statusa likviduojant galbut trisdeSimties metu
atsilikima. AS kalbesiu apie Zemes ukio ir administraciniu gebejimu problemas kaip turincias ypatinga
reikSme ir didele itaka Lietuvai ir visiems Europos gyventojams.

Zemes ukio politika turi buti paprasta kaip ir pats kaimo Zmogus, net ir teikiant parama Zemes ukiui
iSmokomis. Siuo metu, ioje derybu pozicijoje yra patvirtintas Europos Sajungos apsisprendimas
tiesioginems iSmokoms 2004-ais metais skirti 25% Europos Sajungos lygmens, o po to didinti. Ilgai didinti.
Tai mums nera priimtiniausias variantas, todel, neatsiZvelgus i Lietuvos praSomas gamybos kvotas pasikeis
darbo jegos struktura, padides socialine diferenciacija kaime, neracionaliai bus panaudoti Zemes ukio
resursai bei naturalus iStekliai.

Kalbant apie Zemes ukio kvotas, a$ noreciau pazymeti, jog mes sieksime didesnio javu bazinio derlingumo ir
didesnes pieno kvotos. Taip pat manome, kad mums turetu buti skirta didesne cukraus kvota. Mums aktualus
ir Zemes pardavimo pereinamasis laikotarpis.

Siuo metu mes stipriname administracinius gebejimus, kad Lietuva galetu pilnai idiegti bendrosios rinkos
organizavimo ir valdymo principus, ypac Zemes ukyje. Tai bendrosios Zemes ukio politikos igyvendinimui ir
ivairiu paramos formu Zemdirbiams isisavinimui. Regionines politikos sudetyje siekiama sukurti ir
sustiprinti administracinius gebejimus, kad butu kuo efektyviau isisavinami strukturiniai ir sanglaudos
fondai. Siandien mums sekasi isisavinti SAPARD programos le$as. Jungtiniu Tautu ekpertu ekonomistu
duomenimis, ekonomikos augimas musu Salyje ir dabar yra spartus, todel drasiai prognozuojame, kad mes
pajegsime spresti ateityje iSkylancius uZdavinius ir problemas bei siekti bendru tikslu. Dar karta pabreZiu,
jog kol kas mes dar esame derybu pozicijoje. Aciu.

Brejc (MPC-SI). - Spostovani gospod predsednik, gospe in gospodje. Slovenija vstopa v Evropsko zvezo
dobro pripravljena. Izpolnjuje predpisane kriterije, naSa proZnost pa nam bo omogocala hitro odzivanje na
spremembe v novem okolju. Pricakujem, da se bodo z vkljucitvijo v Evropsko zvezo Sloveniji odprle nove
in boljSe mozZnosti za gospodarski in tehnoloski razvoj. Preprican sem, da smo sposobni razumeti in sprejeti
te nove moznosti in jih izkoristiti za dvig Zivljenjskega standarda in splosno blaginjo.

Ker sodelujem v Konvenciji o prihodnosti Evrope, me veseli tudi, da se v ustavnih dokumentih nove Evrope
daje velik pomen clovekovim pravicam in zagotavljajo instrumenti za njihovo uresnicevanje in zascito.

Pomembno je tudi, da bo Slovenija enakopravna clanica nove Evrope v vseh pogledih. Se posebej
pomembna pa je zaScita slovenskega jezika in slovenske kulture. Slovenija je demokraticna drZava, ki pa se
Se vedno otepa s starimi vzorci miSljenja v politicnem Zivljenju in na medijskem podrocju. Stare vrednote
pocasi izgubljajo svoj pomen, vrednote moderne evropske civilizacije pa Se niso prevladale. Z vkljucitvijo v
krog najrazvitejSih demokraticnih drZzav pa se bodo pospesili procesi demokratizacije in odprlo se bo novo
poglavje naSe zgodovine.

V Sloveniji obstaja velika podpora vkljucitvi v Evropsko zvezo. Veselimo se sodelovanja in novih moZnosti
in pripravljeni smo prispevati svoj deleZ k uresnicitvi idej Adenauerja, Schumana in drugih o zdruZeni
Evropi. PridruZitveni proces je dvosmerna cesta, mi potrebujemo vas, pa tudi sedanje clanice Evropske
zveze potrebujejo nas. Sedanja Evropska zveza bo skupaj z nami mocnejSa. Nova Evropa bo zveza dvajsetih
in vec drZav, bo visoko razvita demokraticna skupnost, bo Evropa miru in soZitja, bo skupnost, v kateri bo
prijetno Ziveti.
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Matsakis (MPC-CY). - Mr President, it is with mixed feelings of heightened emotion and great satisfaction
but also with a lingering and uncomfortable uncertainty that I find myself here today as parliamentary
representative of the Republic of Cyprus. Emotion, because I am participating in the historic enlargement of
the European Union; satisfaction, because this is the culmination of a long process of very hard work and
many strenuous efforts made by the people I represent, sometimes with great sacrifice, to achieve the high
entry qualifications for the European Union; uncertainty, because, despite numerous reassurances by various
high level European Union authorities, my country's accession is still in some doubt. This arises not from the
fact that the Cyprus political problem is and might remain unresolved prior to accession, but from
uncertainty as to whether the European Union will stand by the decision reached by its Council in Helsinki
in 1999, stating that the decision on Cyprus's accession could be made without a political settlement being a
precondition.

In my opinion, this is a test for Europe, a test showing that the united Europe honours its decisions and
promises, that it undoubtedly stands for democracy, respect for human rights, freedom and justice and that it
is not afraid to take on new challenges in order to uphold and strengthen these most valuable principles of
mankind.

I pray that my feeling of uncertainty is ill founded and will completely disappear after Copenhagen. Please
help to ensure that this prayer is answered. Please help to make Cyprus a proud member of a great and
honourable united Europe.

Finally, just to make a point; I spoke in English, not because I do not love my Greek mother tongue, but
because I want to stress the importance for deep understanding and unity of direct communication in a
common European working language.

Jaskiernia (MPC-PL). - Panie Prezydencie chcialbym wyrazic wielka radosc, ze moge w dniu dzisiejszym
przemawiac w imieniu Sojuszu Lewicy Demokratycznej, najwiekszego polskiego ugrupowania
politycznego. Dobrze sie stalo, ze odbywamy te debate. Troche brakowalo wymiaru parlamentarnego w
procesie negocjacji akcesyjnych i to, ze mozemy dzisiaj méwic w obecnosci przedstawicieli Komisji, Rady
Europejskiej, prezentowac nasze poglady jest waznym wydarzeniem politycznym. Sojusz Lewicy
Demokratycynej zawsze popieral integracje europejska. Robimy to dzisiaj gdy jestesmy przy wladzy i
odpowiadamy za negocjacje, robilismy to wtedy kiedy bylismy w opozycji. Uwazamy bowiem, ze integracja
europejska jest waznym elementem polskiej racji stanu. To prawda, ze ponosimy wyrzeczenia gdy
zmieniamy sytuacje w gornictwie, w hutnictwie, w rolnictwie, w ekologii. Przede wszystkim nie robimy
tego dlatego, ze ktos nas do tego zmusza, nie robimy dlatego, ze ktos chce, ze Unia Europejska tak sobie
zyczy. Robimy tak dlatego, poniewaz to jest w interesie panstwa polskiego by stalo sie bardziej nowoczesne,
by uczestniczylo w postepie technologicznym, by osiagnelo postep cywilizacyjny. By naszym dzieciom,
wnukom zylo sie lepiej. Stad jestesmy przekonani, ze w tej ostatniej fazie negocjacji nie zabraknie
solidarnosci. Bardzo o to prosimy. Oby nie okazalo sie, ze czesto drobne, male gesty, negatywne, beda
rozgrywane przez eurosceptykow, zeby nie okazalo sie, ze z tej wielkiej konstrukcji, jaka jest integracja
Europejska beda wyjmowane poszczegdlne elementy i bedzie sie budowalo negatywne nastawienie do Unii
Europejskiej. Czeka nas niezwykle wazna faza przed referendum. Wszyscy méwia o Unii, ale niewielu
rozumie Unie. Wszyscy méwia o negocjacjach, ale malo kto ma wzobraznie co one niosa. Chodzi o to,
abysmy udowodnili naszym obywatelom, ze jesli wzywamy ich do poparcia Unii, méwimy powiedzcie tak
w referendum, to nie dlatego, ze to wynika z jakiegos nieporozumienia, ze zlego rachunku, ze zlego
zestawienia szans, oczekiwan i zagrozen tylko dlatego, ze taka jest dzisiaj nasza racja stanu, takie jest
miejsce Polski. Jestem przekonany, ze gdy wejdziemy do Unii Europejskiej, glos Polski bedzie jeszcze
lepiej slyszalny. Bedziemy miec to miejsce, na ktore nasz nardd zasluguje. Dziekuje bardzo.

MuxaiinoBa (MPC-BG). - 'ocrioaun [pencenaren, YBaxkaemu Koneru, 3a MeH e 4ecCT /ia TOBOpsI JHEC B
EBpornetickus [TapiaMeHT ¥ BCUUKU AyMH KOUTO MOTa /ia KaXka CTe ca I0 ¢/1abu OT 3HaKa, KOWTO ce JiaBa B
MomeHTa. Hue, femytatute OT cTpaHUTe KaHJWJATKX ce HaMmupame B 3anaTa Ha EBponeiickus [lapiameHT u
TOBOPUM Ha POAHUTE CU €3ULM, U TOBa e Hall CUJIHOTO KOeTO Ce C/IyYBa B JHELLIHUS [ieH, 3a KOeTO a3 UCKaM
Jla B OJslarozapsi.

35/47 23/10/2012



(Cvce www.Ccvce.eu

bwarapus e BbB BTOpaTa Bb/IHA 1 3aTOBA a3 UCKaM [ia CIIoZesisl HallluTe oyakBaHus 3a KornenxareH. KakBo
ouakBame? OuakBame /ia TIOJYYMM ITbTHA KapTa, 0yakBame jia mojayuum jgarta 2007 rogvHa 3a
npucheJuHsIBaHe Ha bbirapus kbM EBporetickust Cbio3, a He camo Jja Ob/1aT OlleHeHHW HallluTe YCU/IHS 0
TO31 MOMeHT. Pa30upa ce, BCHUKO TOBa OUakBame 0e3 Jja Ob/jaT MOCTaBIHU HOBU, MIPE/IBAPUTE/THU YCIIOBUSI
kbM bbiirapus B npoljeca Ha npyucheuHsBaHe. Vickam fia criofienisi ¢ Bac, EBporielickuTe fenyTaTy,
TIO3ULUSITA TI0 Hakl CTIOPHUS BBIPOC B Bbrapus, IMeHHO 3a siipeHaTa 0e30macHOCT, Ha bbarapckus
[TapnameHT, ripueTa C MbIHO eJUHOAYIINE OT BCUUKU MOJTUTUYECKU CUJTU TIPe/ICTaBeH! B

Bwarapckoro HapoaHo CrOpaHue. A ToBa e UMEHHO, ITbPBO, PABHOMPABHO TpeTHpaHe Ha bwirapus, BTOpO,
TpoBepKa 3a 6e301acHOCT U TPETOTO e 3aTBapsiHe Ha 010K 3 u 4 Ha Ko3noay#, ycriopejHO C 4IeHCTBOTO Ha
buarapus B EBponeiickus Cbio3.

OT TyK HaTaThK MCKaM /ia Ce CTIpa Ha Hello pyro. MHOTo e Ba)KHO, pa3bupa ce, Zia ce OTBApSIT U 3aTBapsT
ryiaBu. Obaue, MHOTO 110 Ba’KHO € HelIlo Pyro KOeTo Ce C/IyuBa U JJHeC B Ta3u 3aa, MoJWTHUecKaTa BOJIs 3a
TOBa Zia Ob/IeM 3ae/IHO U Jla TIpaBUM 001110 CBOs1 oM. JlHec B Ta3u 3ajia MMallle MHOTO CIIOPOBe 3a TOBa Kak
Cce e CJIyumsIO Jia Ta/iHe >Keqsi3HaTa 3aBeca. [lanu, Bue, eMOKpPaTUUHKTe CTPaHH, TOraBa, npeid 13 roguHu
CTe TO HaJIpaBW/IH, WA HUe, Te3W KOUTO OsxMe B KOMyHM3Ma CMe YCIIS/Id CaMU ia CbOOPUM CTeHaTa.
BcebigHoCT, T magHa, 3ammoTo 6sixMe 3aegHo. M ako cMe 3aeHO U B Oefielnie, 1ije iMame 001 oM, TOBa KbM
KOETO Ce CTPeMsT U ObJIrapcKuTe JIeMyTaTy U LeusAT Obarapcku HapoA. biarogapst Bu.

Kacin (MPC-SI). - Spostovani gospodje predsedniki, drage kolegice in kolegi. Proces Siritve Evropske
unije nima nobene alternative, saj gre za proces Siritve evropskih demokraticnih norm in standardov v nove
drZave ter proces Siritve in poglabljanja Evropske unije.

DrZavni zbor Republike Slovenije ima pomembno vlogo v oblikovanje slovenske zunanje politike, Se
posebej v primeru Evropske unije. DrZavni zbor razpravlja in potrjuje vse pomembne korake vlade v
procesu slovenskega pridruZevanja Evropski uniji. Opazna moc parlamenta izhaja iz obstojece zakonodaje,
ki zahteva predhodno potrditev pogajalskih izhodiSc pred njihovim posredovanjem predstavnikom Evropske
komisije in predsedujoce drZave. Na podlagi teh dejstev lahko recem, da v Sloveniji vsekakor nismo sooceni
z demokraticnim deficitom v procesu Siritve Evropske unije, kar se odraZa tudi pri Siroki javni podpori
vstopu.

Rad bi poudaril, da Slovenija razume proces Siritve Evropske unije kot trajni proces in ne kot enkraten
dogodek. Zato podpiramo napore vseh drZav, da bi postale clanice Evropske unije, ce in kakor hitro bodo
izpolnile zahtevane predpogoje. Upamo, da se bo Stevilo kandidatk kmalu povecalo. V Sloveniji se veselimo
napredka, ki ga v pogajanjih dosegata Bolgarija in Romunija in pozdravljamo demokraticne korake v
Turciji. Na jugovzhodu Evrope pa so drZave, ki zelo potrebujejo pomoc Evrope pri tranziciji,
demokratizaciji in razvoju trZzne ekonomije. Sosedi jim moramo pomagati pri njihovih naporih, da bi cimprej
sodelovale v procesu integracije. Proces Siritve Evropske unije je proces stabilizacije Evrope, ki prinaSa
napredek, stabilnost, varnost in lepSo prihodnost njim in tudi vsem nam. Zato ta proces Siritve za nas v
Sloveniji nima in tude ne more imeti nobene alternative.

Kelam (MPC-EE). - Austatud president Cox, parlamendi liikmed ja kolleegid. Umbes sada aastat tagasi
iitles eesti kirjanik ja kultuuriliikumise "Noor-Eesti" juht Gustav Suits: "Jddgem eestlasteks, aga saagem
eurooplasteks!". See kaugelt ettendgelik mote on ikka kehtiv, selline topeltidentiteet ongi meie tuleviku voti.
See, et eestlased tunnevad ennast euroopalstena, loob meile piiramatu aluse edasi arendada oma identiteeti.

Homme, nagu teame on Otto von Habsburgi 90. siinnpdev ja meil on olnud véga tore teda mitmel korral juba
onnitleda. On tdhtis meenutada tema olulist tegevust siinsamas Euroopa Parlamendis kakskiimmend aastat
tagasi, mil ajal vOeti vastu Eurooopa Parlamendi resolutsioon toetades Balti riikide taasiseseisvumist. Selles
vastuvotmises, nagu te juba varem kuulsite minu leedu kolleegilt, oli podrdeline tdhtsus Eesti, Liti ja
Leedule ja nende kaua kannatanud rahvastele. See resulutsioon oli iseendast vastus Balti Apellile

dokument, millele kirjutasid alla 45 eestlast, ldtlast ja leedulast, kes vditlesid oma riikide iseseisvuse ja ka
inimoiguste eest. Vastus sellele Balti Apellile tuli kiirelt ja karmilt, Noukogude Liidult - enamus 45
inimesest arreteeriti ja saadeti Siberisse. Aga vastus, mis tuli siit Euroopa Parlamendist, kuigi veidi
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hilinemisega, kuna see oli 83. aastal ja mitte 70, oli positiivne ja tdeline solidaarsus. Oleks Oige ja hea kui
me selle poordelise tdhendusega resolutsiooni kahekiimnendat aastapédeva tdhistaksime siin Strassbourgis.

Eesti on riik, kelle identiteet, keel ja kultuur peaaegu hévitati kommunistliku totalitaarse rezhiimi poolt.
Sama kuritegelik rezhiim nagu natsism. Me eriti hindame Maasrtichti lepingu 16iku, milles seisab, et
Euroopa Liit tugineb tiihistele euroopa vadrtustele, vaimse, religioosse ja kultuuriliste védrtustele.

Olles siindinud Saksamaa pdgenike laagris ning pikki aastaid Ameerikas voidelnud Eesti inimdiguste ja
iseseisvuse taastamise eest, on mul eriti rddmus olla siin saalis koos oma léti ja leedu kolleegidega. Oleme
koos teinud palju t66d selle heaks, et Balti riigid saaksid tagasi tulla iihise Euroopa kodusse, kus valitseb
demokraatia ja vordsed digused. Need on meile eriti tdhtsad kuna oleme pidanud nendest ilma olema nii
pikki aastaid.

Ja sel nddalal leiab aset, teises kohas Euroopas, iiks teine vdga tédhtis siindmus - NATO tippkohtumine
Prahas, kus mitmed riigid, kes siin Strassbourgis on esindatud, peaksid saama kutse alustada ldbirddkimisi
NATO-ga. See tdhendab mitte ainult garantiid Eesti ja teiste riikide iseseisvusele, aga ka rahu ja julgeoleku
laiendamist terves Euroopas.

Ja hésti kiiresti 1opetuseks. Seoses Euroopa Tuleviku Konvendiga, kus ka minu abikaasa osaleb, on meil
ddrmiselt tdhtis, et tulevastele liikmesriikidele oleks tagatud tdisosalus laienenud liidu elukorralduse aluseks
saava lepingu vastuvotmisel valitsustevahelisel konverentsil.

BapvaBla (MPC-CY). - Kopie ITpoedpe, ayapntoi suvadeAifor, ek pépoug twv Sostaddnpokpatmv tng
Kvppov, 0a 16eAa va yaipetisw avtn tnv ppotofovAia kKat va sag evyapistnsw yla tnv pposkAnsr.

On ppotepaidtnteg tng Evpwpaikng Evwsng avtn tn stiypn eivat 1 0AoKANpwsn tng evopoinsng pave stnv
Gpuva, tnv e§mtepikn poAutikn, tn diedpuvsn, tig véeg diadikasieg, aAA& kat 0 véog poAog tng sto dieBveg
sknVikoO. O kKOspog xpeldletal pia véa Evpaopn pavo se pua vea Basn. H patpida pov, n Koppog, eivat peta&y
twV XopwV 01 opoieg £xouv eKpAnpasel OAeg tig Lpoxpewselg tovg Kal pAnpot ta kpitrpla yla vtaén stnv
ppwtn fasn tng dievpuvsng. EApiovpe ot pa piBavr) kat Aettovpyikn AVsn sto kupplakd ppoliAnpa Ba
Hpopovse va eevpebel ppv tnv €vta&n. H teAevtaia ppotasn tov Gevikov Gpappatéa twv Hvopévov EBvov
€xet yivel apodektn apod tn dikn pag pAevpa wg Bdsn ppog diappaypatevsr. Auvtd dev snpaivet kat apodoyn).
[Tistebovpe Ot jua tétola ppotasn Ba ppepet va pposappostet stig apofdaselg tov Opyavispob Hvopévav
EBvav kat tig evpwpaikég apyég, ppostatevovtag ta avBpmpiva dikaiopata OAwV twv poALt@V tng viisov,
EAMnvokuppinv kat Tovpkokuppiwv. Ta ppépet 6Aot o1 pposfuyeg va €xouv to dikaiwpa epistpofng sta spitia
toug Kat tig peplousieg toug, va vpdpyel pia kvplapyia, pla dieBvrg pposwpikotnta kat pia fovn stnv Evpapn.

To Kivnua SostaAdnpokpatov tng Koppov 6a epyasfet yla va petdyet pia Adsn pavo se avtr| tn Bésn. Ta
BéAape va evyapistrisovpe to Evpwpaiko KowvollovAo yia tnv aAAnAeyyon pov pag pposfépet, pia
aAAnAeyyun tnv opoia Ba suveyisovpe Ox1 povo yia tny €vta&n pag stnv Evpwpaikn Evasn, aAA& episng kat
yla pa pifavn kat Aettovpyikr) Avsn tov eBvikov pag ppolArpatog.

(Xetpokpotrpata)

Lewandowski (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, reprezentuje Platforme Obywatelska skupiajaca ludzi,
ktorzy wole przwrocenia w Polsce europejskich wartosci i norm zycia potwierdzali sprzeciwem wobec
totalitarnej wladzy. Zatem znamy cene wolnosci i odzyskanej niepodleglosci. Z tej perspektywy patrzymy
na ksztalt europejskiego domu, ktéry chcemy razem wspoltworzyc. Czlonkowstwo Polski bedzie
zwieczeniem ogromnej pracy jaka dokonala sie w Polsce odkad ruszylismy w poszukiwaniu czasu
zabranego nam przez komunizm odradzajac gospodarke z klopotami i bez klopotow polska demokracje.
Oczekujemy teraz pomyslnego zakonczenia negocjacji, ale nasze mysli wybiegaja w strone referendum
narodowego w 2003 roku, jako ze styl i tresc ostatniej decydujacej rundy negocjacji bedzie miala ogromny
wplyw na wyniki glosowania w Polsce. Oby zatem zasady rownosci szans i zasady wypisane na sztandarach
Unii Europejskiej potwierdzily sie w tym momencie i abysmy nie zgubili tej pieknej idei europejskiej w
nerwowej koncoéwce roku. Wtedy dzisiejsze nasze spotkanie a Strasburgu bedzie zwiastunem zespolenia
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trwalego spoleczenstw, ktdre na codzien mialy Unie Europejska i spoleczenstw zza zelaynej kurtyny, ktére
wierzyly w przezwzciezenie podzialu Europy.

Peterle (MPC-SI). - Spostovani gospod predsednik, drage kolegice in kolegi! V veliko veselje in cast mi je,
da vas lahko pozdravim kot poslanec Nove Slovenije iz klopi Evropske ljudske stranke.

Tu, v domovini R. Schumanna in J. Moneta, boste,dragi kolegi, jutri glasovali o Porocilu o Siritvi in tako Se
enkrat demokraticno in odgovorno potrdili vaSo in naSo privrZenost viziji ZdruZene Evrope, Evrope
dostojanstva cloveka in narodov, miru, demokracije, solidarnosti in napredka.

To ne bo vasSe prvo glasovanje, ki nas bo utrjevalo v prepricanju, da so casi vojn, okupacij in delitev v
Evropi dokoncno mimo, da hocete skupaj z nami delati za skupno evropsko prihodnost.

Kot poslanec in kot nekdanji predsednik vlade bi vam rad izrazil hvaleznost za vse izraze politicne volje, s
katerimi ste podprli Slovenijo na poti v samostojno drzavnost in v druzbo svobodnih evropskih narodov v
Evropski zvezi.

Pred dobrimi desetimi leti smo Ziveli Se v stoodstotnem demokraticnem primanjkljaju, danes pripravljeni in
s ponosom cakamo na zakljucek pogajanj in skorajSnji podpis pristopne pogodbe. Vesel sem, da je vstop v
Evropsko zvezo skupen slovenski politicni projekt in da je deleZen tudi mocne javne podpore.

Slovencev je res samo dva milijona, toda imamo lastno voljo in Stiri milijone rok, kar kazejo tudi nasi
gospodarski uspehi. V Zvezo Zelimo vstopiti z dodano vrednostjo, ki izhaja iz naSe istovetnosti, naSe
posebne zgodovinske izku3Snje, naSe volje po ustvarjanju v miru in svobodi, delec z drugimi vrednote in
nacela ocetov moderne Evrope.

Gospod predsednik, dragi kolegi, projekt zdruZene Evrope potrebuje tri uspehe: Siritev brez zamud,
konvencijo s soglasjem o bodoci ustavni ureditvi Zveze in uspeSno naslednjo medvladno konferenco. Vsi
trije uspehi so povezani s statusom desetih drZzav kandidatk. V pogajanjih moramo zmagati vsi, v konvenciji
si ne smemo dovoliti polarizacije med drZzavami clanicami in kandidatkami, ne med velikimi in malimi, niti
ne med komunitarno in medvladno vizijo. Mozne reSitve je treba dosledno presojati s kriteriji
demokraticnosti, ucinkovitosti, preglednosti in odnosa do drZavljanov. Pricakujemo, da bodo nove
pristopnice polnopravno sodelovale v delu naslednje medvladne konference.

Gospod predsednik, iskrena hvala za to mozZnost slovenske besede. Naj Zivi Slovenija v Zdruzeni Evropi!
Naj zivi Evropski parlament!

ITepdikng (MPC-CY). - Kopie IIpoedpe, kupieg kat kopiot, epeig ot IIpastvot thg Koppov ekfpaloupe tn
xap& pag pov 1 Kupplakn Anpokpatia kaBistatat suvtopa pAnpeg péiog tng Evpwpaikng Evwsng.

Ta opapata tov Kupptakob Aaov, kdbe eBviknig kat Bpnskevtikig kowvotntag, yivovtal ppaypatikotnta. H
patpida pag BéAovpe sovtopa va pavset pAéov va eival Bpa twv Aeyopévmv eyyuntpiov duvdpewy, pov 1ovo
Kako éfepav sto vnsi pag, kat va spiet padi sag, tn peydAn evpwpaikn owkoyévela. Epeig sag divovpe pia
B0pa y1a tov KOspO tng AvatoAng, €va poALtIKO Kal OIKOVOUTKO Strjplypa stov plo snpavtikd xopo tng Y{nAiov.
Aixkaia Aopov (ntovpe va pag pposfépete pe tn selpd sag eyyonsn tng ave&aptnsiag, tng asfaAelag kat tng
epnvng.

Opapati{opaste tnv patpida pag Eava evopévn, pe Bespovg opospovdiakoug, xwpig fuletikég diakpiselg Kat
PeplopisHoUG Stnv GSKNsT tav poAttIKaVv Kat avBpaopivev dikatwpdtov tov kabe poAitn, xwpig Eévoug
stpatovg kat Bdselg. Movo étst ppopovpe va staBovpe dipAa sag, pe a§loppépeta va Bonbrisovpe stnv
owodounsn tng Evpwpng twv poAttav, thg Kovwvikng dikalosvvng Kat tng ppoodov, tng ppostasiag tov
pepuSdAAovtog Kat tng poidtntag {wng twv avlpdpwyv Kat tav dAA@V eplliov ovtov.

Madi pe toug evpwpaiouvg Ipasivoug avalntovpe va xvapia thg wpaiag kopng, tng Evpapng, pov o
epotevpévog Alag, petapfiespévog se tavpo, ekAee apo tnv Eyydg AvatoAn kat odnynse stn Avst). Ta
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snuadia tov Teov, ta snuadia to Epota kat tng wpaiag Evpopng, pou akdpa eival wpaia, av Kat €xel
ppoxwpnset se NAtkia, sag odnyovv stnv AvatoAn pésw tng Koppou. KaAd suvapavtnpal

(Xepokpotniuata)

Grabowska (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Szanowne Panie, Szanowni Panowie, w imieniu
Parlamentu Polskiego niech mi bedzie wolno kilka sléw skierowac do Panstwa. Jestesmy swiadkami
wyjatkowych wydarzen. Ten rok, poprzedni rok, to okres Konwentu, to okres rozszerzenia Unii
Europejskiej. Polska aktywnie uczestniczy w obydwu tych wydarzeniach. W Konwencie obok panstw
kandydujacych i czlonkéw Unii Europejskiej, przygotowujemy ksztalt przyszlej Unii. Dlatego ze
zdziwieniem przyjelismy informacje, ze nie moglibysmy uczestniczyc w ostatecznym zatwierdzeniu ksztaltu
Unii, czyli przyjeciu unijnej konstytucji, jakoze najpierw nastapiloby przyjecie konstytucji, a dopiero potem
rozszerzenie Unii Europejskiej. To wbrew logice. Logika nakazuje odwrotne postepownie. Skoro
uczestniczymy w tym procesie, zatem najpierw rozszerzmy Unie Europejska, a nastepnie wspolnie
zaakceptujmy to nad czym razem pracujemy.

Panie Przewodniczacy, Polska przychodzi do Unii Europejskiej z ogromnym kapitalem ludzkim. Nie mowie
tylko o liczebnosci naszego narodu. Mowie o jego potenciale, wyksztalceniu, o wspanialym mlodym
pokoleniu, ktére bardzo duzo wie o Unii Europejskiej, o swoich sasiadach. Ale niekiedy odnosze wrazenie,
ze Unia Europejska, jej spoleczenstwa zdecydowanie mniej wiedza o nas. A przeciez zyjemy obok siebie,
bedziemy wspdlpracowali, zatem trzeba to zmienic. To jest chyba zadanie dla nas wszystkich, dla
parlamentarzystéw narodowych, dla parlamentarzystow z Parlamentu Europejskiego, ktorzy tak
wspanialomyslnie nas dzisiaj goszcza. Dlatego aby wiecej wiedziec o Unii Europejskiej, o przyszlej
zjednoczonej Europie, sprobujmy podjac zadanie informacyjne. Proponuje aby rok 2003 uznac rokiem
edukacji europejskiej, aby wykorzystac fakt, ze traktaty akcesyjne beda ratyfikowane we wszystkich
panstwach "pietnastki" i sprébowac uwzglednic to rozszerzajac informacje o naszych panstwach, wolna od
stereotypoéw. Na koniec prosze pozwolic mi na wyrazenie zyczenia, aby to nad czym dzisiaj paracujemy
zaowocowalo w przyszlosci i abysmy mogli powiedziec naszym dzieciom i naszym wnukom, ze nasz
wysilek nie poszedl na marne bo zbudowalismy Europe pokoju dobrobytu i tolerancji. Dziekuje.

BastAeiov (MPC-CY). - Kupte ITpoedpe, aSiotipa péin tov Evpapaikov KowvolBovAiov, pe suykivisn kat
kavopoinsn dexBrnkape tnv ppOskAnNsT| sag va papastoljie Kat va suppetdsyovpe stnv snpepiviy Su¢Ntnsn tov
Evpwpaikov KowvoBBovAiov yia tn diebpuvsn kat sag evyapistovpe Beppd.

Istopikég eivat ot stiypég yia tnv Evpwpn yiati epitéAovg petd apo 52 xpovia yivetal ppaypatikotnta to opapa
tov Jean Monnet kat tov Robert Schuman yia tnv evopoinsn tng Evpwpng kat tnv e§€AEN tng se pia peydin
peployn elpnvng, dnpokpatiag kat avaptuéng, se pia ‘Evwsn stnv opoia 6Aot ot Aaoi pag Ba suveisfépouv, o
kaBévag pe tov diko tov diafopetikd poAitispo kat KovAtovpa, o kabévag pe ot snpavtiko €yet va pposfépet
yia va fid§ovpe to koo pag spity, tn dievpvpevn Evpwpaikn ‘Evosn.

Istopikég eivat kat ot stiypég yia to pikpo pag vist pov Aéyetat Kippog, pov 6a fépet tnv Evpcpn se apdstasn
avapvor|g apo tn Mésn AvatoAn kat tnv Afpwrn. Tnv KOppo pou, papdio to poAvtdpayo papeABov tng,
katopBwse va opBopodniset kat va fBdaset se (nAevtd epipeda dnpokpatiag, KOIWV®VIKTG Kal O1KOVOHIKTG
avaptuéng. Sripepa ot nyéteg twv dvo kowotntwv tng Kuppou Bpiskovtal evopilov tng snuavtikotepng ismg
ppospdbelag epiAusng tov poAttikov pag ppofSAratog kat eevpesng piag Biosiung kat Aettovpyikng AVsng,
pou Ba epavevaset tn xmpa pag obtwg oste OAot padi ol katowkotl tng Koppov va apoteAésovpe éva {otiko
Kottapo tng Evpwpaikng Evosng.

Yposyopeba, kopie TIpdedpe, va kataldAovpe kat pdAt k&Be ppospdbela kat va Katastrjsovpie to 6velpo pag
ppaypatikotnta.

(Xepokpotniuata)
Ujazdowski (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Panie i Panowie. W imieniu PIS u ugrupowania

politycznego polskiego parlamentu dziekuje za zaproszenie do udzialu w dyskusji. Debatujemy w chwili
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ponownej jednosci Europy. I te slowa ponowna jednosc Europy sa chyba bardziej wlasciwe niz poszerzenie
Unii Europejskiej. Polska wbrew wlasnej woli nie mogla po II wojnie swiatowej uczestniczyc w polityce
europejskiej. Europa byla niszczona i dzielona przez dwa totalitaryzmy. Totalitaryzm komunistyczny i
nazistowski. Ten czarny czas odchodzi definitywnie do historii. Dzis w naszym przekonaniu slowo
solidarnosc nabiera mocy szczegolnej. Solidarnosc, to nazwa najwiekszego wolnosciowego ruchu w historii
XX-ej Europy, ktory doprowadzil do upadku komunizmu. Solidarnosc, wierzymy w to, idea zywa w Unii
Europejskiej. Idea, ktéra oznacza, ze Unia bedzie czyms wiecej niz zwiazkiem intereséw ekonomicznych.
Idea, ktora oznacza, ze kraje kandydujace beda traktowane solidarnie. I chodzi wlasnie o solidarnosc, nie o
hojnosc, czy szczodrobliwosc. Hojnym jest sie wobec klienta, solidarnym jest sie wobec partnera w trudnej
sytuacji. Liczymy na to, ze zasada solidarnosci bedzie realizowana w praktyce, liczymy na zasadnicza
poprawe warunkéw ekonomicznych krajow kandydujacych w traktatach akcesyjnych. Na poprawe w
odniesieniu do wspdlnej politzki rolnej i polityki spojnosci. Apelujemy o solidarnosc w imie sprawiedliwych
oczekiwan spoleczenstwa polskiego, w imie przyszlosci Europy i przyszlosci narodéow europejskich.
Dziekuje bardzo.

Aumiller (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Szanowni Deputowani reprezentuje Klub parlamentarny
Unii Pracy koalicji Sojusz Lewicy Unia Pracy. Zadajemy sobie w Polsce pytanie, czy tylko Polacy boja sie
Unii Europejskiej, czy takze Unia boi sie Polakow. Zwykly obywatel, daleki od wielkiej polityki zadaje
sobie dzis pytanie jak czlonkowstwo w Unii Europejskiej wplynie na jego codzienne zycie. Leki te znikna,
jesli spoleczenstwo otrzyma informacje dotyczaca korzysci plynacych z czlonkowstwa. Zapewne obywatele
panstw czlonkowskich swego czasu réwniez takie pytanie sobie zadawali. Spogladajac na wysoki poziom
rozwoju naukowo-technicznego panstw czlonkowskich nadal widzimy dystans. Jednak falszywym i
krzywdzacym jest wizerunek z jakim mozna sie spotkac w Europie - Polaka zacofanego,
niewyksztalconego. A przeciez polska mlodziez, ktéra bedzie stanowila o przyszlosci wspélnej Europy zna
jezyki, jest wyksztalcona, energiczna i chetna do dzialania. Mimo wszelkich niedostatkow, jakie plyna z
finansowych ograniczen spoleczenstwa polskiego daje sie zauwazyc niepodwazalna rzecz. Mlodzi posiadaja
olbrzymi dynamizm w najczystrzej postaci i zapal w pokonywaniu wszelkich trudnosci stojacych na drodze
do bycia konkurencyjnym pracownikiem oraz solidnym obywatelem w zjednoczonej Europie. Historia nie
szczedzila nam nigdy przykrych doswiadczen, katastrof dziejowych a takze rozczarowan i wlasnie dlatego
jestesmy jako narod niezwykle roztropni w podejmowaniu strategicznych i waznych decyzji. Niezwykle
istotnym i wartym zauwazenia jest fakt, ze idea dalszego poszerzenia Unii Europejskiej jest rowniez zasluga
Polakow. Energia i wielkie poczucie tozsamosci Polakow doprowadzily do zmian w Europie Srodkowo
Wschodniej, w ktorej runal Mur Berlinski, dokonaly sie zmiany systemowe, co otworzylo szanse
poszerzenia i dalszego jednoczenia Wspolnoty Europejskiej. Stajac sie czlonkami Unii Europejskiej
zapewnimy sobie stabilizacje, spokéj a takze uzyskamy mozliwosc rozwoju, ktérego rozmiary zalezec beda
przede wszystkim od dalszej efektywnosci. Powszechne w Polsce i wykorzystane przez sily polityczne
przeciwne integracji z Unia Europejska obawy, zwiazane sa z utraceniem tozsamosci narodowe;j.
Nietrafione, gdyz najwiekszym zagrozeniem w Polsce, jak i w krajach Unii Europejskiej jest powszechna
globalizacja spoleczenstwa. Suwerennosc w dzisiejszych czasach zmienila swoje znaczenie. Takie
wyznaczniki jak ziemia, polityka, waluta traca na znaczeniu, czego dobitnym przykladem moga byc Niemcy
czy Francja. Panstwa te zrezygnowaly ze swoich wyznacznikow suwerennosci na rzecz wspolnego dobra,
wspolnej przyszlosci. Niemcy porzucili marke, symbol niemieckiej potegi gospodarczej i rozwoju. Francja
autonomiczna polityke zagraniczna, z ktérej byla tak dumna. Prawda jest, ze w dzisiejszym swiecie nie ma
panstwa w pelni suwerennego. Dziekuje.

Chrzanowski (MPC-PL). - Panie Przewodniczacy, Szanowni Deputowni, tutaj na tej sali, podkreslano
dzisiaj wielokrotnie, ze rozszerzenie Unii Europejskiej ma wymiar nie tylko ekonomiczny. Jest to wielka
szansa panstw kandydujacych, wielka szansa panstw czlonkowskich, jest to wielka szansa dla Europy. Dla
Stronnictwa Konserwatywno Ludowego, ktére reprezentuje w ramach Europejskiej Partii Ludowej, wazne
jest, aby o tym pamietaly takze kraje czlonkowskie. Aby w procesie negocjacji wspolne, rownomierne
warunki byly zachowane, aby polityka rolna po rozszerzeniu, pozostala wspolna polityka rolna. Aby rolnicy
polscy i rolnicy krajow kandydujacych mieli zagwarantowane dochody, tak jak to zostalo napisane w
Traktacie Rzymskim w 1957 roku. Dziekuje.

Suominen (PPE-DE). - Arvoisa puhemies, kollega Barén Crespo sanoi, ettd olemme nyt kuin avioliiton
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edessd. Ndin on. Ratkaiseva askel on otettava. Kuten hdissd, tdnddn on puhuttu paljon kauniita ja
syddmellisid sanoja, toivotettu vilpittomaésti onnea tulevalle liitolle, toki my®s lausuttu varoituksen sanoja.
Yhdyn hyviin toivotuksiin ja suomalaisena seitsemdnkymmenté vuotta agressiivisen Neuvostoliiton
naapurina eldneen maan kansalaisena, olen erityisen onnellinen kehityksestd, jonka johdosta Euroopan
unioni levittdytyy eteldrajallemme ja Vendjd on yhteistydkumppani, ei vihollinen.

Laajenemisen jdlkeinen Euroopan unioni ei endd ole sama kuin ennen ja nyt. Miksi? Jo sen suuren koon
vuoksi me emme vield tiedd, miten se tulee olemaan toimiva. Vanhoista EU-valtioista riippuu paljon. Paljon
riippuu my®s uusista, vuonna 2004 Euroopan unioniin astuvista maista, siis teiddn maistanne, hyvat
hakijamaiden edustajat. Paljon riippuu tietysti siitd, millaiset rakenteet Euroopan tulevaisuutta késitteleva
valmistelukunta pystyy 16ytdméaédn ja saamaan hyvéksyttaviksi unionissa. Tarkeintd kuitenkin on, ettd
huolimatta vaikeuksista, joiden jo tiedimme olevan edessa ja huolimatta vaikeuksista, joita eldma tuo
arvaamattomina eteemme, me tyoskentelemme kaikki yhdessa yhteisen Euroopan hyvéksi Winston
Churchillin, Alcide de Gasperin, Konrad Adenauerin, Robert Schumanin ja Jean Monnetin hengessa ja
tarmolla.

Useimmilla teistd, arvoisat ehdokasmaiden edustajat, on edessd kansanddnestykset EU-jdsenyydestd. On
ymmadrrettdvad, ettd kaikki toiveenne eivit ole neuvotteluissa toteutuneet, mutta ndinhdn on aina, kun
tasavertaisesti keskustellaan neuvotteluissa mistéd asiasta tahansa ja joudutaan toimimaan my0s taloudellisten
rajoitteiden puitteissa. Kun te kuitenkin - kuten uskon - 1dhes kaikki olette silld kannalla, ettd jasenyyden
pitkdn tdhtdimen kokonaisedut ovat mahdollisia lyhyen tdhtdimen ongelmia suuremmat, teidan ja
kollegakansanedustajienne harteilla on nyt viestittdd tdiméa ddnestdjillenne myonteisen tuloksen
aikaansaamiseksi. Tehtdva ei ole helppo, mutta haastava.

Suhteellisen nuoren EU-valtion edustajana tiedén, ettd jasenyys luo mahdollisuuksia, mutta se ei ole ratkaisu
kaikkiin ongelmiin, se ei automaattisesti johda onnelaan. Teiddn on rehellisesti sanottava kansoillenne: yha
edelleen tuleva hyvinvointimme ja kehityksemme riippuu ennenkaikkea itsestdmme, omasta
ahkeruudestamme ja innovaatiokyvystimme. EU luo vain rauhan, demokratian, oikeusjdrjestelmén ja
sisdmarkkinoiden puitteet.

Tervetuloa ja onnea yhteiselle jannittdvélle matkallenne! Mité vaikeuksia tuleekin, muistakaamme, etta
piikkilanka ja pakkoyhteiskunnat ovat pysyvasti takana, kuten Poettering tdélld hyvin havainnollisesti
0soitti.

(Suosionosoituksia)

Titley (PSE). - Mr President, pinch me, I think I am dreaming. In 1988 when I was selected by my party to
stand for this Parliament, I stated that such was the political change going on in Europe at that time that I
predicted the Berlin Wall would come down within 20 years. I was dismissed as a hopeless romantic.

Look at where we are today: 27 countries - I wish it were 28 - together in this Chamber, with a shared belief
in democracy, freedom and peaceful cooperation. We are all willing to share our national sovereignty for our
mutual benefit. We must not forget just how far we have come in what is, in historical terms, a short period
of time.

However, we have to be clear that we are not there yet. This is not the end of a process, it is, I hope, the
beginning of the end. Key decisions still have to be made, candidate countries still have a lot to do and
parliaments - in particular the European Parliament - still have to ratify agreements. The European
Parliament will take its assent powers very seriously and nothing that is happening in this gathering in any
way commits the European Parliament to its final position. We must get it right! We should be using this
gathering not as some sort of premature celebration but, as we have done, as an opportunity for dialogue, so
that we each understand the other's position and the difficulties which lie ahead in the next few months.

In particular, we must not let the next few months degenerate into squabbling over what are, in the global
sum of things, relatively small issues. We must focus on the benefits that the EU brings, not on the costs. We
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should remember the words of President Kennedy, and let me paraphrase: ask not what the European Union
can do for you, ask only what you can do for the European Union. We need to do this because we have to
converse with our electorates. It is fine to have this debate, but afterwards we must go back to our
constituencies and prepare for enlargement and successful referendum campaigns. To do that we must not
blame each other. Candidate countries must not blame the EU for policies which they have to pursue
anyway, and European Union Member States must not blame enlargement for the reforms we must carry
through and which are an essential part of the enlargement process.

The prize is within our grasp. However, as the English saying goes: there is many a slip between cup and lip.
We must remember this over the next few months, because we cannot let this historic opportunity slip away
through carelessness, over confidence and complacency.

(Applause)

Andreasen (ELDR). - Hr. formand, det har taget for lang tid at komme til denne dag, men nu er vi her og
det skal vi gleede os over, for det er en enestaende dag i Europas historie. Vore kommende kolleger til stede
her i dag personificerer et forenet Europa og de skal vere meget velkomne.

Det har taget for lang tid at nd frem til denne dag, men tiden har veret god for den europeaiske ide. Vi i den
vestlige del af kontinentet var ved at lulle os ind med tanken om, at de europeiske debatter drejede sig om
gkonomi og finanser og alt det, som kun har veret og som kun skal veere midlerne i og ikke malet for vort
samarbejde. Debatten om udvidelesen har lgftet os og vist os, at EU ikke kun handler om landbrugsstatte og
fiskekvoter. Det er vore nye kolleger, der har erindret os om, at Unionens ide er langt sterre. Den handler om
frihed og demokrati, retssamfundet, menneskerettighederne, respekten for mindretal, vore felles verdier, alt
det, som vi var ved at glemme i hverdagen, og det skal dagens geester have mange tak for. Jeg tror ingen af
mine kolleger glemmer den store tale, som Vaclec Havel holdt her i salen. Med viden om hans egen og hans
lands skeabne var det beveegende at hgre ham sige, at den stgrste dag i hans liv ville veere den dag, hans land
blev medlem af vores union.

En ny epoke for kontinentet er begyndt, men kun lige begyndt. Vi star for nye udfordringer, og jeg vil gerne
benytte denne lejlighed til at bede alle gode krafter om at gge informationen om EU og styrke
kommunikationen med borgerne i de nye medlemslande. Det er en meget vigtig opgave forud for
folkeafstemningerne. Jeg kommer fra et land med erfaringer i myter og halve sandheder om EU.

Jeg lykensker det danske formandsskab med de resultater, der er ndet under et stort tidspres. Neeste skridt
bliver s Bulgarien og Rumeenien, og fortsetter Tyrkiet sin reformproces, som den er begyndt, skal vi ogsa
en dag byde tyrkerne velkomne her. Jeg havde meget gerne set, at de var her i salen i dag. Vi vil en dag se et
Europa med store kulturelle forskelle, men et Europa forenet om vore vasentlige veerdier. Dagens debat har
fortalt os, at det er den store opgave, der ligger forude.

Frahm (GUE/NGL). - Jeg vil gnske mine kommende kolleger hjertelig velkommen. Jeg gleeder mig til vore
kommende debatter. Jeg gleeder mig til at nd til enighed med nogle af jer, og at veere uenig med nogle andre
af jer, for sadan er politisk arbejde. Det var jo med stor begejstring, vi sd muren falde i 1989, og vi sa
mulighederne for at fjerne jernteeppet gennem Europa. Spgrgsmalet er, om vi har erstattet jernteeppet med et
splvteppe, sddan som visse frygtede det. Jeg beklager i hvert fald meget, at det ikke er lykkedes i denne
proces at fa en grundleggende reform af landbrugspolitikken, men at vi i stedet for vil forskelsbehandle de
nye medlemsstater, i hvert fald i de farste ti ar. Unionens landbrugspolitik betyder, at en ko far mere i tilskud
pa et ar end en afrikaner gennemsnitligt har at leve for i hele sit liv. Den politik skal @ndres.

Sa vil jeg tilslutte mig det, som Ole Andreasen sagde far, at dette mgde ikke skal vere en begivenhed. Det
skal vere et led i en proces, der ikke stopper formentlig ikke stopper overhovedet - fgr vi har opnaet
resultater. Det er et flot initiativ fra Cox' side, at vi i dag far mulighed for at veere sd mange lande samlet
herinde, men ogsa jeg savner Tyrkiet. Jeg mener ogsa, Tyrkiet burde have veret indbudt til denne dag. Alle
kan vist blive enige om, at der er lang vej endnu for Tyrkiet, men vores neeste store mal skal vere at sikre et
opger med de religigse mgrkemend, bade de kristne og de muslimske og bade inden for og uden for Europa.
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Vi skal sikre menneskerettigheder og demokrati, og vi skal styrke en positiv udvikling i Tyrkiet, der gar det
muligt, at ogsa tyrkerne en dag er medlemmer af dette parlament. Men det skal ikke stoppe der. Der er
mange andre lande i Europa, som burde veere medlemmer her. Vi har lang vej at ga endnu, men lad os se at
komme igang med det stykke arbejde.

Maes (Verts/ALE). - Voorzitter, mijnheer de Commissaris, mijnheer de Raadsvoorzitter, geachte collega's,
op het slagveld van de eerste wereldoorlog in Vlaanderen aan de [Jzer werd een toren gebouwd waarop in
vier talen gebeiteld staat: nooit meer oorlog. Maar er kwam een oorlog, een wereldoorlog. Mijn stad werd
bevrijd door de Polen, die wij daarvoor nog dankbaar zijn, maar waarvoor wij jarenlang schuldgevoelens
gehad hebben omdat zij achter het IJzeren Gordijn verscholen, verdrukt leefden en wij met hen niet
dagelijks contact konden hebben. Vandaag valt dat schuldgevoel weg en mogen wij welkom zeggen aan u
en aan alle andere toetredingslanden. Samen horen wij in een huis van vrede, democratie, verdraagzaamheid
en solidariteit. We zijn niet alleen maar een markt. Wij zijn een gemeenschap van een half miljoen mensen.
We zijn niet alleen maar een optelsom van lidstaten. We zijn ook regio's, volkeren, culturen met
verschillende talen. Het is mooi dat zovelen van u zich welkom voelen omdat u zich kunt uitdrukken in dit
huis, in uw eigen taal. Die waarde van diversiteit willen wij in Europa blijven erkennen. Dat moet voor ons
de basis zijn voor het respect voor mekaar, maar ook voor het respect voor andere volkeren in de wereld die
momenteel veel minder kansen hebben om aan de algemene welvaart en aan de algemene democratie deel te
nemen. Vergeten we niet dat er in de wereld op dit eigenste ogenblik nog 36 oorlogen aan de gang zijn.
Laten ons dus een huis maken waar die vele talen en culturen het begin kunnen zijn om samen een
gemeenschap op te bouwen. Een gemeenschappelijke kracht voor de bevordering van vrede, vrijheid,
solidariteit en rechtvaardigheid in de wereld.

Muscardini (UEN). - Signori Presidenti, il dibattito di oggi segna la storia: storico e il traguardo raggiunto
per la realizzazione della nuova grande Europa unita e storica e la decisione, presa per libero consenso, di
unificare i popoli del nostro continente accomunandoli in un destino comune, a poco piu di cinquant'anni di
distanza dall'ultimo tragico conflitto modiale e dopo la caduta della cortina di ferro, che fino al 1989
impediva la democrazia in meta Europa e separava i nostri popoli.

In un momento in cui il terrorismo diffonde la sua cultura di morte in ogni parte del mondo, la riunificazione
dell'Europa assume un particolare significato per I'alto e forte messaggio indrizzato alla societa mondiale:
oggi nasce una nuova forza, per la tutela della dignita di ogni essere umano, per la definizione di regole di
mercato che sappiano difendere le peculiarita di ciascun popolo, per l'individuazione di norme di convivenza
civile che rispettino le culture e le tradizioni nazionali, per la lotta ad ogni forma di integralismo e di
terrorismo. La cultura, le tradizioni, la lingua di ogni paese dovranno essere rispettate, come fonte della
ricchezza culturale comune e come segno distintivo della storia e del modo di essere di ciascun popolo.

La grande Europa unita dovra stabilire che ogni progresso dev'essere compatibile con i tempi di adattamento
dell'essere umano e che ogni innovazione tecnologica deve impedire I'esclusione, che spesso nasce da un
tecnicismo freddo e senz'anima. Il nostro futuro dipendera dal rispetto che porteremo al pianeta sul quale
viviamo.

Lo storico avvenimento che stiamo vivendo ci ricorda che alcuni strappi rimangono ancora aperti: penso al
Trattato di Osimo e formulo I'auspicio che, attraverso gesti politici di buona volonta, I'Europa unita, I'Europa
degli Stati nazionali possa contribuire a ricucire queste residue lacerazioni, in uno spirito di reciproca
comprensione e di fattibilita operosa. L'Europa allargata dovra lavorare in osmosi tra nord e sud, tra est e
ovest. Auspichiamo che le sinergie piu convinte ed efficaci possano colmare distanze e ritardi, per rendere
pil coesa questa storica realizzazione.

Ribadiamo la necessita che i referendum nei paesi candidati non si risolvano con un "si" o un "no"
all'Europa, bensi pongano il quesito su quale tipo di Europa i cittadini auspicano.

Mi auguro che la Convenzione, di cui ho l'onore di far parte come deputato di AN e del gruppo dellUEN,

segni 'avvio di nuove istituzioni, con poteri e competenze riformate, nel rispetto delle sovranita nazionali, in
una nuova grande Europa, simbolo di liberta, di pace e di sviluppo per tutti i suoi popoli, affinché la
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democrazia trionfi sempre su ogni oligarchia o tirannide.

Bonde (EDD). - Mr President, it has been interesting to listen to all the speakers from the candidate
countries. Few have talked about the European Convention and the draft constitution proposed by Mr
Giscard d'Estaing, with the backing of a unanimous procedure. This proposal will allow the EU to develop
from cooperation between nations into a new state.

You plan to enter the EU by 1 May 2004, but the Treaty on which you have negotiated to join will no longer
exist. By December 2003 the existing Member States will have decided a new Treaty bringing you into a
constitution. Will you then have new referenda? I warn you against repeating the mistake of the Danish
politicians, who lured the Danes into the EU with promises that it would never become a Union.

The Nice Treaty provides for a rotation between Commissioners. For small countries in particular, national
commissioners and their cabinets are of crucial importance for relations between the authorities in those
countries and the EU institutions. Let us demand a permanent commissioner in Brussels.

My country rejected the Maastricht Treaty and the euro, just as the Irish initially rejected the Nice Treaty.
Our vote was not respected. We urge you to plan fair referenda with equal possibilities for 'yes' and 'no'.
Only in that way will the result be accepted. On behalf of SOS Democracy, I invite you to a meeting
between 5.30 p.m. and 7.30 p.m. in Room R.3.1 to discuss and propose amendments to our draft European
agreement.

Le Pen (NI). - Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, je tiens tout d'abord a saluer tous les
parlementaires des pays d'Europe de 1'Est aujourd'hui présents parmi nous dans une séance, dont le moins
que 'on puisse dire est qu'elle est extraordinaire dans le fond, mirobolante dans la forme et, en outre,
marquée par 'absence scandaleuse des quatre cinquiemes, que dis-je, des neuf dixiémes des députés
européens.

Nous sommes, nous nationalistes et patriotes, vos vrais amis. Ceux qui ont lutté de ce coté-ci du rideau de
fer pendant un demi-siecle contre le communisme oppresseur qui a martyrisé vos peuples. Cette page
sanglante de I'histoire de notre continent européen est aujourd'hui heureusement tournée. Et vos patries ont
retrouvé, avec I'indépendance, la liberté et 1'espoir de la justice et de la prospérité.

Je suis convaincu que 1'Union européenne, au lieu d'étre une confédération de nations fraternelles, a dérivé
vers la constitution d'un empire bureaucratique et tatillon, soumis au protectorat de la superpuissance
américaine, qui d'ailleurs encadre sa défense et sa diplomatie. Convaincu aussi que si son but n'est pas
avoué, en tout cas sa conséquence prévisible est la destruction de nos nations, de leur indépendance, de
l'identité de leurs peuples. Je lance a leurs représentants une mise en garde solennelle: ne tombez pas de
Charybde en Scylla, n'échangez pas l'esclavage contre la servitude.

L'élargissement de I'Union est un miroir aux alouettes, un piege mortel. L'Union européenne est une tour de
Babel prisonniére de ses idéologies mondialistes et politiquement correctes, incapable d'assurer elle-méme
sa sécurité, incapable de maitriser I'immigration de masse qui menace de la submerger et de la ruiner.

En revanche, il est possible aux Européens sinceéres de batir sur du réel et d'organiser l'étroite coopération de
nos nations, dans le respect de notre civilisation commune chrétienne et humaniste, pour I'Europe des
patries, celle des peuples libres. Patriotes de toute 1'Europe, unissons-nous!

Rasmussen, formand for Radet. - Jeg vil gerne takke for en god, levende og meget speendende debat. Vi har
i dag faet et indblik i fremtidens Europa-Parlament, et hus preeget af vort kontinents mangfoldigheder og
kulturelle rigdom og pa samme tid en forsamling med klare felles veerdier. Vi har i dag bekreeftet hinanden i
en feelles vision om at skabe et abent og effektivt feellesskab mellem vore folk og vore nationer, et
feellesskab, som bygger pa respekt for det enkelte menneskes liv og frihed, et fellesskab, som bygger pa
respekt for minoriteter og kulturel forskellighed. Vi har i dag sendt et steerkt budskab om udvidelsen.
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Kommissionen og formandsskabet gdr fra vort mgde her i dag med et klart og forsteerket mandat til at
afslutte forhandlingerne i Kgbenhavn til december. Det takker jeg for og formandsskabet vil ggre sit yderste
for at leve op til den tillid, der er kommet til udtryk her i dag.

Vi er kommet vidt omkring i debatten, og jeg har ingen mulighed for at kommentere alle de mange emner,
der har veret rejst, men jeg vil pege pa to emner, som har veret rejst fra flere sider.

For det forste er der mange, som har advaret imod at skabe en europeisk union med farsteklasses og
andenklasses medlemmer. Vi skal ikke skabe ulige betingelser for medlemmerne af Den Europeiske Union.
Jeg er fuldsteendig enig i det og vil gerne understrege, at ogsa i en udvidet europeisk union deltager alle pa
lige vilkar. Det er rigtigt, at vi indferer overgangsordninger, det er rigtigt, at vi indferer gradvis indfasning i
en raekke ordninger, og det er rigtigt, at vi indferer sikkerhedsmekanismer i en periode. Jeg vil gerne
understrege, at alle disse ting - overgangsordninger, gradvis indfasning, sikkerhedsmekanismer - ogsa har
veeret kendt ved tidligere udvidelser af Den Europaiske Union.

Det er ikke forskelsbehandling, men en gradvis tilpasning til gavn for alle parter. Vi er naturligvis som
formandsskab meget opmerksomme p4, at der nu skal veere folkeafstemninger i de enkelte lande, og vi vil
gare vort yderste for at lgse de serlige problemer, som de enkelte kandidatlande peger pa. Det er imidlertid
samtidigt klart, at formandsskabets mangvrerum er begrenset. Sadan er spillereglerne. Vi forhandler
selvsagt i loyalitet over for det mandat, medlemsstaterne har givet os, og derfor kreever det ogsa realitetssans
og vilje til kompromis pa begge sider for at na et resultat.

Sa er der flere, som har stillet spgrgsmal om tiltreedelsesdatoen og ansggerlandenes deltagelse i den
kommende regeringskonference. Kommissionen og formandsskabet foresldr, at tiltreedelsestidspunktet bliver
fastsat til den 1. maj 2004. Jeg vil gerne understrege, at der grundleeggende er tale om en justering af teknisk
karakter. Det har vist sig mere realistisk at arbejde med 1. maj 2004 som tiltreedelsesdato fremfor - som
hidtil - den 1. januar 2004. En tiltreedelse pr. 1. maj 2004 giver alle de nye medlemmer en realistisk tidsfrist
til at afslutte deres ratifikationsprocedure, og det samme geelder de eksisterende medlemslande. I den
forbindelse vil jeg gerne understrege to ting. For det farste vil det betyde, at de nye medlemmer vil kunne
deltage i valget til Europa-Parlamentet som fulde medlemmer. For det andet vil jeg gerne sla fast, at de
kandidatlande, der har afsluttet udvidelsesforhandlingerne, vil deltage fuldt ud i regeringskonferencen ogsa
for den 1. maj 2004. Sa ogsa her er der tale om lige vilkar.

Lad mig afslutningsvis endnu engang takke for det steerke budskab, der i dag er udgaet fra denne forsamling.
Folkevalgte repraesentanter for Europas folk har i dag sendt en klar melding til deres regeringer om, at tiden
er inde til at treeffe de afggrende beslutninger om udvidelse af Den Europaiske Union. Jeg ser frem til at
vere til stede her i Parlamentet igen efter mgdet i Det Europeeiske Rad i december i Kgbenhavn, og det er
mit hab og min hel klare forventning, at jeg vil veere i stand til at rapportere til Parlamentet, at vi har
ferdiggjort udvidelsen af EU. Dermed har vi truffet en historisk beslutning, den stgrste politiske beslutning i
vor generation, en beslutning, som vil skabe grundlag for, at fremtidige generationer af europaere kan leve i
frihed, fred og velstand.

(Bifald)

Verheugen, Kommission. - Meine Herren Prédsidenten, meine sehr verehrten Damen und Herren
Abgeordnete! Ich habe lange zugehort heute morgen, und ich muss sagen, dieser Vormittag ist auch fiir mich
bewegend. Ich bin wohl nicht der einzige, der das Gefiihl hat, dass wir uns an diesen Vormittag einmal
erinnern werden als einen jener seltenen Momente, wo wir das Gliick haben, in die Zukunft zu sehen!

Was wir heute hier erlebt haben, wird in zwei Jahren der europdische Alltag sein, und ganz nebenbei hat sich
heute auch gezeigt, dass die Kleinmiitigen und die Kleingeister, die da fragen, wie soll das funktionieren,
mit so vielen Sprachen und so vielen Landern, alle Unrecht haben! Sie haben heute morgen gezeigt, es wird

funktionieren, man muss keine Angst haben vor diesem vereinigten, groeren Europa.

Der Blick in die Zukunft - das ist mir heute morgen auch klar geworden kommt aus einer Gegenwart, die
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immer noch gepréagt ist von den Erfahrungen der Vergangenheit. Viele haben darauf Bezug genommen, und
in vielen Beitrdgen ist klar geworden, dass unsere neuen Mitgliedsldander eine Geschichte mit sich bringen,
die wir nicht vergessen diirfen, eine Geschichte voller Lasten, voller Leiden und voller Unterdriickung, aber
eben auch eine Geschichte des erfolgreichen Kampfes um Demokratie, um Freiheit und um
Menschenwiirde. Ich muss Thnen ehrlich gestehen, wenn mir etwas an meiner Aufgabe schwer féallt, dann ist
es, Volkern, die bewiesen haben, dass sie fiir Freiheit und Menschenrechte einstehen und Opfer bringen,
bescheinigen zu miissen, dass sie unseren demokratischen Prinzipien entsprechen. Das fillt mir schwer,
denn oft denke ich, dass eher wir es sind, die von diesen Volkern etwas lernen kénnten, als die von uns!

(Beifall)

Ich denke, dieser Vormittag hat vollig klargemacht, um was es eigentlich geht und um was es nicht geht. Es
wirklich darum, ein Europa zu schaffen, in dem unabhdngig von den ganz alten Grenzen und den alten
Trennungslinien alle Vélker, die grofen und die kleinen, die machtigen und die schwachen, friedlich und
angstfrei miteinander leben kénnen und wo eben jedem Menschen seine Chance geboten wird, sein Leben in
Freiheit zu gestalten.

Darum geht es, und darum wollen wir unser Schicksal gemeinsam in die Hinde nehmen, nicht wegen
Milchquoten, wegen Zertifikaten oder Normen oder irgendwelcher Paragraphen in irgendwelchen
Richtlinien! Und deshalb, meine Damen und Herren, bin ich auch so fest davon iiberzeugt, dass wir nicht
mehr scheitern werden. Wir werden das Projekt in Kopenhagen vollenden, weil niemand in Europa die
Verantwortung dafiir auf sich nehmen kann, das, was Ministerprasident Rasmussen gerade als die groRe
Aufgabe unserer Generation beschrieben hat, scheitern zu lassen, nur weil wir uns vielleicht nicht {iber
50.000 Tonnen Milch einigen kénnen. Das wird nicht geschehen, wir werden dieses Projekt vollenden!

Wir sind heute Morgen geistig bereits in der Zeit nach Kopenhagen. Jemand hat mich freundlicherweise als
den Vater dieses Projekts bezeichnet, der ich nicht bin. Aber trotzdem habe ich das Gefiihl, als miisste ich
nach Kopenhagen etwas, was mir wichtig geworden ist, in andere Hande abgeben, namlich in die Héande
derjenigen, die jetzt die politische Verantwortung dafiir tragen, dass die Volker Europas auch akzeptieren,
was wir hier vorbereitet haben. Wir kommen jetzt aus der Phase des Verhandelns und des Vorbereitens in
die Phase des Vermittelns und des Uberzeugens.

Das, meine Damen und Herren Parlamentarier, das wird Thre Aufgabe und Thre Verantwortung sein. Wir, die
sogenannten Biirokraten und Technokraten, haben fast alles getan, was wir tun konnten und mussten. Wir
stehen kurz vor der Vollendung.

Jetzt kommt die eigentliche grofe Aufgabe, namlich die Menschen davon zu iiberzeugen, dass das, was wir
getan haben, richtig ist, dass es gut fiir sie ist. Ich habe nach dieser Debatte ein ganz, ganz starkes Vertrauen,
dass es gelingen wird, weil {iber alle Gegensétze hinweg hier ja eines deutlich geworden ist: Wir wollen
dieses Europa, das so bunt ist, so vielgestaltig und auch so kontrovers, aber eben in seinen Grundwerten und
iiberzeugungen so einig!

Vor uns liegt noch eine ganz schwierige Zeit, ein paar schwierige Wochen, die gute Nerven verlangen
werden. Mit etwas Realismus, etwas Pragmatismus und auf unserer Seite auch etwas GroRziigigkeit wird es
gelingen!

(Lebhafter Beifall)

President. - Colleagues, to everyone who has helped to make this a very special morning in the 50 years of

Parliamentary experience in European integration I express my deep gratitude, but most especially to our
partners, the MPs from the Accession States. Thank you for being here.

(Applause)

In our debate this morning, of the 61 speeches from the floor of this House, 44 came from our partners in the

46/ 47 23/10/2012



(C,Vce www.Ccvce.eu

Accession States. We are building our new Europe from now.

I would also like to pay a very special tribute to all of the staff of the European Parliament and the staff and

assistants in the Accession State parliaments who have helped us along the way in organising today's events.

I would particularly like to thank one group that has been indispensable to this success: I am referring to the
interpreters, who have done a magnificent job.

(Sustained applause)
We have done something here today which has not been done anywhere before. We have had 23 language

interpretations with a combination of 506 cross-interpretations. That is a powerful organisational
achievement and a brilliant tribute to the professionalism of our staff.

(Applause)
The most powerful message, however, is not that we achieved it. The most powerful message is for

everyone to understand that the Europe we are building respects the cultural diversity from which we come
and promotes equality for all.

(Applause)
I have felt deeply moved by this session today. In drawing it to a close, I would like to thank personally
those MPs who shared their own stories and their families' stories. That is what I find most touching and

most powerful of all. The Accession States can bring their stories to us in the existing Union. Bring these
deep democratic values and give some new lift and light to our soul.

(Applause)

(The sitting was closed at 1 p.m.)
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